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Dit document bevat een officieuze consolidatie van de Organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen. Deze 
consolidatie werd uitgevoerd door het Coördinatiebureau van de Raad van 
State en dient louter voor intern gebruik. De Raad van State kan in geen 
geval aansprakelijk worden gesteld voor schade te wijten aan het gebruik 
van deze officieuze tekstversie. 
 
Onderstaande consolidatie is uitsluitend gebaseerd op wetsbepalingen 
zoals deze in het Belgisch Staatsblad werden bekendgemaakt.  
 
De consolidatie werd laatst bijgewerkt rekening houdende met de wijziging 
bij de wet van 21 maart 2024.  

Ce document contient une consolidation officieuse de la loi organique du 27 
décembre 1990 créant des fonds budgétaires. Cette consolidation a été 
réalisée par le Bureau de Coordination du Conseil d’Etat et est uniquement 
destinée à un usage interne. Le Conseil d’Etat ne peut en aucun cas être 
rendu responsable pour un dommage résultant de l'utilisation de cette 
version non officielle du texte. 
 
La consolidation ci-après est exclusivement basée sur les dispositions 
légales telles qu’elles ont été publiées au Moniteur Belge. 
 
La consolidation a été mise à jour pour la dernière fois tenant compte de la 
modification par la loi du 21 mars 2024.  

 

 
Organieke wet van 27 december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen 
 
Art. 1. De fondsen die zijn ingeschreven op de tabel gevoegd bij deze wet, 
met vermelding van de aard van de toegewezen ontvangsten en het 
voorwerp van de gemachtigde uitgaven, zijn begrotingsfondsen in de zin 
van artikel 19 van de wet van 28 juni 1963 tot wijziging en aanvulling van de 
wetten op de Rijkscomptabiliteit. 
 
De wettelijke en reglementaire bepalingen die betrekking hebben op de in 
het vorige lid bedoelde begrotingsfondsen, blijven gelden voor zover ze niet 
strijdig zijn met de bepalingen van deze organieke wet, noch met deze van 
het artikel 19 van de wet van 28 juni 1963. 
 
De Koning kan de gehandhaafde bepalingen coördineren. 
 
De Koning kan in de bij deze wet gevoegde tabel de nodige wijzigingen 
aanbrengen om ze in overeenstemming te brengen ter gelegenheid van de 
wijziging of de vervanging van een wet. 
 
Art. 2. […] (W 25 december 2016, art. 40) 
 
Art. 3. […] (W 26 december 2015, art. 13) 
 
Art. 4. § 1. De begrotingsfondsen opgenomen in de bij deze wet gevoegde 

 
Loi organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires 
 
 
Art. 1. Constituent des fonds budgétaires au sens de l’article 19 de la loi du 
28 juin 1963 modifiant et complétant les lois sur la comptabilité de l’Etat, les 
fonds inscrits au tableau annexé à la présente loi, avec indication de la 
nature des recettes affectées et l’objet des dépenses autorisées. 
 
Les dispositions, légales et autres, relatives aux fonds budgétaires visés à 
l’alinéa 1er, restent d’application, pour autant qu’elles ne sont pas en 
contradiction avec les dispositions de la présente loi organique, ni avec 
celles de l’article 19 de la loi du 28 juin 1963. 
 
Le Roi peut coordonner les dispositions qui sont maintenues. 
 
Le Roi peut apporter au tableau annexé à la présente loi les modifications 
nécessaires pour les mettre en concordance lors d’une modification 
législative ou du remplacement d’une loi. 
 
 
Art. 2. […] (L 25 décembre 2016, art. 40) 
 
Art. 3. […] (L 26 décembre 2015, art. 13) 
 
Art. 4. § 1. Les fonds budgétaires qui sont inscrits au tableau annexé à la 
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tabel die in de plaats komen van fondsen van de afzonderlijke sectie van de 
algemene uitgavenbegroting van het jaar 1990, zullen vanaf 1 januari 1991 
kunnen beschikken over de saldi van de vastleggings- en 
ordonnanceringsmiddelen van genoemde fondsen op 31 december 1990. 
 
§ 2. Uiterlijk tot 31 december 1995 kan het fonds betreffende de 
rustpensioenen van het personeel van de instellingen van openbaar nut een 
debetsaldo vertonen, dat beperkt wordt tot het bedrag dat zal worden 
bereikt op 31 december 1990.  
 
§ 3. De saldi op 31 december 1990 van de fondsen van de afzonderlijke 
sectie die vanaf 1 januari 1991 omgevormd worden in een 
thesaurierekening voor orde, mogen ten laste van deze rekeningen 
aangewend worden. 
 
Art. 5. § 1. De op 31 december 1990 nog uitstaande vastleggingen op de 
begrotingsfondsen van de afzonderlijke sectie van de begroting van de 
Staat, mogen vanaf het begrotingsjaar 1991 op de volgende wijze 
aangezuiverd worden: 
 

1 voor de afgeschafte fondsen, ten laste van gesplitste of niet-gesplitste 
kredieten ingeschreven in de algemene uitgavenbegroting; 
 

2 [voor de fondsen die in toepassing van het artikel 1 omgevormd werden 
tot organieke begrotingsfondsen, ten laste van gesplitste, niet-gesplitste of 
variabele kredieten, ingeschreven in de algemene uitgavenbegroting;] (W 
24 december 1993, art. 4) 
 

3 voor de fondsen die overgaan in een thesaurierekening voor orde, ten 
laste van de tegoeden van dezelfde rekeningen; 
 

4 voor de fondsen met vastleggingsmachtiging, als ze worden afgeschaft 
ten laste van gesplitste of niet-gesplitste kredieten en, als ze worden 
behouden, ten laste van veranderlijke kredieten die zijn ingeschreven in de 
algemene uitgavenbegroting. 
 
§ 2. De op 31 december 1990 bestaande saldi van de 
wederbeleggingsfondsen van het Ministerie van Landsverdediging, mogen, 
volgens de behoeften, verdeeld worden over de verschillende programma’s 
van de begroting van dat departement 

présente loi et qui se substituent à des fonds de la section particulière du 
budget général des dépenses de l’année 1990, peuvent disposer dès le 1er 
janvier 1991 des soldes des moyens d’engagement et d’ordonnancement 
des susdits fonds au 31 décembre 1990. 
 
§ 2. Jusqu’au 31 décembre 1995 au plus tard, le fonds relatif aux pensions 
de retraite du personnel des organismes d’intérêt public peut présenter un 
solde débiteur limité au montant qui sera atteint au 31 décembre 1990.  
 
§ 3. Les soldes laissés au 31 décembre 1990 par les fonds de la section 
particulière qui seront convertis à partir du 1er janvier 1991 en des comptes 
pour ordre de la Trésorerie, pourront être utilisés à charge de ces mêmes 
comptes. 
 
 
Art. 5. § 1. L’encours des engagements existant au 31 décembre 1990 sur 
les fonds budgétaires de la section particulière du budget de l’Etat pourra 
être apuré à partir de l’année budgétaire 1991 de la façon suivante : 
 

1 pour les fonds supprimés, à charge de crédits dissociés ou non dissociés 
inscrits au budget général des dépenses; 
 

2 [pour les fonds qui ont été convertis en fonds budgétaires organiques en 
application de l’article 1er, à charge de crédits dissociés, de crédits non 
dissociés ou de crédits variables, inscrits au budget général des dépenses;] 
(L 24 décembre 1993, art. 4) 
 

3 pour les fonds qui seront transformés en comptes pour ordre de 
trésorerie, à charge des avoirs de ces mêmes comptes; 
 

4 pour les fonds avec autorisations d’engagement, s’ils sont supprimés, à 
charge de crédits dissociés ou non dissociés, s’ils sont maintenus, à charge 
de crédits variables inscrits dans le budget général des dépenses. 
 
§ 2. Les soldes existant au 31 décembre 1990 sur les fonds de remploi du 
Ministère de la Défense nationale, peuvent être répartis, selon les besoins, 
entre les différents programmes du budget de ce département. 
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[Art. 5/1. Vanaf het begrotingsjaar 2014 zijn de uitgaven waarvan het 
Europees deel wordt geprefinancierd en die niet door de Europese Unie 
worden terugbetaald ten laste van de kredieten van de ordonnancerende 
dienst voor de uitgave.] (W 10 april 2014, art. 24) 
 
Art. 6. Deze wet treedt in werking op 1 januari 1991. 

 
[Art. 5/1. A partir de l'année budgétaire 2014, les dépenses ayant fait l'objet 
d'un préfinancement pour la part européenne et qui ne font pas l'objet d'un 
remboursement par l'Union européenne sont à charge des crédits du 
service ordonnateur de la dépense] (L 10 avril 2014, art. 24) 
 
Art. 6. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 1991. 
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TABEL GEVOEGD BIJ DE WET VAN 27 DECEMBER 1990 - TABLEAU ANNEXE A LA LOI DU 27 DECEMBRE 1990  
 

 Benaming van het organiek 
begrotingsfonds 

- 
Dénomination du fonds budgétaire 

organique 

Aard van de toegewezen ontvangsten 
- 

Nature des recettes affectées 

Aard van de toegestane1 uitgaven 
- 

Nature des dépenses autorisées 

02 
 

(Ingevoegd 
W 2 

augustus 
2002, art. 
179, § 2) 

 
(Inséré L 2 
août 2002, 
art. 179, § 

2) 
 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
KANSELARIJ EN ALGEMENE 
DIENSTEN 
 
 
 
 
 
SERVICE PUBLIC FEDERAL 
CHANCELLERIE ET SERVICES 
GENERAUX 

  

02-1 
 

(Ingevoegd 
W 2 

augustus 
2002, art. 
179, § 2; 

Fonds bestemd voor de financiering 
van informatie- en communicatie-
opdrachten ontwikkeld door de 
Algemene Directie Externe 
Communicatie 
 
 

[…] 
 
 
 
 

[…] 
 
 
 
 
 
 

 
1 De benaming zoals deze was opgenomen in de tabel bij de wet van 27 december 1990 (B.S. 12 januari 1991) was “Aard van de gemachtigde uitgaven”. In de wet 
van 24 december 1993 tot oprichting van begrotingsfondsen en tot wijziging van de organieke wet van 27 december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen (B.S. 1 februari 1994) wordt in de wijzigingsbepalingen de bewoording “Aard van de toegestane uitgaven” gehanteerd. Ook in de tabel die bij 
deze wet is gevoegd wordt het opschrift “Aard van de toegestane uitgaven” gebruikt. Er is echter geen wettelijke bepaling die deze tabel in de plaats van de 
oorspronkelijke tabel bij de wet van 27 december 1990 doet komen. Hoewel het opschrift “Aard van de gemachtigde uitgaven” nooit uitdrukkelijk werd gewijzigd is in 
de meeste (maar niet alle) latere wijzigingsbepalingen sprake van “Aard van de toegestane uitgaven”. 
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opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 2) 
 
(Inséré L 2 
août 2002, 
art. 179, § 

2; abrogé L 
26 

décembre 
2015, art. 2) 

 
 
 
 
 
Fonds destiné au financement des 
missions d'information et de 
communication développées par la 
Direction générale Communication 
Externe 

03 
 

(Ingevoegd 
W 8 april 
2003, art. 

129) 
 

(Inséré L 8 
avril 2003, 
art. 129) 

BUDGET EN BEHEERSCONTROLE 
 
 
 
 
 
 
BUDGET ET CONTRÔLE DE 
GESTION 

  

03-2 
 

(Ingevoegd 
W 8 april 
2003, art. 

129; 
opgeheven 

W 26 
december 

2015, art. 4) 
 
(Inséré L 8 
avril 2003, 

Fonds tot prefinanciering van de niet 
onmiddellijk toewijsbare uitgaven in 
geval van grote catastrofe 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds de préfinancement des 
dépenses non imputables directement 

[…] 
 
 
 
 
 
 
 

[…] 
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art. 129; 
abrogé L 26 
décembre 

2015, art. 4) 

en cas de grande catastrophe 

06 BELEID EN ONDERSTEUNING 
STRATÉGIE ET APPUI 

  

 06-1 
 

(Ingevoegd 
W 20 

december 
2020, art. 
91, § 2) 

 
(Inséré L 20 
décembre 
2020, art. 
91, § 2) 

Het klimaat, transitie en relance fonds 
 
 
 
 
 
 
 
Le fonds climat, transition et relance 

- Opbrengsten afkomstig van de Europese Unie 
- Opbrengsten voortvloeiend uit de terugbetaling 
van de ongebruikte middelen die toegekend werden 
in het kader van dit fonds. 
 
 
 
 
- Recettes provenant de l’Union européenne 
- Recettes issues des remboursements des soldes 
non utilisés des moyens octroyés dans le cadre du 
présent fonds. 

Investeringen in het kader van het federale 
investeringsplan. 
 
 
 
 
 
 
Investissements dans le cadre du plan fédéral 
d’investissements. 

11 WETENSCHAPSBELEID 
POLITIQUE SCIENTIFIQUE 

  

11-12 
 

Wederbelegging van terugbetalingen 
van terugvorderbare voorschotten, van 
vergoedingen, en van retributies 
gestort voor werken voor rekening van 
derden. 
 
Remploi de remboursement d’avances 

Terugbetalingen in het kader van sectoriële 
technologische programma’s of van 
wetenschappelijke werkzaamheden van openbare 
dienst (met inbegrip van werken voor derden). 
 
 
Remboursements effectués dans le cadre de 

[Gedeeltelijke of volledige financiering van 
wetenschappelijke onderzoeks- 
activiteiten of van wetenschappelijke openbare 
dienstverlening] (W 24 december 1993, art. 5, § 1) 
[…] (W 26 december 2015, art. 46) 
 
[Financement partiel ou total d’activités de 

 
2 In de wijzigingsbepaling W 26 december 2015, art. 46, wordt verwezen naar subrubriek 46-1. Dans la disposition modificative de l’art. 46, L 26 décembre 2015, il 
est fait référence à la sous-rubrique 46-1. 
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récupérables, de redevances, et de 
rétributions pour travaux effectués 
pour comptes de tiers. 

programmes technologiques sectoriels ou d’actions 
scientifiques de service public (y compris travaux 
pour compte de tiers). 

recherche ou de service public scientifiques] (L 24 
décembre 1993, art. 5, § 1) […] (L 26 décembre 
2015, art. 46) 

11-23 
 

(Ingevoegd 
W 15 

januari 
2019, art. 2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Inséré L 15 
janvier 

2019, art. 2) 

Fonds voor Europees onderzoek 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour la recherche européenne 

Inkomsten van de EU, van andere institutionele 
groepen, uit het buitenland voor de uitvoering, de 
coördinatie en de promotie van Europese 
onderzoeksprojecten, uitgevoerd in 
kaderprogramma’s, onderzoeksprogramma’s 
voortvloeiend uit internationale samenwerking op 
het gebied van wetenschappelijk onderzoek, 
volledig gefinancierd door externe fondsen of door 
cofinanciering. 
 
 
 
 
 
 
Recettes provenant de l’UE, des autres groupes 
institutionnels, de l’étranger pour l’exécution, la 
coordination et la promotion de projets de recherche 
européens menés dans des programmes-cadres, 
des programmes de recherche résultant de 
coopérations internationales en matière de 
recherche scientifique, financées en totalité par des 
fonds externes ou en cofinancement. 

Inkomensoverdrachten naar andere institutionele 
groepen en naar het buitenland, uitgaven voor de 
aanschaffing van investeringsgoederen, 
werkingskosten, inclusief de betaling van lonen en 
vergoedingen voor contractueel personeel 
aangeworven om de uitvoering, coördinatie en 
promotie te garanderen van Europese 
onderzoeksprojecten uitgevoerd in 
kaderprogramma’s, onderzoeksprogramma’s 
voortvloeiend uit internationale samenwerking op 
het gebied van wetenschappelijk onderzoek, 
volledig gefinancierd door externe fondsen of door 
cofinanciering. 
 
 
Transferts de revenus vers d’autres groupes 
institutionnels et vers l’étranger, dépenses 
d’acquisition de biens d’investissement, de frais de 
fonctionnement en ce compris le paiement de 
salaires et allocations du personnel contractuel 
engagé pour assurer l’exécution, la coordination et 
la promotion de projets de recherche européens 
menés dans des programmes-cadres, des 
programmes de recherche résultant de coopérations 
internationales en matière de recherche scientifique, 
financées en totalité par des fonds externes ou en 
cofinancement. 

12 JUSTITIE – JUSTICE   

 
3 In art. 2 W 15 januari 2019 wordt een subrubriek 46-2 ingevoegd. Dans l’art. 2 du L 15 janvier 2019 il est inséré une sous-rubrique 46-2. 
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12-1 Speciaal fonds bestemd ter 
vergoeding van de slachtoffers van 
opzettelijke gewelddaden (art. 28 tot 
41 wet van 1 augustus 1985)4 
 
Fonds spécial destiné à 
l’indemnisation des victimes d’actes 
intentionnels de violence (art. 28 à 
41,loi du 1er août 1985)5 

Boeten bedoeld in artikel 29 van de wet van  
1 augustus 1985. 
 
 
 
Amendes visées à l’article 29 de la loi du 1er août 
1985. 
 

Betaling van vergoedingen aan de slachtoffers van 
opzettelijke daden van geweld. 
 
 
 
Paiement d’indemnités à des victimes d’actes 
intentionnels de violence. 
 

12-[2]6 
 

(Ingevoegd 
W 25 april 
2014, art. 

144) 
 
 
 

(Inséré L 25 
avril 2014, 
art. 144) 

Fonds voor de Verkeersveiligheid 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds de sécurité routière 

Maximaal 5 % van het toegekende bedrag bedoeld 
in artikel 5, § 1, van de wet van 6 december 2005 
betreffende de opmaak en financiering van 
actieplannen inzake verkeersveiligheid. 
 
 
 
 
 
5 % maximum du montant attribué visé à l'article 5, 
§ 1er, de la loi du 6 décembre 2005 relative à 
l'établissement et au financement de plans d'action 
en matière de sécurité routière. 

Financiering van de uitvoering van de alternatieve 
maatregelen of alternatieve straffen die onder 
andere betrekking hebben op de verbetering van de 
verkeersveiligheid. 
- Financiering van het bij de federale 
overheidsdienst Justitie beheerde deel van het 
afhandelingsproces enkel met het oog op een 
optimale inning van de verkeersboetes. 
 
- Financement de l'exécution de mesures ou de 
peines alternatives visant notamment à 
l'amélioration de la sécurité routière. 
- Financement de la partie du processus de 
traitement géré par le Service Public Fédéral Justice 
en vue d'optimaliser exclusivement la perception 
des amendes relatives aux infractions routières. 

12-4 
 

(Ingevoegd 
W 19 maart 
2017, art. 9) 

Begrotingsfonds voor de juridische 
tweedelijnsbijstand 
 
 
 

De ontvangsten bedoeld in artikel 4 van de wet van 
19 maart 2017 tot oprichting van een 
Begrotingsfonds voor de juridische 
tweedelijnsbijstand. 
 

De uitgaven bedoeld in artikel 3 van de wet van 19 
maart 2017 tot oprichting van een Begrotingsfonds 
voor de juridische tweedelijnsbijstand. 
 
 

 
4 Zie ook W 1 augustus 1985, art. 42bis, ingevoegd bij W 1 april 2007, art. 20.  
5 Voyez aussi L 1er août 1985, art. 42bis, inséré par L 1er avril 2007, art. 20. 
6 Ingevoegd als “12-X”; inséré comme “12-X”. 
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(Inséré L 19 
mars 2017, 

art. 9) 

 
Fonds budgétaire relatif à l’aide 
juridique de deuxième ligne 

 
Les recettes visées à l’article 4 de la loi du 19 mars 
2017 instituant un fonds budgétaire relatif à l’aide 
juridique de deuxième ligne. 

 
Les dépenses visées à l’article 3 de la loi du 19 
mars 2017 instituant un fonds budgétaire relatif à 
l’aide juridique de deuxième ligne. 

13 BINNENLANDSE ZAKEN - 
INTERIEUR 

  

13-1 
 

(Opgeheven 
W 9 

november 
2015, art. 

55) 
 

(Abrogé L 9 
novembre 
2015, art. 

55) 

Fonds voor de gewetensbezwaren 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds de l’objection de conscience 
 
 

[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13-2 Rijksregister: Bijzonder fonds voor het 
dekken van allerhande 
werkingskosten ontstaan bij de 
uitvoering van prestaties ten voordele 
van openbare autoriteiten of openbare 
of [privé-instellingen]. (W 24 december 
1993, art. 5, § 2) 
 
 
 
 
Registre national: Fonds spécial pour 
couvrir les frais de fonctionnement de 
toute nature exposés lors de 

Opbrengst van werken uitgevoerd door het 
Rijksregister ten voordele van overheden of 
openbare en privé-instellingen.  
[De ontvangsten voortvloeiend uit de terugvordering 
van de kosten voor de aanmaak van de 
elektronische identiteitskaarten. 
De retributies voortvloeiend uit certificaatverificatie 
in niet-overheidstoepassingen] (W 22 december 
2003, art. 399, 1°) 
 
 
Produits de travaux effectués par le Registre 
Nationale au profit d’autorités ou d’organismes 
publics et privés.  

Kosten gedragen door het Rijksregister voor 
prestaties ten voordele van overheden of openbare- 
en privéinstellingen[, evenals de verwerving van 
duurzame verbruiksgoederen ten behoeve van het 
Rijksregister] (W 24 december 1993, art. 5, § 2). 
[De bijkomende kosten, inclusief investeringskosten, 
verbonden aan de aanmaak, de uitreiking en de 
bevordering van het gebruik van de elektronische 
identiteitskaarten] (W 22 december 2003, art. 399, 
2°) 
 
Frais engagés par le Registre national pour les 
prestations au profit d’autorités ou d’organismes 
publics et privés, [ainsi que l’acquisition de biens de 
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l’exécution de prestations au profit 
d’autorités ou d’organismes publics ou 
privés. 
 

[Les recettes provenant de la récupération des frais 
de fabrication des cartes d'indentité électroniques. 
Les redevances dues à vérification des certificats 
dans des applications ne ressortent pas de la 
compétence de l'autorité publique] (L 22 décembre 
2003, art. 399, 1°) 
 

consommation durables en faveur du Registre 
national] (L 24 décembre 1993, art. 5, § 2).  
[Les frais, y compris les frais d'investissement, 
supplémentaires liés à la fabrication, la délivrance et 
à la promotion de l'utilisation de la carte d'identité 
électronique] (L 22 décembre 2003, art. 399, 2°) 

13-3 
 

(Opgeheven 
W 22 

februari 
1998, art. 

282) 
 

(Abrogé L 
22 février 
1998, art. 

282) 

Fonds voor de aanschaffing voor 
rekening van de agglomeraties, 
intercommunales en de gemeenten 
van materieel voor uitrusting van de 
brandweerdiensten 
 
 
 
Fonds d’acquisition pour compte des 
agglomérations, intercommunales et 
communes de matériel pour 
l’équipement des services d’incendie 

[…] […] 

13-4 
 

(Opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 6) 

 
(Abrogé L 

26 
décembre 

2015, art. 6) 

Fonds voor de beveiliging tegen brand 
en ontploffing 
 
 
 
 
 
Fonds de la sécurité contre l’incendie 
et l’explosion 

[…] […] 

13-5 [Fonds voor de 
bewakingsondernemingen, de 
beveiligingsondernemingen, de interne 

[Opbrengsten van retributies aangerekend enerzijds 
aan de bewakingsondernemingen, de 
beveiligingsondernemingen, de interne 

[Alle personeelsuitgaven en uitgaven voor 
aanschaffing van uitrusting alsmede patrimoniale 
uitgaven voor het dekken van de kosten voor 
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bewakingsdiensten en de privé-
detectives] 
(W 24 december 1993, art. 5, § 3) 
 
 
 
 
 
 
 
[Fonds des entreprises de 
gardiennage, des entreprises de 
sécurité, des services internes de 
gardiennage et des détectives privés] 
(L 24 décembre 1993, art. 5, § 3) 

bewakingsdiensten en de instellingen die instaan 
voor de opleiding van het personeel van die 
ondernemingen en diensten (artikel 20 van de wet 
van 10 april 1990 op de bewakingsondernemingen, 
de beveiligingsondernemingen en de interne 
bewakingsdiensten) en anderzijds aan de privé-
detectives (artikelen 20 en 22 van de wet van 19 juli 
1991 tot regeling van het beroep van privé-
detective).] (W 24 december 1993, art. 5, § 3) 
 
[Produits de redevances perçues d’une part, des 
entreprises de gardiennage, des entreprises de 
sécurité, des services internes de gardiennage et 
des organismes de formation pour le personnel de 
ces entreprises et services (article 20 de la loi du 10 
avril 1990 sur les entreprises de gardiennage, sur 
les entreprises de sécurité et sur les services 
internes de gardiennage) et d’autres part, des 
détectives privés (articles 20 et 22 de la loi du 19 
juillet 1991 organisant la profession de détective 
privé).] (L 24 décembre 1993, art. 5, § 3) 

administratie, controle en toezicht nodig voor 
enerzijds de toepassing van de wet van 10 april 
1990 op de bewakingsondernemingen, de 
beveiligingsondernemingen en de interne 
bewakingsdiensten, en haar uitvoeringsbesluiten, en 
anderzijds de toepassing van de wet van 19 juli 
1991 tot regeling van het beroep van privé-
detective, en haar uitvoeringsbesluiten.] (W 24 
december 1993, art. 5, § 3) 
 
[Toutes les dépenses de personnel et d’acquisition 
d’équipement ainsi que les dépenses patrimoniales 
pour couvrir les frais d’administration, de contrôle et 
de surveillance nécessaires d’une part, à 
l’application de la loi du 10 avril 1990 sur les 
entreprises de gardiennage, sur les entreprises de 
sécurité et sur les services internes de gardiennage 
et de ses arrêtés d’exécution, et d’autre part, à 
l’application de la loi du 19 juillet 1991 organisant la 
profession de détective privé et ses arrêtés 
d’exécution.] (L 24 décembre 1993, art. 5, § 3) 

13-6 
 

(Ingevoegd 
W 24 

december 
1993, art. 6) 

 
(Inséré L 24 
décembre 

1993, art. 6) 
 

Fonds voor risico’s van zware 
ongevallen 
 
 
 
 
 
Fonds de risques d’accidents majeurs 

Het gedeelte van de heffingen bedoeld in het artikel 

7, § 2bis, 2, b, van de wet van 21 januari 1987 
inzake de risico’s van zware ongevallen bij bepaalde 
industriële activiteiten. 
 
 
 
La partie des prélèvements visés à l’article 7, § 2bis, 

2, b, de la loi du 21 janvier 1987 concernant les 
risques d’accidents majeurs de certaines activités 
industrielles. 

Bestuurs-, werkings-, studie- en investeringskosten 
van de civiele bescherming en kosten van de 
interventieopdrachten teweeggebracht door de 
toepassing van de wet van 21 januari 1987 inzake 
de risico’s van zware ongevallen bij bepaalde 
industriële activiteiten. 
 
Frais d’administration, de fonctionnement, d’étude, 
d’investissement et des missions d’intervention 
qu’entraîne, pour la protection civile, l’application de 
la loi du 21 janvier 1987 concernant les risques 
d’accidents majeurs de certaines activités 
industrielles. 

13-7 Fonds voor het beheer van de […]  […]  



12 / 105 

 
(Ingevoegd 

W 24 
december 

1993, art. 7; 
opgeheven 

W 26 
december 

2015, art. 5) 
 
(Inséré L 24 
décembre 

1993, art. 7; 
abrogé L 26 
décembre 

2015, art. 5) 
 

dwangsommen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds de gestion des astreintes 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

13-8 
 

(Ingevoegd 
W 6 

augustus 
1993, art. 

67) 
 
 
 

(Inséré L 6 
août 1993, 

art. 67) 
 

Fonds voor de risico’s van nucleaire 
ongevallen 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour les risques d’accidents 
nucléaires 
 

[De heffing bedoeld in artikel 30bis/1, § 4, van de 
wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming 
van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit 
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren] (W 
29 maart 2012, art. 116, 1°) 
 
 
 
 
 
[La taxe prévue à l'article 30bis/1, § 4, de la loi du 
15 avril 1994 relative à la protection de la population 
et de l'environnement contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants] (L 29 mars 2012, art. 
116, 1°) 

[Bestuurs-, werkings-, studie- en investeringskosten 
(geheel of gedeeltelijk) voortvloeiend uit het 
noodplan voor nucleaire risico's in toepassing van 
artikel 30bis/1, § 4, van de wet van 15 april 1994 
betreffende de bescherming van de bevolking en 
van het leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende 
het Federaal Agentschap voor nucleaire controle] 
(W 29 maart 2012, art. 116, 2°) 
 
[Frais d'administration, de fonctionnement, d'étude 
et d'investissement (en tout ou en partie) résultant 
du plan d'urgence pour les risques nucléaires en 
application de l'article 30bis/1, § 4, de la loi du 15 
avril 1994 relative à la protection de la population et 
de l'environnement contre les dangers résultant des 
rayonnements ionisants et relative à l'Agence 
fédérale de contrôle nucléaire] (L 29 mars 2012, art. 
116, 2°) 
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13-[9]7 
 

(Ingevoegd 
W 24 

december 
2002, art. 

467) 
 
 
 
 

(Inséré L 24 
décembre 
2002, art. 

467) 

[Fonds ter financiering van sommige 
verrichte uitgaven die verbonden zijn 
aan de veiligheid voortvloeiend uit de 
organisatie van de Europese Toppen 
te Brussel, evenals van de uitgaven 
voor veiligheid en preventie die 
verbonden zijn aan de nationale en 
internationale hoofdstedelijke functie 
van Brussel] (W 19 juli 2012, art. 11, 
1°)  
 
[Fonds de financement de certaines 
dépenses effectuées qui sont liées à 
la sécurité découlant de l'organisation 
des Sommets européens à Bruxelles, 
ainsi que de dépenses de sécurité et 
de prévention en relation avec la 
fonction de capitale nationale et 
internationale de Bruxelles] (L 19 juillet 
2012, art. 11 , 1°) 

Een voorafname op de opbrengsten van de 
personenbelasting, in uitvoering van artikel 4 van de 
wet van 10 augustus 2001 tot oprichting van een 
Fonds ter financiering van de internationale rol en 
de hoofdstedelijke functie van Brussel en tot 
wijziging van de organieke wet van 27 december 
1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen 
 
 
 
 
Un prélèvement sur le produit de l'impôt des 
personnes physiques en exécution de l'article 4 de 
la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de 
financement du rôle international et de la fonction de 
capitale de Bruxelles et modifiant la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires 

Uitgaven verricht die verbonden zijn met de 
veiligheid voortvloeiend uit de organisatie van de 
Europese Toppen te Brussel 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dépenses qui sont liées à la sécurité découlant de 
l'organisation des Sommets européens à Bruxelles 

13-10 
 

(Ingevoegd 
W 9 juli 

2004, art. 
91, § 2; 

opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 8, 

§ 2) 
 
(Inséré L 9 
juillet 2004, 

[Bijzonder Fonds [voor de specifieke 
uitgaven van de] (W 29 maart 2012, 
art. 41, 1°) geïntegreerde centra van 
dringende oproepen (centra 112)] (W 
29 april 2011, art. 12, 2°) 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds spécial pour [des dépenses 
spécifiques des] (L 29 mars 2012, art. 

[…] […] 
 

 
7 Ingevoegd als “13-X”; inséré comme “13-X”.  
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art. 91, § 2; 
abrogé L 26 
décembre 

2015, art. 8, 
§ 2) 

41, 1°) centres intégrés d’appel 
d’urgence (centres 112)] (L 29 avril 
2011, art. 12, 2°) 

13-[11]8 
 

(Ingevoegd 
W 27 

december 
2004, art. 

473; 
opgeheven 

W 26 
december 
2015, art. 

10) 
 
(Inséré L 27 
décembre 
2004, art. 

473; abrogé 
L 26 

décembre 
2015, art. 

10) 

Fonds voor de aanschaffing van 
materieel en uitrusting voor de 
opdrachten van de 
brandweerdiensten, voor rekening van 
de gemeenten, de intercommunales 
en de dienst voor brandweer en 
dringende medische hulp van het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest 
 
 
 
 
 
Fonds d'acquisition de matériel et 
d'équipement propres aux missions 
des services d'incendie, pour compte 
des communes, des intercommunales 
et du service d'incendie et d'aide 
médicale urgente de la Région de 
Bruxelles-Capitale 

[…] 
 
 

[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[13-12] 
 

(Ingevoegd 
W 2 

augustus 
2002, art. 

Fonds tot uitvoering van het 
correctiemechanisme ingesteld bij de 
overdracht van de  
ex-rijkswachtgebouwen aan de 
gemeenten en de meergemeente 
politiezones 

[…] 
 
  

[…] 
 
 
 

 
8 Ingevoegd als “13-10”; inséré comme “13-10”. 
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135; 
opgeheven 

W 26 
december 

2013, art. 4)  
 

Voorheen: 
18-1 

(Hernumme
rd W 27 

december 
2005, art. 
79; § 2) 

 
(Inséré L 2 
août 2002, 
art. 135, 

abrogé L 26 
décembre 

2013, art. 4) 
 
Ancienneme

nt: 18-1 
(Renumérot

é L 27 
décembre 
2005, art. 
79, § 2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds d’exécution du mécanisme de 
correction créé lors du transfert 
d’immeubles de l’ancienne 
gendarmerie aux communes et les 
zones de police pluricommunales 
 
 

13-13 
 

(Ingevoegd 
W 21 

december 
2007, art. 
10, § 2)  

 
 

Fonds in het kader van het 
migratiebeleid 
 
 
 
 
 
 
 

[Opbrengsten voortvloeiend uit de subsidies 
toegekend door de Europese Commissie, EU-
agentschappen of instanties aangewezen als 
projectleider van EU-projecten, bestemd voor 
projecten in het kader van het migratiebeleid. 
Opbrengsten voortvloeiend uit de terugbetalingen 
van kosten gemaakt door de Dienst 
Vreemdelingenzaken die teruggevorderd kunnen 
worden bij de Europese Commissie, EU-

[Alle personeels-, werkings- en investeringsuitgaven 
die nodig zijn voor het uitvoeren van gesubsidieerde 
projecten in het kader van het migratiebeleid 
waarvoor de Dienst Vreemdelingenzaken een 
beroep kan doen op medefinanciering door derden. 
Alle personeels-, werkings- en investeringsuitgaven 
voor de werking van de Dienst Vreemdelingen-
zaken. 
Uitgaven in de vorm van subsidies aan de 
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(Inséré L 21 
décembre 
2007, art. 
10, § 2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds dans le cadre de la politique de 
migration  

agentschappen of andere instanties aangewezen 
als projectleider van EU-projecten, bestemd voor 
projecten in het kader van het migratiebeleid. 
Opbrengsten voortvloeiend uit bijdragen van de 
deelnemers aan deze projecten voor het aandeel 
dat door de organisator van het project moet worden 
bijgedragen volgens de overeenkomsten afgesloten 
met de Europese Commissie. 
Opbrengsten voortvloeiend uit de terugbetalingen 
van de deelnemers aan deze projecten voor de niet-
aanvaarde uitgaven die niet kunnen worden 
aangerekend op de subsidies en voortvloeiend uit 
alle niet-gebruikte saldi van de subsidies. 
Opbrengsten voortvloeiend uit de renteopbrengsten 
van de voorschotten, beschouwd als middelen voor 
de lidstaat als nationale overheidsbijdrage.] (W 19 
december 2014, art. 197, 1°) 
 
 
[Recettes provenant des subsides octroyés par la 
Commission européenne, des agences UE ou des 
instances qui sont désignées comme responsables 
de projets UE, destinés à des projets dans le cadre 
de la politique de migration. 
Recettes provenant des remboursements des frais 
engagés par l'Office des Etrangers qui peuvent être 
récupérés auprès de la Commission européenne, 
des agences UE ou d'autres instances désignées 
comme responsables de projets UE, pour des 
projets dans le cadre de la politique de migration. 
Recettes provenant des contributions des 
participants à ces projets pour la quote-part à 
laquelle l'organisateur du projet doit contribuer 
conformément aux conventions conclues avec la 
Commission européenne. 
Recettes provenant des remboursements des 
participants à ces projets pour les dépenses non 
acceptées ne pouvant être imputées sur les 
subventions ainsi que de tous les soldes non utilisés 

deelnemers aan de projecten in het kader van het 
migratiebeleid. 
Andere uitgaven in het kader van de door de 
Europese instanties gefinancierde en terugbetaalde 
activiteiten op het gebied van asiel en migratie.] (W 
19 december 2014, art. 197, 2°) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[Toutes les dépenses de personnel, de 
fonctionnement et d'investissement nécessaires à 
l'exécution des projets subventionnés dans le cadre 
de la politique de la migration pour lesquels l'Office 
des Etrangers peut faire appel au cofinancement de 
tiers. 
Toutes les dépenses de personnel, de 
fonctionnement et d'investissement pour le 
fonctionnement de l'Office des Etrangers. 
Dépenses sous la forme de subventions aux 
participants aux projets dans le cadre de la politique 
de migration. 
Autres dépenses dans le cadre des activités 
financées et remboursées par les instances 
européennes dans le domaine de l'asile et de la 
migration.] (L 19 décembre 2014, art. 197, 2°) 
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des subventions. 
Recettes provenant des intérêts produits par les 
préfinancements, considérées comme une 
ressource de l'Etat membre destinée à financer la 
contribution publique nationale.] (L 19 décembre 
2014, art. 197, 1°) 

13-[14]9 
 

(Ingevoegd 
W 19 juli 
2012, art. 

11, 2°) 
 
 
 

(Inséré L 19 
juillet 2012, 
art. 11, 2°) 

Fonds voor de financiering van de 
taalpremies 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds de financement des primes 
linguistiques 
 
 
 

Een voorafneming op de opbrengsten van de 
personenbelasting, met toepassing van artikel 5/2 
van de wet van 10 augustus 2001 tot oprichting van 
een Fonds ter financiering van de internationale rol 
en de hoofdstedelijke functie van Brussel en tot 
wijziging van de organieke wet van 27 december 
1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen. 
 
 
Un prélèvement sur le produit de l'impôt des 
personnes physiques, en application de l'article 5/2 
de la loi du 10 août 2001 créant un Fonds de 
financement du rôle international et de la fonction de 
capitale de Bruxelles et modifiant la loi du 27 
décembre 1990 créant des fonds budgétaires. 
 

Toelagen aan de Brusselse diensten of instellingen 
bedoeld in artikel 5/3 van de wet van 10 augustus 
2001 tot oprichting van een Fonds ter financiering 
van de internationale rol en de hoofdstedelijke 
functie van Brussel en tot wijziging van de organieke 
wet van 27 december 1990 houdende oprichting 
van begrotingsfondsen voor de financiering van de 
taalpremies.  
 
Subventions aux services et institutions bruxelloises 
visées à l'article 5/3 de la loi du 10 août 2001 créant 
un Fonds de financement du rôle international et de 
la fonction de capitale de Bruxelles et modifiant la loi 
organique du 27 décembre 1990 créant des fonds 
budgétaires pour le financement des primes 
linguistiques. 
 

13-15 
 

(Ingevoegd 
W 10 april 
2014, art. 

20) 
 

 
 

Federaal Europees Fonds voor Asiel 
en Migratie en Interne Veiligheid - 
Programmatie 2014-2020 
 
 
 
 
 
 

- Europese ontvangsten met betrekking tot de 
prefinanciering(en) of terugbetalingen van in het 
kader van de programmatie [of via rechtstreekse 
betoelaging door de Europese Commissie] (W 9 
november 2015, art. 56, 1°) uitgevoerde projecten; 
- Door derden toegekende financiering. 
 
 
 

- […] (W 9 november 2015, art. 56, 2°) De uitgaven 
betreffende projecten uitgevoerd in het raam van de 
Europese programmatie [of via rechtstreekse 
betoelaging door de Europese Commissie] (W 9 
november 2015, art. 56, 2°] voor het deel dat ten 
laste valt van de Europese Unie met betrekking tot 
de Federale Staat; 
- Personeels-, werkings- en investeringsuitgaven 
van de overheden van het fonds in het kader van 

 
9 Ingevoegd als “4-X” in de rubriek 13; inséré comme “4-X” dans la rubrique 13.  
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(Inséré L 10 
avril 2014, 

art. 20) 

 
 
Fonds européen fédéral pour l'Asile et 
la Migration et la Sécurité intérieure - 
Programmation 2014-2020 
 

 
 
- Recettes européennes relatives au(x) 
préfinancement(s) ou aux remboursements des 
projets menés dans la cadre de la programmation 
[ou par une subvention directe de la Commission 
européenne] (L 9 novembre 2015, art. 56, 1°); 
- Financement octroyé par des tiers. 

technische assistentie. 
 
- […] (L 9 novembre 2015, art. 56, 2°) Dépenses 
relatives aux projets menés dans le cadre de la 
programmation européenne [ou par une subvention 
directe de la Commission européenne] (L 9 
novembre 2015, art. 56, 2°) pour ce qui concerne la 
partie devant se retrouver à charge de l'Union 
européenne relative à l'Etat fédéral; 
- Dépenses de personnel, de fonctionnement et 
d'investissement des autorités du Fonds dans le 
cadre de l'assistance technique. 

13-16 
 

(Ingevoegd 
W 21 juni 
2021, art. 

26) 
 
 
(Inséré L 21 
juin 2021, 

art. 26) 

Federaal Europees Fonds voor Asiel 
en Migratie, Grens- en Visabeheer en 
Interne Veiligheid - Programmatie 
2021-2027 
 
 
 
 
Fonds européen fédéral pour l’Asile et  
la Migration, la gestion des Frontières 
et des Visas et la Sécurité intérieure - 
Programmation 2021-2027 

- Europese ontvangsten met betrekking tot de 
prefinanciering(en) of terugbetalingen van in het 
kader van de programmatie of via rechtstreekse 
betoelaging door de Europese Commissie 
uitgevoerde projecten; 
- Door derden toegekende financiering. 
 
 
- Recettes européennes relatives au(x) 
préfinancement(s) ou aux remboursements des 
projets menés dans le cadre de la programmation 
ou par une subvention directe de la Commission 
européenne; 
- Financement octroyé par des tiers. 

- Uitgaven betreffende projecten uitgevoerd in het 
raam van de Europese programmatie of via 
rechtstreekse betoelaging door de Europese 
Commissie; 
- Personeels-, werkings- en investeringsuitgaven 
van de overheden van het fonds in het kader van 
technische assistentie. 
 
- Dépenses relatives aux projets menés dans le 
cadre de la programmation européenne ou par une 
subvention directe de la Commission européenne; 
- Dépenses de personnel, de fonctionnement et 
d’investissement des autorités du Fonds dans le 
cadre de l’assistance technique. 

14 [BUITENLANDSE ZAKEN, 
BUITENLANDSE HANDEL EN 
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING]
10 

  

 
10 De oorspronkelijke tabel bij de Organieke Wet van 27 december 1990 bevatte een rubriek 14 “Buitenlandse zaken” en een rubriek 15 
“Ontwikkelingssamenwerking”. Gelet op de impliciete vernummering van subrubriek 15-1 naar 14-2 lijkt het wenselijk de benaming te hanteren van ‘sectie 14’ zoals 
deze o.m. is opgenomen in de Wet van 19 december 2014 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015. 
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[AFFAIRES ETRANGERES, 
COMMERCE EXTERIEUR ET 
COOPERATION AU 
DEVELOPPEMENT]11 

14-1 Fonds bestemd tot het gebruik van de 
opbrengst van de verkoop [en de 
verhuur] (W 12 augustus 2000, art. 
240) van onroerende goederen, 
gelegen in het buitenland, tot de 
aankoop, het bouwen [...] (W 12 
augustus 2000, art. 240) inrichten [het 
onderhoud en de huur] (W 12 
augustus 2000, art. 240) van 
goederen van dezelfde aard bestemd 
om te worden aangewend hetzij als 
residenties, hetzij als kanselarijen van 
de Belgische diplomatieke zendingen 
of consulaire posten 
 
Fonds destiné à l’utilisation du produit 
de la vente et [de la location] (L 12 
août 2000, art. 240) de biens 
immeubles sis à l’étranger, à l’achat, 
la construction [...] (L 12 août 2000, 
art. 240), l’aménagement [l’entretien et 
la location] (L 12 août 2000, art. 240) 
de biens de même nature destinés à 
servir soit de résidences, soit de 
chancelleries des missions 
diplomatiques ou des postes 
consulaires belges 

Opbrengst van de verkoop [en de verhuur] (W 12 
augustus 2000, art. 240) van onroerende goederen 
gelegen in het buitenland. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Produit de la vente [et de la location] (L 12 août 
2000, art. 240) de biens immeubles sis à l’étranger. 
 

Aankoop, bouwen [...](W 12 augustus 2000, art. 
240) inrichten [onderhoud en huur] (W 12 augustus 
2000, art. 240) van onroerende goederen bestemd 
om te worden aangewend hetzij als residentie, hetzij 
als kanselarijen van de Belgische diplomatieke 
zendingen of consulaire posten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Achat, construction, [...] (L 12 août 20000, art. 240) 
aménagement [entretien et location] (L 12 août 
2000, art. 240) de biens immeubles destinés à servir 
soit de résidences, soit de chancelleries des 
missions diplomatiques ou des postes consulaires 
belges. 
 
 

 
11 Le tableau initial de la Loi organique du 27 décembre 1990 contenait une rubrique 14 “Affaires étrangères” et une rubrique 15 “Coopération au développement”. 
Vu la renumérotation implicite de la sous-rubrique 15-1 en 14-2 il semble souhaitable d’adapter la dénomination de la ‘section 14’ telle qu’elle est entre autres 
reprise dans la Loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des dépenses pour l'année budgétaire 2015.  
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Opmerking: de subrubriek 14-1 werd laatst gewijzigd bij wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen (B.S. 31 augustus 2000). 
Deze wijzigingsbepalingen lijken te moeten worden toegepast op de oorspronkelijke tekst bij subrubriek 14-1, zoals opgenomen in de tabel bij de organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen (B.S. 12 januari 1991). Bij artikel 2.14.2 van de wet van 10 juli 2000 houdende eerste aanpassing van 
de Algemene Uitgavenbegroting van het begrotingsjaar 2000 (B.S. 23 augustus 2000) werd de inhoud van subrubriek 14-1 echter integraal gewijzigd. De wijzigingen 
zoals bepaald in artikel 240 van de wet van 12 augustus 2000 lijken echter enkel zinvol te kunnen worden toegepast op de oorspronkelijke tekst en niet op de bij wet 
van 10 juli 2000 gewijzigde tekst. 
 
Artikel 2.14.2 Wet 10 juli 2000 houdende eerste aanpassing van de Algemene uitgavenbegroting van het begrotingsjaar 2000 voorzag in de hiernavolgende wijziging 
van subrubriek 14-1. 
 
Remarque: la sous-rubrique 14-1 a été modifiée pour la dernière fois par la loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et diverses (M.B 31 
août 2000). Ces dispositions modificatives semblent devoir être appliquées au texte initial sous la sous-rubrique 14-1, comme reprise dans le tableau de la loi 
organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires (M.B. 12 janvier 1991). L’article 2.14.2 de la loi du 10 juillet 2000 contenant le premier ajustement du 
Budget général des dépenses de l'année budgétaire 2000 (M.B. 23 août 2000) modifie toutefois dans son intégralité le contenu de la sous-rubrique 14-1. Les 
modifications telles que mentionnées dans l’article 240 de la loi du 12 août 2000 semblent toutefois pouvoir uniquement être appliquées de manière correcte au texte 
initial et pas au texte modifiant de la loi du 10 juillet 2000. 
 
L’article 2.14.2 Loi du 10 juillet 2000 contenant le premier ajustement du Budget général des dépenses de l'année budgétaire 2000 prévoyait la modification suivante 
ci-après de la sous-rubrique 14-1. 

[Fonds bestemd tot het gebruik van de 
verkoop en de verhuur van onroerende 
goederen, gelegen in het buitenland, tot de 
aankoop, de bouw, de inrichting, het 
onderhoud en de huur van goederen van 
dezelfde aard, bestemd om te worden 
aangewend, hetzij als residenties, hetzij 
als kanselarijen van de Belgische 
diplomatieke zendingen of consulaire 
posten] (W 10 juli 2000, art. 2.14.2) 
 
[Fonds destiné à l'utilisation du produit de 
la vente et de la location de biens 
immeubles sis à l'étranger, à l'achat, la 
construction, l'aménagement, l'entretien et 
la location de biens de même nature 
destinés à servir soit de résidences, soit de 
chancelleries des missions diplomatiques 
ou des postes consulaires belges.] (L 10 
juillet 2000, art. 2.14.2) 

[Opbrengst van de verkoop van onroerende goederen 
gelegen in het buitenland. 
Opbrengst van de verhuur van onroerende goederen 
gelegen in het buitenland.] (W 10 juli 2000, art. 2.14.2) 
 
 
 
 
 
 
 
[Produit de la vente de biens immeubles sis à l'étranger. 
Produit de la location de biens immeubles sis à l'étranger.] 
(L 10 juillet 2000, art. 2.14.2) 

[Aankoop, bouw, inrichting, onderhoud en huur van 
onroerende goederen, bestemd om te worden aangewend 
hetzij als residenties, hetzij als kanselarijen van de 
Belgische diplomatieke zendingen of consulaire posten.] 
(W 10 juli 2000, art. 2.14.2) 
 
 
 
 
 
 
[Achat, construction, aménagement, entretien et location 
de biens immeubles destinés à servir soit de résidences, 
soit de chancelleries des missions diplomatiques ou des 
postes consulaires belges.] (L 10 juillet 2000, art. 2.14.2) 
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[14-2]12 
 
Voorheen: 

15-1 
 
(Opgeheven 

W 25 
december 
2016, art. 

41) 
 
Ancienneme

nt: 15-1 
 

(Abrogé L 
25 

décembre 
2016, art. 

41) 

[Belgisch Fonds voor de 
Voedselzekerheid (BFVZ)] (W 19 juni 
2011, art. 2) 
 
[Voorheen: Belgisch 
Overlevingsfonds] 
 
 
 
 
 
[Fonds belge pour la Sécurité 
alimentaire (FBSA)] (L 19 juin 2011, 
art. 2) 
 
[Anciennement: Fonds belge de 
survie] 

[…] […] 

15 […]13 
 

  

     

16 LANDSVERDEDIGING14 - DEFENSE 
NATIONALE15 

  

 
12 De tabel bij W 27 december 1990 bevatte de subrubriek 15-1 “Belgisch Overlevingsfonds”. Bij W 19 juni 2011, art. 2, werd echter “de rubriek 14-2 “Belgisch 
Overlevingsfonds" vervangen”. Er is ons geen uitdrukkelijke hernummering bekend.  
Le tableau de la L 27 décembre 1990 contenait la sous-rubrique 15-1 “Fonds belge de survie”. Toutefois, la L 19 juin 2011, art. 2 a remplacé la rubrique 14-2 “Fonds 
belge de survie”. Il n’y a pas de renumérotation explicite connue. 
13 Zie rubriek 14. Voyez la rubrique 14.  
14 “Op de begrotingsfondsen 16-1 (…), 16-2 (…) en 16-3 (…) kan vanaf het begrotingsjaar 2016 enkel het encours nog vereffend worden”. (W 26 december 2015, 
art. 12, § 1, tweede lid). 
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16-1 
 

Fonds voor prestaties tegen betaling 
 
Fonds pour prestations contre 
paiement 
 

Opbrengst van de prestaties tegen betaling. 
 
Produit des prestations contre paiement. 

Personeels-, werkings- en investerings-uitgaven. 
 
Dépenses de personnel, de fonctionnement et 
d’investissement. 

16-2 
 

(Ingevoegd 
W 19 juli 

2001, 
art.41, § 2) 

 
 

(Inséré L 19 
juillet 2001, 
art.41, § 2) 

 

Fonds voor wedergebruik van de 
ontvangsten voortvloeiend uit de 
vervreemding van overtollig geworden 
materieel, waren en munitie die deel 
uitmaken van het aan het beheer van 
de minister van Landsverdediging 
toevertrouwde patrimonium. 
 
Fonds de remploi des recettes 
provenant de l’aliénation de matériel, 
de matières ou de munitions 
excédentaires faisant partie du 
patrimoine confié à la gestion du 
ministre de la Défense. 
 
 

Opbrengst van de vervreemding van overtollig 
geworden materieel, waren of munities die deel 
uitmaken van het aan het beheer van de minister 
van Landsverdediging toevertrouwde patrimonium. 
 
 
 
 
Produit de l’aliénation de matériel, de matières ou 
de munitions excédentaires faisant partie du 
patrimoine confié à la gestion du ministre de la 
Défense. 

Investeringsuitgaven en de met de 
vervreemdingsverrichtingen verbonden uitgaven. 
 
 
 
 
 
 
Dépenses d’investissement et les dépenses 
connexes aux opérations d’aliénation. 

[Bijzondere bepaling 
Het fonds voor wedergebruik van de ontvangsten voortvloeiend uit de vervreemding van overtollig 
geworden materieel, waren en munitie die deel uitmaken van het aan het beheer van de Minister van 
Landsverdediging toevertrouwde patrimonium beschikt voor de programmatie 2006-2015 over een 
vastleggingsmachtiging.] (W 20 juli 2006, art. 65) 
 
[Clause particulière 
Le fonds de remploi des recettes provenant de l'aliénation de matériels, de matières ou de munitions 
excédentaires faisant partie du patrimoine confié à la gestion du Ministre de la défense, dispose pour la 
programmation 2006-2015 d'une autorisation d'engagement] (L 20 juillet 2006, art. 65) 

16-3 
 

Fonds voor wedergebruik van de 
ontvangsten voortvloeiend uit de 

Opbrengst van de vervreemding van onroerende 
goederen die deel uitmaken van het aan het beheer 

Investeringsuitgaven voor infrastructuurwerken en 
de met de vervreemdingsverrichtingen verbonden 

 
15 « A partir de l'année budgétaire 2016, seul l'encours peut encore être liquidé sur les fonds budgétaires 16-1 (…), 16-2 (…) et 16-3 (…).» (L 26 décembre 2015, 
art. 12, § 1, alinéa 2). 
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(Ingevoegd 
W 19 juli 

2001, 
art.41, § 2) 

 
 

(Inséré L 19 
juillet 2001, 
art.41, § 2) 

vervreemding van onroerende 
goederen die deel uitmaken van het 
aan het beheer van de Minister van 
Landsverdediging toevertrouwde 
patrimonium. 
 
Fonds de remploi des recettes 
provenant de l’aliénation de biens 
immeubles faisant partie du patrimoine 
confié à la gestion du Ministre de la 
Défense. 
 

van de Minister van Landsverdediging 
toevertrouwde patrimonium. 
 
 
 
 
Produit de l’alinéation de biens immeubles faisant 
partie du patrimoine confié à la gestion du Ministre 
de la Défense. 

uitgaven. 
 
 
 
 
 
Dépenses d’investissement pour des travaux 
d’infrastructure et les dépenses connexes aux 
opérations d’alinéation. 

[Bijzondere bepaling 
Het fonds voor wedergebruik van de ontvangsten voortvloeiend uit de vervreemding van onroerende 
goederen die deel uitmaken van het aan het beheer van de Minister van Landsverdediging toevertrouwde 
patrimonium beschikt voor de programmatie 2006-2015 over een vastleggingsmachtiging.] (W 20 juli 2006, 
art. 66) 
 
[Clause particulière 
Le fonds de remploi des recettes provenant de l'aliénation de biens immeubles faisant partie du patrimoine 
confié à la gestion du Ministre de la Défense, dispose pour la programmation 2006-2015 d'une autorisation 
d'engagement.] (L 20 juillet 2006, art. 66) 

16-4 
 
(Ingevoegd 

W 26 
december 
2015, art. 
12, § 2) 

 
 
 

(Inséré L 26 
décembre 
2015, art. 
12, § 2) 

Fonds voor wedergebruik van de 
ontvangsten voortvloeiend uit 
prestaties voor derden, uit de 
vervreemding van overtollig geworden 
materieel, waren en munitie en uit de 
vervreemding van onroerende 
goederen die deel uitmaken van het 
aan het beheer van de minister van 
Defensie toevertrouwde patrimonium. 
 
Fonds de remploi des recettes 
provenant de prestations pour tiers, de 
l'aliénation de matériel, matières et 
munitions excédentaires et de 
l'aliénation de biens immeubles faisant 
partie du patrimoine confié à la gestion 

Opbrengst van de prestaties tegen betaling, van de 
vervreemding van overtollig geworden materieel, 
waren of munitie en van de vervreemding van 
onroerende goederen die deel uitmaken van het aan 
het beheer van de minister van Defensie 
toevertrouwde patrimonium. 
 
 
 
 
Produit de prestations contre paiement, de 
l'aliénation de matériel, matières et munitions 
excédentaires et de l'aliénation de biens immeubles 
faisant partie du patrimoine confié à la gestion du 
ministre de la Défense. 

Personeels-, werkings- en investeringsuitgaven en 
de met de vervreemdingsverrichtingen verbonden 
uitgaven. 
 
 
 
 
 
 
 
Dépenses de personnel, de fonctionnement et 
d'investissement et les dépenses connexes aux 
opérations d'aliénation. 
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du ministre de la Défense. 

1716,17 [FEDERALE POLITIE EN 
GEINTEGREERDE WERKING]18 
 
[POLICE FEDERAL ET 
FONCTIONNENMENT INTEGRE]19 

  

17-1 
 

[Fonds voor prestaties tegen betaling] 
(W 27 december 2004, art. 482) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[Fonds pour prestations contre 
paiement] (L 27 décembre 2004, art. 
482) 

[Met uitzondering van die bedoeld in de [rubriek 17-
4] (W 26 december 2015, art. 14, 1°) van deze 
tabel,  
a) de prestaties, bijdragen, ontvangsten, betalingen 
of positief saldo bedoeld in artikel 115 van de wet 
van 7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus;  
b) […] (W 25 december 2016, art. 65, 1°)] (W 6 
december 2005, art. 9, 1°) 
 
 
[A l'exception de celles visées [à la rubrique 17-4] (L 
26 décembre 2015, art. 14, 1°) du présent tableau, 
a) les prestations, contributions, recettes, paiements 
ou solde positif visés à l'article 115 de la loi du 7 
décembre 1998 organisant un service de police 
Intégré, structuré à deux niveaux;  
b) […] (L 25 décembre 2016, art. 65, 1°)] (L 6 

[Onverminderd de bijzonder verplichtingen opgelegd 
bij het aanwenden van geldelijke of materiële 
middelen bedoeld in artikel 115, § 2, van de wet van 
7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus, uitgaven van personeel, functionering en 
investering, […] (W 6 december 2005, art. 9, 2° en 
W 25 december 2016, art. 65, 2°) […] (W 26 
december 2015, art. 14, 2°).] (W 27 december 2004, 
art. 482) 
 
 
[Sans préjudice des obligations particulières 
imposées à l'utilisation des moyens financiers ou 
matériels visés à l'article 115, § 2, de la loi du 7 
décembre 1998, organisant un service de police 
intégré, structuré à deux niveaux, dépenses de 
personnel, de fonctionnement et d'investissement, 
[…] (L 6 décembre 2005, art. 9, 2° et L 25 décembre 

 
16 De hele rubriek 17 werd vervangen bij de wet van 26 april 2002, artikel 125, bijlage. De bijlage werd bij vergissing niet ter ondertekening aan het Staatshoofd 
voorgelegd en niet bekendgemaakt in het Staatsblad. Tekst van de bijlage: zie wetgevingsdossier 32.835. 
17 La rubrique 17 dans sa totalité a été remplacée par la loi du 26 avril 2002, article 125, annexe. Par erreur, l’annexe n’a pas été soumise au Chef de l’Etat pour 
signature et n’a pas été publiée au Moniteur. Texte de l’annexe: voyez le dossier de législation 32.835. 
18 In de tabel bij de Organieke Wet van 27 december 1990 was de benaming van rubriek 17 “Rijkswacht”. De gewijzigde benaming werd gebruikt in W 22 december 
2003, art. 404. 
19 Dans le tableau à la loi organique du 27 décembre 1990 la dénomination de la rubrique 17 était “Gendarmerie”. La dénomination modifiée a été utilisée dans la L 
22 décembre 2003, art. 404. 



25 / 105 

décembre 2005, art. 9, 1°) 2016, art. 65, 2°) […] (L 26 décembre 2015, art. 14, 
2°).] (L 27 décembre 2004, art. 482) 

17-2 
 
(Ingevoegd 

W 19 juli 
2001, art. 

53; 
opgeheven 
W 28 april 
2019, art. 

2)20 
 
(Inséré L 19 
juillet 2001, 

art. 53; 
abrogé L 28 
avril 2019, 

art. 2)21 
 
 

[Fonds voor de levering van kleding en 
uitrusting tegen betaling aan het 
personeel van de politiediensten] (W 
27 december 2004, art. 482) 
 
 
 
 
 
 
 
[Fonds pour la livraison d’habillement 
et d’équipement contre paiement au 
personnel des services de police] (L 
27 décembre 2004, art. 482) 

[…] 
 

[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

17-3 
 

(Ingevoegd 
W 22 

december 
2003, art. 

[Fonds voor de ontvangsten- en 
uitgavenverrichtingen met betrekking 
tot de voor rekening van de 
gedetacheerde federale 
politieambtenaren naar de 
meergemeentezones en de 

[…] 
 
 
 

[…]  
 
 

 
20 Sub-rubriek 17-2 werd ingevoegd bij artikel 53 van de wet van 19 juli 2001, dat werd opgeheven bij artikel 126 van de wet van 26 april 2002. Bij artikel 125 van 
deze wet van 26 april 2002 werd de gehele rubriek 17 vervangen door een bijlage, die echter ontbrak bij de ondertekening en publicatie van deze wet. Bij artikel 
404, § 2 van de wet van 22 december 2003 werd rubriek 17 opnieuw “aangevuld” met een sub-rubriek 17-2.  
21 La sous-rubrique 17-2 a été insérée par l’article 53 de la loi du 19 juillet 2001, abrogé par l’article 126 de la loi du 26 avril 2002. Par l’article 125 de cette loi du 26 
avril 2002, l’entièreté de la rubrique 17 est remplacée par une annexe qui manquait toutefois à la signature et à la publication de cette loi. Par l’article 404, § 2 de la 
loi du 22 décembre 2003, la rubrique 17 est à nouveau “complétée” par une sous-rubrique 17-2. 
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406, § 2; 
opgeheven 
W 28 april 

2019, art. 2) 
 

(Inséré L 22 
décembre 
2003, art. 
406, § 2; 

abrogé L 28 
avril 2019, 

art. 2) 

gemeenten] (W 27 december 2004, 
art. 482) 
 
 
 
[Fonds pour les opérations de recettes 
et de dépenses relatives aux 
fonctionnaires de police fédéraux 
détachés pour le compte des zones 
pluriocommunales et des communes] 
(L 27 décembre 2004, art. 482) 

17-4 
 

(Ingevoegd 
W 21 

december 
2007, art. 
11, § 2) 

 
 

 
 
(Inséré L 21 
décembre 
2007, art. 
11, § 2) 

[Fonds voor de ontvangsten en 
uitgavenverrichtingen met betrekking 
tot projecten gesubsidieerd door de 
Europese en internationale 
instellingen.] (W 26 december 2015, 
art. 14, 3°) 
 
 
 
 
 
[Fonds pour les opérations de recettes 
et de dépenses relatives aux projets 
subsidiés par les institutions 
européennes et internationales.] (L 26 
décembre 2015, art. 14, 3°) 
 

Met uitzondering van die bedoeld in het Federaal 
Europees Fonds voor Asiel en Migratie en Interne 
Veiligheid - Programmatie 2014-2020, de gestorte 
bedragen komende van de Europese en 
internationale instellingen aangaande prestaties, 
bijdragen, ontvangsten, betalingen of positief saldo 
bedoeld in artikel 115, § 2, van de wet van 7 
december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus. (W 26 december 2015, art. 14, 3°) 
 
A l'exception de celles visées au Fonds européen 
fédéral pour l'asile et la migration et la Sécurité 
intérieure - Programmation 2014-2020, les montants 
versés par les institutions européennes et 
internationales relatives à des prestations, 
contributions, recettes, paiements ou solde positif 
visés à l'article 115, § 2, de la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux. (L 26 décembre 2015, art. 
14, 3°) 

Alle personeels-, werkings- en investeringsuitgaven 
voor de uitvoering van de door de Europese en 
internationale instellingen gesubsidieerde projecten. 
(W 26 december 2015, art. 14, 3°) 
 
 
 
 
 
 
 
Toutes les dépenses de personnel, de 
fonctionnement et d'investissement pour l'exécution 
de projets agréés par les institutions européennes et 
internationales. (L 26 décembre 2015, art. 14, 3°) 
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18 FINANCIEN – FINANCES22   

18-2 
 

(Ingevoegd 
W 11 juli 
2005, art. 
45, § 4)23 

 
 
(Inséré L 11 
juillet 2005, 
art. 45, § 

4)24 

Fonds betreffende de betaling van 
voorschotten inzake 
alimentatievorderingen 
 
 
 
 
 
Fonds relatif au paiement des avances 
en matière de créances alimentaires 

1 dotaties; 

2 giften en legaten; 

3 de bijdrage in de werkingskosten ten laste van de 
onderhoudsgerechtigde en de onderhoudsplichtige; 

4 de interesten op de teruggevorderde 
voorschotten; 

5 recuperatie van de alimentatievorderingen 
 

1 dotations; 

2 les dons et legs; 

3 la contribution aux frais de fonctionnement à 
charge du créancier et du débiteur d'aliments; 

4 les intérêts sur les avances recouvrées; 

5 récupération des créances alimentaires 

Voorschotten inzake alimentatievorderingen. 
 
 
 
 
 
 
 
Avances en matière de créances alimentaires. 

18-3 
 

(Ingevoegd 
W 27 

december 
2006, art. 
91, § 4; 

opgeheven 
W 26 

december 

Fonds betreffende de effectisering van 
de indirecte belastingschulden 
 
 
 
 
 
 
 
 

[…] 
 
 
 
 
 
 
 

[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
22 De tabel bij de Organieke Wet van 27 december 1990 bevatte geen rubriek 18. De benaming van deze rubriek werd vermeld in W 2 augustus 2002, art. 135, 
waarbij subrubriek 18-1 (later vernummerd tot 13-12) werd ingevoegd.  
Le tableau à la loi organique du 27 décembre 1990 ne contenait pas de rubrique 18. La dénomination de cette rubrique était mentionnée dans la L 2 août 2002, art. 
135 où la rubrique 18-1 (plus tard renumérotée en 13-12) a été insérée. 
23 Artikel 45 van de Programmawet van 11 juli 2005 werd opgeheven door artikel 74 van de Wet van 28 december 2011 houdende diverse bepalingen. Zie omtrent 
de opheffing van een wijzigingsbepaling Aanbeveling nr. 128 van de Handleiding Wetgevingstechniek van de Raad van State (ed. 2008). 
24 L’article 45 de la loi-programme du 11 juillet 2005 a été abrogé par l’article 74 de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses. Voyez, concernant 
l’abrogation d’une disposition modificative, la recommandation n° 128 du Guide de technique législative du Conseil d’Etat (éd. 2008). 
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2015, art. 
15, § 2) 

 
(Inséré L 27 
décembre 
2006, art. 
91, § 4; 

abrogé L 26 
décembre 
2015, art. 
15, § 2) 

 
 
 
Fonds relatif à la titrisation des dettes 
d’impôts indirects 

18-[4]25 
 

(Ingevoegd 
W 14 april 
2011, art. 
77, § 3; 

opgeheven 
W 20 

november 
2022, art. 

107) 
 
(Inséré L 24 
avril 2011, 
art. 77, § 3; 
abrogé L 20 
novembre 
2022, art. 

107) 

Fonds "SHAPE-Domeinen" 
betreffende het ter beschikking stellen 
van onroerende goederen nodig voor 
de huisvesting van de leden 
verbonden aan de "Supreme 
Headquarters Allied Powers Europe" 
"SHAPE" 
 
 
 
 
 
Fonds "SHAPE-Domaines" relatif à la 
mise à disposition des immeubles 
nécessaires au logement des 
membres attachés au Grand Quartier 
général des Puissances alliées en 
Europe "SHAPE" 

[…]  […]  

18-5 
 

Begrotingsfonds betreffende de 
monetaire verrichtingen van de 

1° de storting van het beschikbare saldo van de 
postrekening van de Koninklijke Munt van België die 

De uitgaven in verband met de activiteiten 
aangaande demonetisatie van de Koninklijke Munt 

 
25 Ingevoegd als “18-X”; inséré comme “18-X”. 
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(Ingevoegd 
W 11 

februari 
2019, art. 

70) 
 

(Inséré L 11 
février 2019, 

art. 70) 

Koninklijke Munt van België 
 
 
 
 
 
Fonds budgétaire relatif aux 
opérations monétaires de la Monnaie 
royale de Belgique 

gebruikt werd voor de uitgaven in verband met 
verrichtingen aangaande demonetisatie; 
2° de stortingen die de Koninklijke Munt van België 
ontvangt van de Nationale Bank van België voor de 
verrichtingen aangaande monetisatie. 
 
1° le versement du solde disponible du compte 
courant postal de la Monnaie royale de Belgique 
utilisé pour les dépenses liées aux opérations de 
démonétisation; 
2° les versements que la Monnaie royale de 
Belgique reçoit de la Banque nationale de Belgique 
pour les opérations de monétisation. 

van België vanaf 1 januari 2019. 
 
 
 
 
 
Les dépenses liées aux activités de démonétisation 
de la Monnaie royale de Belgique à partir du 1er 
janvier 2019. 

21 PENSIOENEN - PENSIONS   

21-1 
 

(Opgeheven 
W 28 april 
2010, art. 
145, § 2) 

 
(Abrogé L 

28 avril 
2010, art. 
145, § 2) 

Fonds voor Overlevingspensioenen 
 
 
 
 
 
 
Fonds des Pensions de survie 

[…] […] 
 
 

21-2 
 

(Opgeheven 
W 28 april 
2010, art. 
146, § 2) 

 
(Abrogé L 

Rustpensioenen van het personeel 
van instellingen van openbaar nut (wet 
28.04.58) 
 
 
 
 
Pensions de retraite du personnel des 

[…]  
 
 

[…]  
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28 avril 
2010, art. 
146, § 2) 

organismes d’intérêt public (loi 
28.04.58) 

21-3 
 

(Ingevoegd 
W 30 

december 
2001, art. 
22, § 2; 

opgeheven 
W 28 april 
2010, art. 
147, § 2) 

 
(Inséré L 30 
décembre 
2001, art. 
22, § 2 ; 

abrogé L 28 
avril 2010, 
art. 147, § 

2) 

Fonds voor het Evenwicht van de 
Pensioenstelsels 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour l’équilibre des régimes de 
pension 

[…] 
 
 

[…] 
 
  

23 TEWERKSTELLING EN ARBEID 
 
EMPLOI ET TRAVAIL 

  

23-1 
 

(Opgeheven 
W 29 maart 
2012, art. 

115) 
 

Technische veiligheid van de 
kerninstallaties 
 
 
 
 
 

[…] […] 
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(Abrogé L 
29 mars 

2012, art. 
115) 

Sécurité technique des installations 
nucléaires 

23-2 
 

(Opgeheven 
W 19 juli 
2001, art. 

21) 
 

(Abrogé L 
19 juillet 

2001, art. 
21) 

Betaald educatief verlof 
 
 
 
 
 
 
Congé-éducation payé 

[…] […] 

23-3 
 

(Opgeheven 
W 20 juli 
2006, art. 

266) 
 

(Abrogé L 
20 juillet 

2006, art. 
266) 

Tewerkstellingsfonds 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour l'emploi 
 

[…] […] 

23-5 
 

(Ingevoegd 

Fonds voor de preventie van zware 
ongevallen 
 

[Het gedeelte van de]26 heffingen bedoeld in artikel 

7, § 2bis, 1, van de wet van 21 januari 1987 inzake 
de risico’s van zware ongevallen bij bepaalde 

Kosten van de preventie-opdrachten aangegaan 
met toepassing van de wet van 21 januari 1987 
inzake de risico’s van zware ongevallen bij bepaalde 

 
26 De woorden “Het gedeelte van de” komen enkel voor in tabel die als bijlage is gevoegd bij W 24 december 1993. Er is echter geen wettelijke bepaling die deze 
tabel in de plaats van de oorspronkelijke tabel bij de wet van 27 december 1990 doet komen. 
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W 6 
augustus 
1993, art. 

71, 2°) 
 

(Inséré L 6 
août 1993, 
art. 71, 2°) 

 
 
 
 
 
Fonds pour la prévention des 
accidents majeurs 
 

industriële aktiviteiten, ten belope van het bedrag 

voorzien in artikel 7, § 2bis, 2, eerste lid, a), van 
bedoelde wet. 
 
 
[La partie des]27 prélèvements visés à l’article 7, § 

2bis, 1, de la loi du 21 janvier 1987 concernant les 
risques d’accidents majeurs dans certaines activités 
industrielles, à concurrence du montant prévu à 

l’article 7, § 2bis, 2, alinéa 1er, a), de ladite loi. 

industriële aktiviteiten. 
 
 
 
 
Frais des missions de prévention encourus en 
application de la loi du 21 janvier 1987 concernant 
les risques d’accidents majeurs de certaines 
activités industrielles. 

23-6 
 

(Ingevoegd 
W 24 

december 
1999, art.7; 
opgeheven 
W 29 maart 
2012, art. 

115) 
 

(Inséré L 24 
décembre 

1999, art.7; 
abrogé L 29 
mars 2012, 

art. 115) 

Fonds voor de terugvordering van 
werkgeversbijdragen bij de 
ziekenhuizen en de psychiatrische 
verzorgingstehuizen van de openbare 
sector aangesloten bij de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid 
 
 
 
 
 
Fonds pour la récupération de 
cotisations patronales auprès des 
hôpitaux et des maisons de soins 
psychiatriques du secteur public 
affiliés à l’Office national de sécurité 

[…] 
 
 

[…] 
 
 

23-7 
 

(Ingevoegd 
W 24 

Fonds voor de terugvordering van 
werkgeversbijdragen in de private 
non-profitsector 
 

[…] […] 

 
27 Les mots “La partie des” apparaissent uniquement dans le tableau qui est inséré comme annexe à la L 24 décembre 1993. Il n’y a pourtant pas de disposition 
légale qui fait apparaître ce tableau à la place de l’original à la loi du 27 décembre 1990. 
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december 
1999, art. 8; 
opgeheven 
W 29 maart 
2012, art. 

115) 
 
(Inséré L 24 
décembre 

1999, art. 8; 
abrogé L 29 
mars 2012, 

art. 115) 

 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour la récupération de 
cotisations patronales dans le secteur 
non-marchand privé 

23-8 
 

(Ingevoegd 
W 12 

augustus 
2000, art. 
171, § 2 ; 

opgeheven 
W 27 

december 
2006, art. 
255, § 2) 

 
(Inséré L 12 
août 2000, 

[Begrotingsfonds Sociale maribel] (W 
22 december 2003, art. 35) 
 
(Voorheen: Fonds gespijsd met de 
opbrengst van de vermindering van 
werkgeversbijdragen waarop sommige 
werkgevers van de openbare sector 
aangesloten bij de RSZ aanspraak 
kunnen maken)28 
 
 
 
 
[Fonds budgétaire du Maribel social] 
(L 22 décembre 2003, art. 35) 

[…]  […]  

 
28 Artikel 171 van de wet van 12 augustus 2000, waarbij de sub-rubriek 23-8 werd ingevoegd, werd vervangen bij artikel 35 van de Programmawet van 22 december 
2003. Het aldus gewijzigde artikel 171 voorziet in de “invoeging” van een “Begrotingsfonds Sociale maribel” met het nummer 23-5. Het lot van de reeds bestaande 
sub-rubriek 23-8 “Fonds Fonds gespijsd met de opbrengst van de vermindering van werkgeversbijdragen waarop sommige werkgevers van de openbare sector 
aangesloten bij de RSZ aanspraak kunnen maken” wordt niet uitdrukkelijk geregeld. Rekening houdend met de inhoud van de bepalingen, met het gebruik van het 
rubrieknummer 23-8 en gelet op de analoge werkwijze in artikel 36 van de Programmawet van 22 december 2003, lijkt (ondanks aanbeveling nr. 128 van de 
Handleiding Wetgevingstechniek van de Raad van State, ed. 2008) te mogen worden aangenomen dat het de wens van de wetgever was om de bestaande sub-
rubriek 23-8 te vervangen.  
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art. 171, § 
2 ; abrogé L 

27 
décembre 
2006, art. 
255, § 2) 

 
(Anciennement: Fonds alimenté par le 
produit des réductions de cotisations 
patronales auxquelles peuvent 
prétendre certains employeurs du 
secteur affiliés à l’ONSS)29 

23-9 
 

(Ingevoegd 
W 5 

september 
2001, art. 

35; 
opgeheven 

W 26 
december 
2015, art. 

17) 
 
(Inséré L 5 
septembre 
2001, art. 
35; abrogé 

L 26 
décembre 
2015, art. 

17) 
 

[Ervaringsfonds] (W 27 december 
2004, art. 135, 1°) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[Fonds de l'expérience 
professionnelle] (L 27 décembre 2004, 
art. 135, 1°) 

[…] 
 
 
 
 

[…] 

 
29 L’article 171 de la loi du 12 août 2000, par lequel la sous-rubrique 23-8 a été insérée, a été remplacé par l’article 35 de la loi-programme du 22 décembre 2003. 
De cette manière, l’article 171 modifié pourvoit à “l’insertion” d’un “Fonds budgétaire du Maribel social” portant le numéro 23-5. Le sort de cette sous-rubrique 23-8 
“Fonds alimenté par le produit des réductions de cotisations patronales auxquelles peuvent prétendre certains employeurs du secteur affiliés à l’ONSS” existant 
d’emblée n’est pas réglé explicitement. Tenant compte du contenu des dispositions, de l’utilisation du numéro de rubrique 23-8 et vu le procédé analogue dans 
l’article 36 de la loi-programme du 22 décembre 2003, il semble (malgré la recommandation n° 128 du Guide de technique legislative du Conseil d’Etat, éd. 2008) 
pouvoir être admis que le souhait du législateur était de remplacer la sous-rubrique 23-8 existante. 
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23-10 
 

(Ingevoegd 
W 5 

september 
2001, art. 

18; 
ingetrokken 

W 24 
december 
2002, art. 

318) 
 

(Inséré L 5 
septembre 
2001, art. 
18; retiré L 

24 
décembre 
2002, art. 

318) 

Fonds voor outplacement 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour le reclassement 
professionnel 

[…] […] 

23-10 
 

(Ingevoegd 
W 30 

december 
2001, art. 4, 

§ 2; 
opgeheven 

W 22 
december 
2003, art. 

37, 2°) 
 

(Inséré L 30 
décembre 

2001, art. 4, 

Terugvorderingsfonds voor de private 
non-profit-sector, bedoeld in artikel 35, 

derde lid, 2 van de wet van 29 juni 
1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds de récupération du secteur non 
marchand privé, visé à l’article 35, § 5, 

[…] […] 
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§ 2 ; abrogé 
L 22 

décembre 
2003, art. 

37, 2°) 

alinéa 3, 2, de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de 
la sécurité sociale des travailleurs 
salariés 

23-11 
 

(Ingevoegd 
W 30 

december 
2001, art. 5, 

§ 2; 
opgeheven 

W 22 
december 
2003, art. 

37, 2°) 
 

(Inséré L 30 
décembre 

2001, art. 5, 
§ 2; abrogé 

L 22 
décembre 
2003, art. 

37, 2°) 

Terugvorderingsfonds voor de 
openbare non-profitsector, bedoeld in 

artikel 71, 3, van de wet van 26 maart 
1999 betreffende het Belgisch 
actieplan voor de werkgelegenheid 
1998 en houdende diverse bepalingen 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds de récupération du secteur non 
marchand public affilié à l’ONSS, visé 

à l’article 71, 3, de la loi du 26 mars 
1999 relative au plan d’action belge 
pour l’emploi 1998 et portant des 
dispositions diverses 

[…] […] 

23-12 
 

(Ingevoegd 
W 5 

november 
2023, art. 

20) 
 
 

Fonds betreffende preventie inzake 
gezondheid en veiligheid op het werk 
en duurzame herinschakeling van 
langdurig zieken 
 
 
 
 
 

Uitvoering van artikel 147, § 4, eerste en tweede 
streepje, van de programmawet van 27 december 
2021 met betrekking tot de storting van de 
opbrengst van de responsabiliseringsbijdrage 
bedoeld in artikel 143 van voornoemde wet.  
De ontvangsten zullen enerzijds bestaan uit de 
responsabiliseringsbijdragen die niet binnen de drie 
jaar door de Fondsen voor bestaanszekerheid bij de 
RSZ worden opgeëist en anderzijds uit de 

Deze opbrengsten zullen door de Algemene Directie 
Humanisering van de arbeid van de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en 
Sociaal Overleg worden bestemd voor de 
financiering van preventieve maatregelen inzake 
gezondheid en veiligheid op het werk en/of om 
activiteiten te organiseren voor de uitwerking van 
maatregelen inzake de duurzame herinschakeling 
van langdurig zieken. 
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(Inséré L 5 
novembre 
2023, art. 

20) 

 
 
 
 
 
Fonds pour la prévention en matière 
de santé et sécurité au travail et la 
réintégration durable des malades de 
longue durée 

terugbetalingen door de Fondsen voor 
bestaanszekerheid aan de RSZ in geval van niet-
naleving van de voorwaarden en verplichtingen. 
 
 
Exécution de l'article 147, § 4, premier et deuxième 
tiret, de la loi-programme du 27 décembre 2021 
relatif au versement de la recette de la cotisation de 
responsabilisation visée à l'article 143 de ladite loi. 
Les recettes seront composées d'une part des 
cotisations de responsabilisation non-réclamées à 
l'ONSS par les fonds de sécurité d'existence dans 
les trois ans, et d'autre part des remboursements 
effectués par les fonds de sécurité à l'ONSS en cas 
de non-respect des conditions et obligations. 

De uitgaven zullen slechts plaatsvinden nadat de 
Hoge raad voor preventie en bescherming op het 
werk werd geconsulteerd over de beoogde 
maatregelen en activiteiten. 
 
Ces recettes seront affectées par la Direction 
générale Humanisation du travail du Service Public 
Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale au 
financement de mesures préventives en matière de 
santé et sécurité au travail et/ou à l'organisation 
d'activités pour développer des mesures en matière 
de réintégration durable des malades de longue 
durée. 
Les dépenses ne pourront avoir lieu qu'après 
consultation du Conseil supérieur pour la prévention 
et la protection au travail sur les mesures et activités 
envisagées. 

24 [SOCIALE ZEKERHEID]30 
 
[SECURITE SOCIALE31]  

  

24-1 
 

(Opgeheven 
W 27 

december 
2005, art. 

128) 

Financiering van de controle van de 
wetsverzekeraars 
 
 
 
 
 

[…] […] 

 
30 In de tabel bij de Organieke Wet van 27 december 1990 had de rubriek 24 de benaming “Sociale voorzorg”. In W 27 december 2005, art. 128, tot opheffing van 
subrubriek 24-1 wordt de rubriek 24 “Sociale zaken” genoemd. In W 10 april 2014, art. 22, tot invoeging van subrubriek 24-2, wordt de rubriek 24 “Sociale 
Zekerheid” genoemd.  
31 Dans le tableau à la loi organique du 27 décembre 1990, la rubrique 24 portait la dénomination “Prévoyance sociale”. Dans la L 27 décembre 2005, à l’art. 128 
abrogeant la sous-rubrique 24-1, la rubrique 24 est nommée “Affaires sociales”. Dans la L 10 avril 2014, à l’art. 22 insérant la sous-rubrique 24-2, la rubrique 24 est 
nommée ”Sécurité sociale”.  
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(Abrogé L 

27 
décembre 
2005, art. 

128) 

 
Financement du contrôle des 
assureurs-loi 

24-2 
 

(Ingevoegd 
W 10 april 
2014, art. 

22; 
opgeheven 
W 21 maart 
2024, art. 
23, § 2) 

 
(Inséré L 10 
avril 2014, 

art. 22; 
abrogé L 21 
mars 2024, 
art. 23, § 2) 

BELINCOSOC-Fonds 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds BELINCOSOC 

[…] […] 

25 [FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID 
VAN DE VOEDSELKETEN EN 
LEEFMILIEU]32  

 
[SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE 

  

 
32 In de tabel bij de Organieke Wet van 27 december 1990 had de rubriek 25 de benaming “Volksgezondheid en leefmilieu”. In W 27 december 2004, art. 238, wordt 
de rubriek 25 voor het eerst aangeduid als “Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu”.  
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PUBLIQUE, SECURITE DE LA 
CHAINE ALIMENTAIRE ET 
ENVIRONNEMENT]33 

25-134 
 
 

(Opgeheven 
W 20 juli 
2006, art. 

17) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[Geneesmiddelenfonds] (W 27 
december 2004, art. 90, 1°) 
 
(Voorheen:  
“Uitgaven voortvloeiend uit de 
toepassing van de wet op de 
geneesmiddelen (w.5.1.76)” (W 27 
december 1990)  
en  
“Uitgaven voortvloeiend uit de 
toepassing van de wet van 25 maart 
1964 op de geneesmiddelen (wet van 
29 december 1990, artikel 133) en de 
wet van 24 februari 1921 betreffende 
het verhandelen van de gifstoffen, 
slaapmiddelen en verdovende 
middelen, ontsmettingsstoffen en 
antiseptica (wet houdende sociale 
bepalingen van 22 februari 1998, 
artikel 224) [, van het koninklijk besluit 
nr. 78 van 10 november 1967 
betreffende de uitoefening van de 
geneeskunst, de verpleegkunde, de 
paramedische beroepen en de 
geneeskundige commissies en van 

[…] […] 

 
33 Dans le tableau à la loi organique du 27 décembre 1990 la rubrique 25 portait la dénomination “La santé publique et environnement”. Dans la L 27 décembre 
2004, art. 238, la rubrique 25 est pour la première fois désignée comme “Service Public Fédéral Santé Publique, Sécurité de la Chaîne Alimentaire et 
Environnement”. 
34 In de wijzigingsbepaling W 27 december 2004, art. 90, wordt verwezen naar subrubriek 26-2; in de opheffingsbepaling W 20 juli 2006, art. 17, wordt verwezen 
naar subrubriek 25-3. 
Dans la disposition modificative de l’art. 90, L 27 décembre 2004, il est fait référence à la sous-rubrique 26-2; dans la disposition abrogatoire de l’art. 17, L 20 juillet 
2006, il est fait référence à la sous-rubrique 25-3. 
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(Abrogé L 
20 juillet 

2006, art. 
17) 

artikelen 224 en 225 van de wet van 
… houdende sociale, budgettaire en 
andere bepalingen]” (W 12 augustus 
2000, art. 226) (W. 22 februari 1998, 
art. 225)) 
 
[Fonds des Médicaments] (W 27 
décembre 2004, art. 90, 1°) 
 
(Anciennement: 
"Dépenses résultant de l’application 
de la loi sur les médicaments (loi 
5.01.76)" (L 27 décembre 1990) 
et 
"Dépenses résultant de l'application de 
la loi du 25 mars 1964 sur les 
médicaments (loi du 29 décembre 
1990, article 133) et de la loi du 24 
février 1921 concernant le trafic des 
substances vénéneuses, soporifiques, 
stupéfiantes, désinfectantes ou 
antiseptiques (loi portant des 
dispositions sociales du 22 février 
1998, article 224 [, de l'arrêté royal n° 
78 du 10 novembre 1967 relatif à 
l'exercice de l'art de guérir, de l'art 
infirmier, des professions 
paramédicales et aux commissions 
médicales et des articles 224 et 225 
de la loi du.. portant des dispositions 
sociales, budgétaires et diverses.]" (L 
12 août 2000, art. 226) ) (L. 22 février 
1998, art. 225)) 

[25-1]35 [Fonds bestemd voor de financiering [Een door de Koning bepaald deel van de opbrengst [Financiering van personeels-, vormings-, 

 
35 Ingevoegd als subrubriek “xx-1”. In W 27 december 2004, art. 238, in W 27 december 2006, art. 362-363, in W 9 september 2008, art. 3, en in W 29 december 



41 / 105 

 
(Ingevoegd 

W 24 
december 
2002, art. 

436) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

van het federale beleid ter reductie 
van de emissies van broeikasgassen] 
(W 27 december 2004, art. 238) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

van de federale bijdrage bedoeld in artikel 21bis, § 
1, vierde lid, 4°, van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, 
vastgesteld door de Koning in uitvoering van artikel 
21ter van dezelfde wet, met een maximum vanaf 1 
januari 2010 van 3,6 miljoen euro op jaarbasis.] (W 
29 december 2010, art. 78, 1°) 
[De opbrengst van de retributies ten laste van de 
rekeninghouders in het nationaal register voor 
handel in broeikasgasemissierechten krachtens 
artikel 6 van de beschikking nr 280/2004/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 11 februari 
2004 betreffende een bewakingssysteem voor de 
uitstoot van broeikasgassen in de Gemeenschap en 
de uitvoering van het Protocol van Kyoto.] ( W 27 
december 2004, art. 238) 
[De inkomsten afkomstig van een andere lid-Staat 
van de Europese Gemeenschap waarmee de 
Federale Staat een overeenkomst heeft gesloten 
voor de inrichting, of voor de ondersteuning bij de 
inrichting, van het gestandaardiseerd en beveiligd 
registersysteem van deze lid-Staat overeenkomstig 
Verordening (EG) nr. 2216/2004 van de 
Commissie.] (W 20 juli 2005, art. 83, 1°) 
[…] (W 27 december 2006, art. 362; opgeheven W 9 
september 2008, art.3) 
[Een bijkomende eenmalige overdracht in 2010 van 
700.000 euro van de opbrengst van de federale 
bijdrage bedoeld in artikel 21bis, § 1, vierde lid, 4°, 
van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt, vastgesteld 
door de Koning in uitvoering van artikel 21ter van 

administratie- en werkingskosten, kosten voor 
studies, wetenschappelijk onderzoek en 
investeringen voortvloeiend uit de voorbereiding en 
uitvoering door de federale overheid van 
maatregelen gericht op het nakomen van de 
verplichtingen van de federale Staat die voortvloeien 
uit: 

1 het Raamverdrag van de Verenigde Naties 
inzake Klimaatverandering, en zijn Bijlagen I en II, 
gedaan te New York op 9 mei 1992 en goedgekeurd 
door de wet van 11 mei 1995; 

2 het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag van 
de Verenigde Naties inzake Klimaatverandering, en 
zijn Bijlagen A en B, gedaan te Kyoto op 11 
december 1997 en goedgekeurd door de wet van 12 
juli 2001; 

2bis de Richtlijn 2003/87/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 oktober 2003 tot 
vaststelling van een regeling voor de handel in 
broeikasgasemissierechten binnen de 
Gemeenschap en tot wijziging van Richtlijn 
96/61/EG van de Raad; 

3 de beschikking 280/2004/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 februari 2004 
betreffende een bewakingssysteem voor de uitstoot 
van broeikasgassen in de Gemeenschap en de 
uitvoering van het Protocol van Kyoto;] 

4 de beschikking 2002/358/EG van de Raad van de 
Europese Unie betreffende de goedkeuring, namens 
de Europese Gemeenschap, van het Protocol van 
Kyoto bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties 
inzake Klimaatverandering en de gezamenlijke 

 
2010, art. 78, is telkens sprake van rubriek 25-1. Bemerk dat de nummering 25-1 voor het eerst werd gehanteerd in W 27 december 2004, waarbij de 
oorspronkelijke subrubriek 25-1 (Geneesmiddelenfonds) voor het eerst werd aangeduid met het nummer 26-2 (art. 90). 
Insérée comme sous-rubrique “xx-1”. Dans la L 27 décembre 2004, art. 238, dans la L 27 décembre 2006, art. 362-363, dans la L 9 septembre 2008, art. 3 et, dans 
la L 29 décembre 2010, art. 78, on parle chaque fois de la rubrique 25-1. Remarquez que la numérotation 25-1 est utilisée pour la première fois dans la L 27 
décembre 2004 où la sous-rubrique 25-1 initiale (Fonds des médicaments) est désignée pour la première fois avec le numéro 26-2 (art. 90). 
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dezelfde wet.] (W 29 december 2010, art. 78, 2°) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

nakoming van de in dat kader aangegane 
verplichtingen; 

5 het samenwerkingsakkoord tussen de federale 
Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en 
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende 
het opstellen, het uitvoeren en het opvolgen van een 
Nationaal Klimaatplan, alsook het rapporteren, in 
het kader van het Raamverdrag van de Verenigde 
Naties inzake Klimaatverandering en het Protocol 
van Kyoto, en het eventueel toekomstig afzonderlijk 
samenwerkingsakkoord over de 
flexibiliteitsmechanismen bedoeld in artikel 6, § 2, 

6, van dit samenwerkingsakkoord. 

[6 van de toekenning van toelagen met een 
maximum bedrag van 500 euro voor voorlichtings- 
en vormingsevenementen over klimaatverandering] 
(W 22 december 2008, art. 277) 
 
[De uitgaven gedaan in het kader van een 
overeenkomst tussen de Federale Staat en een 
Lidstaat van de Europese Gemeenschap met 
betrekking tot aankopen en technische, juridische of 
administratieve ondersteuningsopdrachten, nodig 
voor de inrichting door de Federale Staat, of nodig 
voor de ondersteuning door de Federale Staat bij de 
inrichting, van het gestandaardiseerd en beveiligd 
registersysteem van die Lidstaat, overeenkomstig 
Verordening (EG) nr. 2216/2004 van de 
Commissie.] (W 20 juli 2005, art. 83, 2°) 
 
De retributies ten laste van de rekeninghouders in 
het nationaal register voor handel in 
broeikasgasemissierechten zijn uitsluitend bestemd 
voor de werkingskosten van het nationaal register 
voor handel in broeikasgasemissierechten.] (W 27 
december 2004, art. 238) 
 
[…] (W 27 december 2006, art. 363; opgeheven W 9 
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(Inséré L 24 
décembre 
2002, art. 

436) 
 
 
 

 
 
[Fonds destiné au financement de la 
politique fédérale de réduction de 
émissions de gaz à effet de serre]( L 
27 décembre 2004, art. 238) 
 
 
 

 
 
[Une part déterminée par le Roi du produit de la 
cotisation fédérale visée à l'article 21bis, § 1er, 
alinéa 4, 4°, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité, fixée par le 
Roi en application de l'article 21ter de la même loi, 
avec un maximum de 3,6 millions d'euros sur une 
base annuelle à partir du 1er janvier 2010.] (L 29 
décembre 2010, art. 78, 1°) 
[Le produit des redevances à charge des titulaires 
d’un compte sur le registre national des émissions 
de gaz à effet de serre, en vertu de l’article 6 de la 

décision n 280/2004/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 11 février 2004 relative à un 
mécanisme pour surveiller les émissions de gaz à 
effet de serre dans la Communauté et mettre en 
œuvre le Protocole de Kyoto.] ( L 27 décembre 
2004, art. 238) 
[Les revenus, provenant d'un autre Etat membre de 
la Communauté européenne avec lequel l'Etat 
fédéral a conclu une convention pour 
l'établissement ou l'appui à l'établissement du 
système de registres normalisé et sécurisé de cet 

Etat membre conformément au règlement (CE) n 
2216/2004 de la Commission.] (L 20 juillet 2005, art. 
83, 1°) 
[…] (L 27 décembre 2006, art. 362; abrogé L 9 
septembre 2008, art. 3) 
[Un transfert supplémentaire unique en 2010 de 
700.000 euros du produit de la cotisation fédérale 
visée à l'article 21bis, § 1er, alinéa 4, 4°, de la loi du 
29 avril 1999 relative à l'organisation du marché de 
l'électricité, fixée par le Roi en application de l'article 
21ter de la même loi.] (L 29 décembre 2010, art. 78, 
2°) 

september 2008, art.3) 
 
[Financement des frais de personnel, de formation, 
d'administration et de fonctionnement, les frais 
d'études, de recherches scientifiques, 
d'investissements découlant de la préparation et de 
l'exécution par l'autorité fédérale de mesures visant 
à remplir les obligations à charge de l'Etat fédéral 
qui découlent: 

1 de la Convention-cadre des Nations Unies sur les 
Changements climatiques, et ses Annexes I et II, 
faites à New York le 9 mai 1992 et approuvées par 
la loi du 11 mai 1995; 
2° du Protocole de Kyoto à la Convention-cadre des 
Nations Unies sur les Changements climatiques, et 
ses Annexes A et B, faits à Kyoto le 11 décembre 
1997 et approuvés par la loi du 12 juillet 2001 ; 

2bis de la directive 2003/87/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 13 octobre 2003 
établissant un système d’échange de quotas 
d’émission de gaz à effet de serre dans la 
Communauté et modifiant la directive 96/61/CE du 
Conseil; 

3 de la décision 280/2004/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 11 février 2004 relative à 
un mécanisme pour surveiller les émissions de gaz 
à effet de serre dans la Communauté et mettre en 
œuvre le Protocole de Kyoto; 

4 de la décision 2002/358/CE du Conseil de l'Union 
européenne relative à l'approbation, au nom de la 
Communauté européenne, du protocole de Kyoto à 
la Convention-cadre des Nations Unies sur les 
Changements climatiques et l'exécution conjointe 
des engagements qui en découlant; 

5 de l'accord de coopération entre l'Etat fédéral, la 
Région flamande, la Région wallonne et la Région 
de Bruxelles-Capitale relatif à l'établissement, 
l'exécution et le suivi d'un Plan national Climat, ainsi 
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que l'établissement de rapports, dans le cadre de la 
Convention-cadre des Nations Unies sur les 
Changements climatiques et du Protocole de Kyoto 
et de l'éventuel futur accord de coopération 
particulier sur les mécanismes de flexibilité visé à 

l'article 6, § 2, 6, de cet accord de coopération. 

[6 de l'octroi de subventions d'un montant 
maximum de 500 euros pour des événements de 
formation et d'information sur les changements 
climatique] (L 22 décembre 2008, art. 277) 
 
[Les dépenses effectuées dans le cadre d'une 
convention entre l'Etat fédéral et un Etat membre de 
la Communauté européenne relatives aux achats et 
aux marchés pour l'appui technique, juridique ou 
administratif nécessaires pour l'établissement par 
l'Etat fédéral, ou pour l'appui de l'Etat fédéral à 
l'établissement du système de registres normalisé et 
sécurisé de cet Etat membre, conformément au 

règlement (CE) n 2216/2004 de la Commission.] 
(L 20 juillet 2005, art. 83, 2°) 
 
Les redevances à charge des titulaires d’un compte 
sur le registre national des émissions de gaz à effet 
de serre sont exclusivement affectées aux frais de 
fonctionnement du registre national des émissions 
de gaz à effet de serre.] (L 27 décembre 2004, art. 
238) 
 
[…] (L 27 décembre 2006, art. 363; abrogé L 9 
septembre 2008, art. 3) 

25-2 
 

(Opgeheven 
W 26 

december 

Rode Kruis van België (wet 7.08.74) 
 
 
 
 

[…] 
 
 
 

[…] 
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2015, art. 
19) 

 
(Abrogé L 

26 
décembre 
2015, art. 

19) 

 
 
 
Croix-Rouge de Belgique (loi 7.08.74) 

25-336 
 

(Opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 

20) 
 

(Abrogé L 
26 

décembre 
2015, art. 

20) 

Bescherming tegen de ioniserende 
stralingen 
 
 
 
 
 
 
Protection contre les radiations 
ionisantes 

[…] 
 
 
 

[…] 

25-437 
 

(Ingevoegd 
W 6 april 
1995, art. 

36) 
 
 
 

Fonds Leefmilieu 
 
 
 
 
 
 
 
 

De geldboeten bedoeld in [artikel 4.1.2.54, § 5 van 
het Belgisch Scheepvaartwetboek] (W 8 mei 2019, 
art. 82). 
[het herstel bedoeld in artikel 40 van de wet van 20 
januari 1999 ter bescherming van het mariene 
milieu in de zeegebieden onder de 
rechtsbevoegdheid van België en de geldsommen 
bedoeld in artikelen 57 en 58 van dezelfde wet] (W 
20 januari 1999, art. 80) 

Personeels-, bestuurs-, werkings-, studie- en 
investeringskosten teweeggebracht door de controle 
en het toezicht op de naleving van de bepalingen 
van artikel 5 van de wet van 6 april 1995 betreffende 
de voorkoming van de verontreiniging van de zee 
door schepen en de uitvoeringsbesluiten ervan 
evenals elke actie die als doel heeft de schade aan 
het milieu te beperken. 
 

 
36 In de opheffingsbepaling W 26 december 2015, art. 20, wordt verwezen naar subrubriek 25-9. Dans la disposition abrogatoire de l’art. 20, L 26 décembre 2015, il 
est fait référence à la sous-rubrique 25-9. 
37 Niet uitdrukkelijk hernummerd, maar bij wijziging W 8 mei 2019, art. 82, aangeduid als subrubriek “25-8”. 
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(Inséré L 6 
avril 1995, 

art. 36) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds Environnement 
 

[de geldboeten bedoeld in artikel 55 van de wet van 
22 april 1999 betreffende de exclusieve 
economische zone van België in de Noordzee] (W 
22 april 1999, art. 58) 
[De heffingen die bedoeld worden in artikel 11, § 3, 
tweede lid, 2°, van de wet van 17 augustus 2013 
betreffende de prospectie, de exploratie en de 
exploitatie van de rijkdommen van de zee- en 
oceaanbodem en de ondergrond ervan voorbij de 
grenzen van de nationale rechtsmacht. 
De compensatie in milieuvoordelen die bedoeld 
worden in de ministeriële besluiten houdende 
verlening van een vergunning of een machtiging in 
uitvoering van hoofdstuk VI van de wet van 20 
januari 1999 ter bescherming van het mariene 
milieu en ter organisatie van de mariene ruimtelijke 
planning in de zeegebieden onder de 
rechtsbevoegdheid van België.] (W 26 december 
2013, art. 12) 
 
Les amendes visées à [l’article 4.1.2.54, § 5, du 
Code belge de la Navigation] (L 8 mai 2019, art. 82). 
[les réparations visées à l’article 40 de la loi du 20 
janvier 1999 visant la protection du milieu marin 
dans les espaces marins sous juridiction de la 
Belgique et les montants visés aux articles 57 et 58 
de la même loi] (L 20 janvier 1999, art. 80) 
[les amendes visées à l’article 55 de la loi du 22 
avril 1999 concernant la zone économique exclusive 
de la Belgique en mer du Nord] (L 22 avril 1999, art. 
58) 
[Les redevances visées à l'article 11, § 3, alinéa 2, 
2°, de la loi du 17 août 2013 relative à la 
prospection, l'exploration et l'exploitation des 
ressources des fonds marins et leur sous-sol au-
delà des limites de la juridiction nationale. 
Les compensations en bénéfices environnementaux 
visés dans les arrêtés ministériels délivrant un 
permis ou une autorisation en exécution du chapitre 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les frais de personnel, d’administration, de 
fonctionnement, d’études et d’investissement ainsi 
que les frais de toute nature, notamment les frais 
d’intervention afférents au contrôle et à la 
surveillance du respect des disposition de l’article 5 
de la loi du 6 avril 1995 relative à la prévention de la 
pollution de la mer par les navires et de ses arrêtés 
d’exécution, ainsi qu’à toute action ayant pour but 
de limiter les atteintes à l’environnement. 
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VI de la loi du 20 janvier 1999 visant la protection du 
milieu marin et l'organisation de l'aménagement des 
espaces marins sous juridiction de la Belgique.] (L 
26 décembre 2013, art. 12) 

[25-5] 
 

Voorheen: 
31-438 

 
(Ingevoegd 

W 24 
december 
1993, art. 

10) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ancienneme

nt: 31-439 
 
(Inséré L 24 
décembre 
1993, art. 

10) 
 

Fonds voor de productie en de 
bescherming van planten en 
plantaardige producten 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour la production et la 
protection des végétaux et des 
produits végétaux 
 

De ontvangsten bepaald in artikel 4 van de 
organieke wet houdende oprichting van het Fonds 
voor de productie en de bescherming van planten 
en plantaardige producten [met uitzondering van die 
betreffende de door het Federaal Agentschap voor 
de Veiligheid van de Voedselketen verrichte 
controles.] (W 24 december 2002, art. 304, 3°) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les recettes visées à l’article 4 de la loi organique 
créant le Fonds pour la production et la protection 
des végétaux et des produits végétaux [à l'exception 
de celles relatives aux contrôles effectués par 
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire.] (L 24 décembre 2002, art. 304, 3°) 

[Financiering van toelagen, voorschotten, prestaties 
en vergoedingen met betrekking tot de kwaliteit van 
planten en plantaardige producten, de fytosanitaire 
toestand van planten en plantaardige producten, het 
opsporen en bestrijden van schadelijke organismen, 
het uitvoeren van analyses, het opzetten van 
bestrijdingscampagnes, het verzamelen en 
verspreiden van informatie en het verstrekken van 
adviezen met het oog op het verhinderen van de 
verspreiding van deze schadelijke organismen. 
Prefinanciering of financiering van de uitgaven van 
de overheid, gedaan in het kader van de wet van 2 
april 1971 betreffende de bestrijding van voor 
planten en plantaardige producten schadelijke 
organismen, en van de wet van 28 maart 1975 
betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en 
zeevisserijproducten] (W 22 december 2003, art. 
199) 
[Personeels- en werkingskosten.] (W 19 december 
2014, art. 127) 
 
[Financement de subventions, d'avances, de 
prestations et d'indemnités en ce qui concerne la 
qualité des végétaux et produits végétaux, la 
situation phytosanitaire des végétaux et produits 
végétaux, le dépistage et la lutte contre les 
organismes nuisibles, l'exécution d'analyses, la 
réalisation de campagnes de lutte, l'acquisition et la 
diffusion d'information et les conseils donnés en vue 

 
38 Niet uitdrukkelijk hernummerd, maar bij wijziging W 19 december 2014, art. 127, aangeduid als subrubriek “25.5”. 
39 Pas de renumérotation explicite mais par la modification de la L 19 décembre 2014, art. 127, désignée comme sous-rubrique “25.5”. 
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d'empêcher la dissémination de ces organismes.  
Préfinancement ou financement des dépenses de 
l'autorité effectuées dans le cadre de la loi du 2 avril 
1971 relative à la lutte contre les organismes 
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, et 
de la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des 
produits de l'agriculture, de l'horticulture et de la 
pêche maritime.](L 22 décembre 2003, art. 199) 
[Frais de personnel et de fonctionnement.] (L 19 
décembre 2014, art. 127) 

25-11 
 

(Ingevoegd 
W 6 januari 
2014, art. 5) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(Inséré L 6 

janvier 
2014, art. 5) 

Fonds bestemd voor de 
klimaatresponsabilisering 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds destiné à la responsabilisation 
climat 
 

1° Het federaal deel van de opbrengsten uit het 
veilen van emissierechten van broeikasgassen. 
2° Een deel van de opbrengst van de 
personenbelasting dat overeenkomt met de in artikel 
65quater, § 5, tweede lid, 2°, van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de financiering van 
de Gemeenschappen en de Gewesten bedoelde 
bedragen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1° La part fédérale des recettes de la mise aux 
enchères des droits d'émission des gaz à effet de 
serre. 

Toekenning aan de gewesten van de in artikel 
65quater, § 5, tweede lid, 1°, van de bijzondere wet 
van 16 januari 1989 betreffende de financiering van 
de Gemeenschappen en de Gewesten bedoelde 
bedragen. 
De ontvangsten van het fonds die samengesteld 
worden door het deel van de opbrengsten van de 
personenbelasting dat overeenkomt met de in artikel 
65quater, § 5, tweede lid, 2°, van dezelfde 
bijzondere wet bedoelde bedragen, zijn exclusief 
bestemd voor elke uitgave die het verminderen van 
de emissies van broeikasgassen tot doel heeft. 
Wanneer het verschil of de afwezigheid van een 
verschil met betrekking tot het in artikel 65quater, § 
2, van dezelfde bijzondere wet bedoelde traject 
definitief is vastgesteld voor een gegeven 
begrotingsjaar, wordt het saldo van het fonds 
verminderd met het verschil voor dat jaar tussen het 
in artikel 65quater, § 8, eerste lid, van dezelfde 
bijzondere wet bedoelde plafond en de som, in 
voorkomend geval gelijk aan nul, van de in artikel 
65quater, § 5, tweede lid, 1°, van dezelfde 
bijzondere wet bedoelde bedragen. 
 
Attribution aux régions des montants visés à l'article 
65quater, § 5, alinéa 2, 1°, de la loi spéciale du 16 
janvier 1989 relative au financement des 
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2° Une part du produit de l'impôt des personnes 
physiques, correspondant aux montants visés à 
l'article 65quater, § 5, alinéa 2, 2°, de la loi spéciale 
du 16 janvier 1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions. 
 

Communautés et des Régions. 
Les recettes du fonds constituées par la part du 
produit de l'impôt des personnes physiques, 
correspondant aux montants visés à l'article 
65quater, § 5, alinéa 2, 2°, de la même loi spéciale, 
sont exclusivement destinées à toute dépense 
visant à réduire les émissions des gaz à effet de 
serre. 
Lorsque l'écart ou l'absence d'écart par rapport à la 
trajectoire visée à l'article 65 quater, § 2, de la 
même loi spéciale a été définitivement constaté 
pour une année budgétaire donnée, le solde du 
fonds est diminué de la différence pour cette année 
entre le plafond visé à l'article 65quater, § 8, alinéa 
1er, de même la loi spéciale et la somme, le cas 
échéant égale à zéro, des montants visés à l'article 
65quater, § 5, alinéa 2, 1°, de la même loi spéciale. 

(26) (SOCIALE ZAKEN, 
VOLKSGEZONDHEID EN 
LEEFMILIEU)40 
 
(AFFAIRES SOCIALES, SANTE 
PUBLIQUE ET ENVIRONNEMENT)41 

  

26-6 [Begrotingsfonds Sociale maribel] (W […] […] 

 
40 De tabel bij de Organieke Wet van 27 december 1990 bevatte geen rubriek 26. Zowel sub-rubriek 26-6 als sub-rubriek 26-7 werden uitdrukkelijk ingevoegd onder 
“rubriek 26 – Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu”. Deze benaming lijkt te overlappen met de benaming van rubriek 25 en de subrubrieken van rubriek 26 
zouden in de nummering van rubriek 25 kunnen worden ingepast (na 25-5). Aangezien de wetgever echter uitdrukkelijk melding heeft gemaakt van een “rubriek 26”, 
ondanks het bestaan van de rubriek 25, blijft de rubriek 26 in deze consolidatie behouden als een afzonderlijke rubriek.  
41 Le tableau à la loi organique du 27 décembre 1990 ne contenait pas de rubrique 26. Aussi bien la sous-rubrique 26-6 que la sous-rubrique 26-7 ont été insérées 
explicitement sous la “rubrique 26 – Affaires sociales, Santé publique et Environnement”. Cette dénomination semble se chevaucher avec l’appellation de la 
rubrique 25 et, les sous-rubriques de la rubrique 26 pourraient être intégrées dans la numérotation de la rubrique 25 (après 25-5). Etant donné toutefois que le 
législateur a fait une mention explicite d’une rubrique 26, malgré l’existence de la rubrique 25, la rubrique 26 est conservée dans cette consolidation comme une 
rubrique particulière.  
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(Ingevoegd 

W 12 
augustus 
2000, art. 

184; 
opgeheven 
W 24 juli 
2008, art. 
93, § 3)  

 
(Inséré L 12 
août 2000, 
art. 184; 

abrogé L 24 
juillet 

2008,art. 
93, § 3)  

22 december 2003, art. 36)42 
 
(Voorheen: Fonds voor de 
ziekenhuizen en de psychiatrische 
verzorgingstehuizen aangesloten bij 
de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid.) 
 
 
 
 
[Fonds budgétaire Maribel social] (L 
22 décembre 2003, art. 36)43 
 
(Anciennement: Fonds des hôpitaux et 
des maisons de soins psychiatriques 
du secteur public affilie´s a` l’Office 
national de Sécurité sociale.) 

 
 

 

26-744 
 

(Ingevoegd 

Europees Vluchtelingenfonds 
 
 

[…] […] 

 
42 Artikel 184 van de wet van 12 augustus 2000, waarbij de sub-rubriek 26-6 werd ingevoegd, werd vervangen bij artikel 36 van de Programmawet van 22 december 
2003. Het aldus gewijzigde artikel 184 voorziet in de “invoeging” van een “Begrotingsfonds Sociale maribel” aan rubriek 26 van de tabel. Het lot van de reeds 
bestaande sub-rubriek 26-6 “Fonds voor de ziekenhuizen en de psychiatrische verzorgingstehuizen aangesloten bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid” wordt 
niet uitdrukkelijk geregeld. Rekening houdend met de inhoud van de bepalingen en gelet op de analoge werkwijze in artikel 35 van de Programmawet van 22 
december 2003, lijkt (ondanks aanbeveling nr. 128 van de Handleiding Wetgevingstechniek van de Raad van State, ed. 2008) te mogen worden aangenomen dat 
het de wens van de wetgever was om de bestaande sub-rubriek 26-6 vervangen.  
43 L’article 184 de la loi du 12 août 2000, par lequel la sous-rubrique 26-6 a été insérée, a été remplacé par l’article 36 de la loi-programme du 22 décembre 2003. 
De cette manière, l’article 184 modifié pourvoit à “l’insertion” d’un “Fonds budgétaire du Maribel social” à la rubrique 26 du tableau. Le sort de cette sous-rubrique 
26-6 “Fonds des hôpitaux et des maisons de soins psychiatriques du secteur public affiliés à l’Office national de Sécurité sociale” existant d’emblée n’est pas réglé 
explicitement. Tenant compte du contenu des dispositions et vu le procédé analogue dans l’article 35 de la loi-programme du 22 décembre 2003, il semble (malgré 
la recommandation n° 128 du Guide de technique legislative du Conseil d’Etat, éd. 2008) pouvoir être admis que le souhait du législateur était de remplacer la sous-
rubrique 26-6 existante. 
44 In de opheffingsbepaling W 26 december 2015, art. 40, § 2, wordt verwezen naar subrubriek 44-2. Dans la disposition abrogatoire de l’art. 40, § 2, L 26 décembre 
2015, il est fait référence à la sous-rubrique 44-2. 
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W 19 juli 
2001, art. 
65, § 2; 

opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 
40, § 2) 

 
(Inséré L 19 
juillet 2001, 
art. 65, § 2; 
abrogé L 26 
décembre 
2015, art. 
40, § 2) 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds européen des réfugiés 
 

31 LANDBOUW – AGRICULTURE   

31-1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[Begrotingsfonds voor de gezondheid 
en de kwaliteit van de dieren en de 
dierlijke producten] (W 23 maart 1998, 
art. 22) 
 
(Voorheen: Fonds voor de gezondheid 
en de productie van de dieren) 
 
 
 

[De ontvangsten bepaald in artikel 5 van de 
organieke wet houdende oprichting van het 
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit 
van de dieren en de dierlijke producten] (W 23 
maart 1998, art. 22) [met uitzondering van die 
betreffende de door het Federaal Agentschap voor 
de Veiligheid van de Voedselketen verrichte 
controles.] (W 24 december 2002, art. 304, 5°) 
 
 

[De uitgaven bepaald in artikel 4 van de organieke 
wet houdende de oprichting van het 
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit 
van de dieren en de dierlijke producten] (W 23 
maart 1998, art. 22) [, evenals in dit raam, de 
financiering van de opdrachten van het Federaal 
Agentschap voor de veiligheid van de 
Voedselketen].(KB 22 februari 2001, art. 7, 3°)45 
[Personeels- en werkingskosten] (W 19 juli 2001, 
art. 40, 1°) [met uitzondering van die met betrekking 

 
45 Bekrachtigd bij artikel 2 van de wet van 19 juli 2001. Artikel 7 van het KB van 22 februari 2001 werd opgeheven bij artikel 308 van de Programmawet (I) van 24 
december 2002. Zie omtrent de opheffing van een wijzigingsbepaling Aanbeveling nr. 128 van de Handleiding Wetgevingstechniek van de Raad van State (ed. 
2008).  
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[Fonds budgétaire pour la santé et la 
qualité des animaux et des produits 
animaux] (L 23 mars 1998, art. 22) 
 
(Anciennement : Fonds de la santé et 
de la production des animaux) 

 
 
 
 
[Les recettes visées à l’article 5 de la loi organique 
créant le Fonds budgétaire pour la santé et la 
qualité des animaux et produits animaux] (L 23 mars 
1998, art. 22) [à l'exception de celles relatives aux 
contrôles effectués par l'Agence fédérale pour la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire.] (L 24 décembre 
2002, art. 304, 5°) 

tot de opdrachten van het Federaal Agentschap 
voor de Veiligheid van de Voedselketen.] (W 24 
december 2002, art. 304, °6) 
 
[Les dépenses visées à l’article 4 de la loi organique 
créant le Fonds budgétaire pour la santé et la 
qualité des animaux et produits animaux] (L 23 mars 
1998, art. 22) [, ainsi que, dans ce cadre, le 
financement des missions de l’Agence fédérale pour 
la Sécurité de la Chaîne alimentaire] (AR 22 février 
2001, art. 7, 3°)46 
[Frais de personnel et de fonctionnement] (L 19 
juillet 2001, art. 40, 1°) [à l'exception de celles 
afférentes aux missions de l'Agence fédérale pour la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire] (L 24 décembre 
2002, art. 304, 6°) 

31-247 
 
 
 
 
 
 

[Fonds voor de grondstoffen en de 
producten] (W 28 maart 2003, art. 19, 
1°)  
 
(Voorheen:  
Fytopharmaceutisch fonds (W 27 
december 1990) 

[De bijdragen en retributies in het kader van artikel 
57 van de wet van 21 december 1994 houdende 
sociale en diverse bepalingen, van artikel 82 van de 
wet van 24 december 1976 betreffende budgettaire 
voorstellen 1976-1977, van artikel 20bis van de wet 
van 21 december 1998 betreffende de 
productnormen ter bevordering van duurzame 

[Financiering van personeels-, administratie- en 
werkingskosten, kosten voor sensibilisering, kosten 
voor studies en wetenschappelijk onderzoek, 
investeringen en toezicht en alle kosten van om het 
even welke aard voortvloeiend uit de toepassing en 
de controle van de bepalingen van : 
- de wet van 11 juli 1969 betreffende de 

 
46 Confirmé par l’article 2 de la loi du 19 juillet 2001. L’article 7 de l’AR du 22 février 2001 a été abrogé par l’article 308 de la loi-programme (I) du 24 décembre 
2002. Voyez, concernant l’abrogation d’une disposition modificative, la recommandation n° 128 du Guide de technique législative du Conseil d’Etat (éd. 2008). 
47 Het begrotingsfonds “Fonds voor de grondstoffen en de producten” werd in een wijzigingsbepaling in W 23 december 2009, art. 58, nog aangeduid als subrubriek 
31-2. In de aanhef van het KB 4 augustus 2014 ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen 
verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten’ is echter sprake van “subrubriek 25-4 (vroeger 31-2)”. Bemerk dat ook het 
begrotingsfonds “Fonds leefmilieu” het subrubrieknummer 25-4 draagt en in diverse wijzigingsbepalingen als dusdanig wordt aangeduid (bv. W 26 december 2013, 
art. 12).  
Le fonds budgétaire “Fonds pour les matières premières et les produits” était encore désigné comme sous-rubrique 31-2 dans une disposition modificative de la L 
23 décembre 2009, art. 58. Dans le préambule de l’AR 4 août 2014 ‘modifiant l'arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds 
budgétaire des matières premières et des produits’ on parle toutefois de la “sous-rubrique 25-4 (anciennement 31-2)”. Notez que le fonds budgétaire ‘Fonds 
Environnement” porte aussi le numéro de sous-rubrique 25-4 et est mentionné comme tel dans diverses dispositions modificatives (ex.: L 26 décembre 2013, art. 
12). 
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en 
Fonds voor de Grondstoffen (W 21 
december 1994, art. 189)) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

productie- en consumptiepatronen en ter 
bescherming van het leefmilieu en de 
volksgezondheid, van artikel 10 van de wet van 24 
januari 1977 betreffende de bescherming van de 
gezondheid van de verbruikers op het stuk van de 
voedingsmiddelen en andere producten, voor zover 
zij geen betrekking hebben op de bevoegdheden 
van het Federaal Agentschap voor de veiligheid van 
de voedselketen, en van de wet van 28 juli 1981 
houdende goedkeuring van de Overeenkomst 
inzake de internationale handel in bedreigde in het 
wild levende dier- en plantensoorten (CITES), en 
van de Bijlagen, opgemaakt te Washington op 3 
maart 1973, alsmede van de Wijziging van de 
Overeenkomst, aangenomen te Bonn op 22 juni 
1979: 
- de administratieve geldboetes voor zover zij geen 
betrekking hebben op de bevoegdheden van het 
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de  
voedselketen; 
- [...] (Opgeheven W 08/06/2008, art. 49, 1°) 

- de kosten bedoeld in de artikelen 15, § 2, 5, 18 en 
19bis van de wet van 21 december 1998 
betreffende de productnormen ter bevordering van 
duurzame productie- en consumptiepatronen en ter 
bescherming van het leefmilieu en de 
volksgezondheid; 
- de bijdragen van de Europese Unie in de uitgaven 
voor de verrichte opdrachten, met uitzondering van 
die welke betrekking hebben op de bevoegdheden 
van het Federaal Agentschap voor de veiligheid van 
de voedselketen; 
- de dossierkosten en de rechten bedoeld in artikel 4 
van de wet van 14 juli 1994 inzake de oprichting van 
een Comité voor het toekennen van het Europese 
milieukeurmerk; 
- de vergoedingen voor de behandeling van de 
notificatie-, registratie- en vergunningsdossiers voor 
voedingsmiddelen en andere producten zoals 

grondstoffen voor de landbouw, tuinbouw, bosbouw 
en veeteelt; 
- de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in 
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijprodukten; 
- de wet van 24 januari 1977 betreffende de 
bescherming van de gezondheid van de gebruikers 
op het stuk van de voedingsmiddelen en andere 
produkten; 
- de wet van 28 juli 1981 houdende goedkeuring van 
de Overeenkomst inzake de internationale handel in 
bedreigde in het wild levende dier- en 
plantensoorten, en van de Bijlagen, opgemaakt te 
Washington op 3 maart 1973, alsmede van de 
Wijziging van de Overeenkomst, aangenomen te 
Bonn op 22 juni 1979; 
- de dierengezondheidswet van 24 maart 1987; 
- artikel 132 van de wet van 20 juli 1991 houdende 
sociale en diverse bepalingen; 
- de wet van 14 juli 1994 inzake de oprichting van 
een comité voor het toekennen van het Europese 
milieukeurmerk; 
- de wet van 21 december 1998 betreffende de 
productnormen ter bevordering van duurzame 
productie- en consumptiepatronen bescherming van 
het leefmilieu en de volksgezondheid; 
- en van de besluiten genomen ter uitvoering van 
deze wetten, van de verordeningen opgesomd in 
bijlage ervan en van de andere internationale akten 
inzake productnormen] (W 22 december 2008, art. 
183) 
[- De betaling van de toegekende subsidies volgens 
de hierboven vermelde wet van 28 juli 1981 ter 
ondersteuning van het in werking treden van de 
Overeenkomst over de internationale handel van 
bedreigde in het wild levende dier- en 
plantensoorten, en de Bijlagen, opgesteld in 
Washington op 3 maart 1973 en de internationale 
projecten ontwikkelt in het kader van deze 
overeenkomst.] (W 23 december 2009, art. 58) 
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bedoeld in artikel 10 van de wet van 24 januari 1977 
betreffende de bescherming van de gezondheid van 
de verbruikers op het stuk van de voedingsmiddelen 
en andere producten; 
- de vergoedingen voor het afleveren van 
certificaten en het uitvoeren van controles voor 
andere producten bedoeld in artikel 11 van de wet 
van 24 januari 1977 betreffende de bescherming 
van de gezondheid van de verbruikers op het stuk 
van de voedingsmiddelen en andere producten; 
- de retributies, opgelegd door de Koning, te betalen 
bij de aanvraag van certificaten en vergunningen, 
door natuurlijke of rechtspersonen die CITES 
dieren,- planten en. - producten voortbrengen, 
verhandelen, vervoeren, invoeren en uitvoeren; 
- de opbrengsten van de verkoop van verbeurd 
verklaarde dieren, planten en producten.] (W 23 
december 2005, art. 73, 1°) 
[- de bijdragen en vergoedingen bedoeld in artikel 2, 
§ 2, van de wet van 11 juli 1969 betreffende de 
grondstoffen voor de landbouw, tuinbouw, bosbouw 
en veeteelt, voor zover zij geen betrekking hebben 
op de bevoegdheden van het Federaal Agentschap 
voor de Veiligheid van de Voedselketen; 
- de vergoeding bedoeld in artikel 132 van de wet 
van 20 juli 1991 houdende sociale en diverse 
bepalingen.] (W 08 juni 2008, art. 49, 2°)  
[- vergoedingen voor het afleveren van erkenningen 
en certificaten bedoeld in artikel 3 van de wet van 
28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, 
tuinbouw- en zeevisserijprodukten; 
- vergoedingen voor het afleveren van erkenningen 
en certificaten met betrekking tot dierlijke 
bijproducten zoals bedoeld in artikel 15 van de 
dierengezondheidswet van 24 maart 1987]; (W 08 
juni 2008, art. 51, 1°) 
[- de kosten bedoeld in artikel 16bis van de wet van 
21 december 1998 betreffende de productnormen 
ter bevordering van duurzame productie- en 

[Financiering van personeels-, administratie- en 
werkingskosten, kosten voor sensibilisering, kosten 
voor studies en wetenschappelijk onderzoek, 
investeringen en toezicht en alle kosten van om het 
even welke aard voortvloeiend uit de toepassing en 
de controle van de bepalingen van de wet van ... 
betreffende de toegang tot de genetische 
rijkdommen en de eerlijke en billijke verdeling van 
voordelen voortvloeiende uit hun gebruik en tot 
wijziging aan de organieke wet van 27 december 
1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen. 
De betaling van de toegekende subsidies volgens 
de hierboven vermelde wet van ... ter ondersteuning 
van het toepassen van het Verdrag inzake 
biologische diversiteit, ondertekend in Rio de 
Janeiro (Brazilië) op 5 juni 1992, en de bijhorende 
bijlagen. 
De inkomsten uit de monetaire voordelen bedoeld in 
artikel 6, § 3, van de wet van ... betreffende de 
toegang tot de genetische rijkdommen en de eerlijke 
en billijke verdeling van voordelen voortvloeiende uit 
hun gebruik en tot wijziging aan de organieke wet 
van 27 december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen worden uitsluitend toegekend 
teneinde de doelstellingen uit het Verdrag inzake de 
biologische diversiteit aangenomen te Rio de 
Janeiro op 5 juni 1992 en de projecten die in het 
kader van de doelstellingen uit dit Verdrag worden 
ontwikkeld, te ondersteunen.] (W 22 juni 2023, art. 
17) 
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[Fonds pour les matières premières et 
les produits] (L 28 mars 2003, art. 19, 
1°) 
 
(Anciennement: 
Fonds phytopharmaceutique (L 27 
décembre 1990) 
et 
Fonds des matières premières (L 21 
décembre 1994, art. 189)) 

consumptiepatronen en ter bescherming van het 
leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers; 
- de administratieve boetes bedoeld in artikel 18 van 
de voornoemde wet van 21 december 1998]; (W 23 
mei 2018, art. 4) 
[- de dwangsommen bedoeld in artikel 16, § 1/2 van 
de voornoemde wet van 21 december 1998]. (W 26 
april 2023, art. 18) 
[De monetaire voordelen bedoeld in artikel 6, § 3, 
van de wet van ... betreffende de toegang tot de 
genetische rijkdommen en de eerlijke en billijk 
verdeling van voordelen voortvloeiende uit hun 
gebruik en tot wijziging aan de organieke wet van 27 
december 1990 houdende oprichting van 
begrotingsfondsen.] (W 22 juni 2023, art. 16) 
 
[Les cotisations et les rétributions dans le cadre de 
l'article 57 de la loi du 21 décembre 1994 portant 
des dispositions sociales et diverses, de l'article 82 
de la loi du 24 décembre 1976 relative aux 
propositions budgétaires 1976-1977, de l'article 
20bis de la loi du 21 décembre 1998 relative aux 
normes de produits ayant pour but la promotion de 
modes de production et de consommation durables 
et la protection de l'environnement et de la santé, de 
l'article 10 de la loi du 24 janvier 1977 relative à la 
protection de la santé des consommateurs en ce qui 
concerne les denrées alimentaires et les autres 
produits, pour autant qu'elles ne soient pas relatives 
aux compétences de l'Agence fédérale pour la 
sécurité de la chaîne alimentaire, et de la loi du 28 
juillet 1981 portant approbation de la Convention sur 
le commerce international des espèces de faune et 
de flore sauvages menacées d'extinction (CITES), 
et des Annexes, faites a Washington le 3 mars 
1973, ainsi que de l'Amendement à la Convention, 
adopté à Bonn le 22 juin 1979 : 
- les amendes administratives pour autant qu'elles 
ne soient pas relatives aux compétences de 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le financement des frais de personnel, 
d’administration et de fonctionnement, les frais de la 
sensibilisation, les frais d’études et de recherche 
scientifique, les investissements et le contrôle de 
tous les frais de quelque nature que ce soit résultant 
de l’application et du contrôle des dispositions de : 
- la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières 
premières pour l’agriculture, l'horticulture, la 
sylviculture et l’élevage; 
-la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des 
produits de 
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche 
maritime; 
- la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de 
la santé des consommateurs en ce qui concerne les 
denrées alimentaires et les autres produits; 
- la loi du 28 juillet 1981 portant approbation de la 
Convention sur le commerce international des 
espèces de faune et de flore sauvages menacées 
d’extinction, et des Annexes, faites à Washington le 
3 mars 1973, ainsi que de l’Amendement à la 
Convention, adopté à Bonn le 22 juin 1979; 
- la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des 
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l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne 
alimentaire; 
- [...] (Abrogé L 08/06/2008, art. 49, 1°) 

- les frais visés aux articles 15, § 2, 5, 18 et 19bis 
de la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes 
de produits ayant pour but la promotion de modes 
de production et de consommation durables et la 
protection de l'environnement et de la santé; 
- les contributions de l'Union européenne dans le 
cadre des missions effectuées, à l'exception de 
celles relatives aux compétences de l'Agence 
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire; 
- les frais de dossier et les droits visés à l'article 4 
de la loi du 14 juillet 1994 portant création du 
Comité d'attribution du label écologique européen; 
- les contributions pour le traitement des dossiers de 
notification, d'enregistrement et d'autorisation pour 
des denrées alimentaires et des autres produits 
visés dans l'article 10 de la loi du 24 janvier 1977 
relative à la protection de la santé des 
consommateurs en ce qui concerne les denrées 
alimentaires et les autres  
produits; 
- les contributions pour la livraison des certificats et 
pour l'exécution des contrôles pour des autres 
produits visés dans l'article 11 de la loi du 24 janvier 
1977 relative à la protection de la santé des 
consommateurs en ce qui concerne les denrées 
alimentaires et les autres produits; 
- les redevances, imposée par le Roi, a payer pour 
l'obtention de certificats et de permis, par les 
personnes physiques ou morales qui produisent, 
commercialisent, transportent, importent et 
exportent des animaux, plantes et produits CITES; 
- le revenu de la vente des animaux, plantes et 
produits confisqués] (L 23 décembre 2005, art. 73, 
1°) 
[- les cotisations et les rétributions visées à l’article 
2, § 2, de la loi du 11 juillet 1969 relative aux 

animaux; 
- l’article 132 de la loi du 20 juillet 1991 portant des 
dispositions sociales et diverses; 
- la loi du 14 juillet 1994 portant création du Comité 
d’attribution du label écologique européen; 
- la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de 
produits ayant pour but la promotion de modes de 
production et de consommation durables et la 
protection de l’environnement et de la santé; 
- et des arrêtés pris en exécution de ces lois, des 
règlements énumérés en annexe de ceux-ci et des 
autres actes internationaux relatifs aux normes de 
produits.] (L 29 décembre 2008, art. 183) 
[- Le payement de subsides octroyés en vertu de la 
loi susvisée du 28 juillet 1981 pour soutenir la mise 
en œuvre de la Convention sur le commerce 
international des espèces de faune et de flore 
sauvages menacées d'extinction, et des Annexes, 
faites à Washington le 3 mars 1973 et des projets 
internationaux développés dans le cadre de cette 
Convention.] (L 23 décembre 2009, art. 58) 
[Le financement des frais de personnel, 
d’administration et de fonctionnement, les frais de la 
sensibilisation, les frais d’études et de recherche 
scientifique, les investissements et le contrôle de 
tous les frais de quelque nature que ce soit résultant 
de l’application et du contrôle des dispositions de la 
loi du... relative à l’accès aux ressources génétiques 
et au partage juste et équitable des avantages 
découlant de leur utilisation et modifiant la loi 
organique du 27 décembre 1990 créant des fonds 
budgétaires. 
Le payement de subsides octroyés en vertu de la loi 
susvisée du ... pour soutenir la mise en œuvre de la 
Convention sur la diversité biologique, faite à Rio de 
Janeiro (Brésil), le 5 juin 1992, et ses annexes. 
Les recettes des avantages monétaires visés à 
l’article 6, § 3, de la loi du ... relative à l’accès aux 
ressources génétiques et au partage juste et 
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matières premières pour l’agriculture, l’horticulture, 
la sylviculture et l’élevage, pour autant qu’elles ne 
soient pas relatives aux compétences de l’Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire; 
- les redevances visées à l’article 132 de la loi du 20 
juillet 1991 portant des dispositions sociales et 
diverses.] (L 08 juin 2008, art. 49, 2°) 
[- redevances pour la livraison d’agréments et des 
certificats visés à l’article 3 de la loi du 28 mars 
1975 relative au commerce des produits de 
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche 
maritime; 
- redevances pour la livraison des agréments et des 
certificats relatifs aux sous-produits animaux visés à 
l’article 15 de la loi du 24 mars 1987 relative à la 
santé des animaux.] (L 08 juin 2006, art. 51, 1°) 
[- les frais visés à l’article 16bis de la loi du 21 
décembre 1998 relative aux normes de produits 
ayant pour but la promotion de modes de production 
et de consommation durables et la protection de 
l’environnement, de la santé et des travailleurs; 
- les amendes administratives visées à l’article 18 
de la loi précitée du 21 décembre 1998]; (L 23 mai 
2018, art. 4) 
[- les astreintes visées à l’article 16, § 1/2 de la loi 
susmentionnée du 21 décembre 1998]. (L 26 avril 
2023, art. 18) 
[Les avantages monétaires visés à l’article 6, § 3, de 
la loi du ... relative à l’accès aux ressources 
génétiques et au partage juste et équitable des 
avantages découlant de leur utilisation et modifiant 
la loi organique du 27 décembre 1990 créant des 
fonds budgétaires.] (L 22 juin 2023, art. 16) 

équitable des avantages découlant de leur utilisation 
et modifiant la loi organique du 27 décembre 1990 
créant des fonds budgétaires sont exclusivement 
affectées pour soutenir les objectifs de la 
Convention sur la diversité biologique faite à Rio de 
Janeiro, le 5 juin 1992 et des projets développés 
dans le cadre des objectifs cette Convention.] (L 22 
juin 2023, art. 17) 

31-348 Landbouwfonds […] […] 

 
48 In de opheffingsbepaling W 26 december 2015, art. 28, § 2, wordt verwezen naar subrubriek 32-12. Dans la disposition abrogatoire de l’art. 28, § 2, L 26 
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(Opgeheven 

W 26 
december 
2015, art. 
28, § 2) 

 
(Abrogé L 

26 
décembre 
2015, art. 
28, § 2) 

 
 
 
 
 
 
 
Fonds agricole 

 
 

31-549 
 

(Ingevoegd 
W 3 

december 
1999, art. 

14; 
opgeheven 

W 26 
december 
2015, art. 

21) 
 
(Inséré L 3 
décembre 
1999, art. 
14; abrogé 

L 26 
décembre 
2015, art. 

Fonds voor de schadeloosstelling van 
landbouwbedrijven getroffen door de 
dioxinecrisis 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds d'indemnisation d'entreprises 
agricoles touchées par la crise de la 
dioxine 
 

[…] 
 
 
 

[…] 
 
 
 
 
 

 
décembre 2015, il est fait référence à la sous-rubrique 32-12. 
49 In de opheffingsbepaling W 26 december 2015, art. 21, wordt verwezen naar subrubriek 25-10. Dans la disposition abrogatoire de l’art. 21, L 26 décembre 2015, il 
est fait référence à la sous-rubrique 25-10. 
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21) 

32 [FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
ECONOMIE, KMO, MIDDENSTAND 
EN ENERGIE]50 
 
[SERVICE PUBLIC FEDERAL 
ECONOMIE, PME, CLASSES 
MOYENNES ET ENERGIE]51 

  

32-1 
 

(Opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 

23) 
 

(Abrogé L 
26 

décembre 
2015, art. 

23) 

Speciaal Fonds bestemd tot dekking 
van allerhande werkingskosten van 
het Centrum voor 
Informatieverwerking 
 
 
 
 
Fonds spécial destiné à couvrir les 
frais de fonctionnement généralement 
quelconques du Centre du Traitement 
de l’Information 

[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[…] 

32-2 
 
 
 

Fonds tot dekking van de accreditatie- 
en certificatiekosten 
 
 
 
 

[1 Retributies] (W 30 december 2001, art. 144, 1°) 
gestort door ondernemingen tot dekking van de 
beoordelings-, accreditatie-, certificatie-, toezichts- 
en controlekosten. 

[2 de ontvangsten afkomstig van de activiteiten van 
het accreditatiesysteem in verband met: 

[1] (W 30 december 2001, art. 144, 2°) [Dekking 
van de beoordelings-, accreditatie-, certificatie-, 
toezichts- en controlekosten van de [organen] (W 30 
december 2001, art. 144, 2°) van de keurings- en 
certificatieinstellingen ter uitvoering van de opdracht 
van het Fonds.] (W 21 december 1994, art. 183) 

 
50 In de tabel bij de Organieke Wet van 27 december 1990 had de rubriek 32 de benaming “Economische zaken”. Voor het eerst in W 27 december 2006, art. 75, tot 
invoeging van sub-rubriek 32-14, wordt de benaming “Federale Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand en Energie” gebruikt.  
51 Dans le tableau à la loi organique du 27 décembre 1990, la rubrique 32 portait l’appellation “Affaires économiques”. La dénomination “Service Public Fédéral 
Economie, PME, Classes Moyennes et Energie” est utilisée pour la première fois dans la L 27 décembre 2006, art. 75 insérant la sous-rubrique 32-14.  
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Fonds pour la couverture des frais 
d’accréditation et de certification 
 
 

a) het organiseren van de nationale en 
internationale vergelijkende programma’s met 
betrekking tot de evaluatiecriteria die gebruikt 
worden voor het vaststellen van de deskundigheid 
van de geaccrediteerde instellingen; 
b) het organiseren van seminaries en 
voorlichtingsactiviteiten met betrekking tot de 
accreditatie; 
c) het organiseren van seminaries en 
voorlichtingsactiviteiten voor auditoren, 
d) het verkopen van bijzondere documenten, 
brochures en repertoria die rechtstreeks verband 
houdende met het doel en de werking van het 
accreditatiesysteem; 
e) het uitvoeren, na advies van de Nationale Raad 
voor Accreditatie en Certificatie, van elke andere 
taak die kan bijdragen tot de goede werking van het 
accreditatiesysteem; 
f) schenkingen en legaten] (W 30 december 2001, 
art. 144, 1°) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[1] (L 30 décembre 2001, art. 144, 1°) Rétributions 
versées par les entreprises pour couvrir les frais 
d’évaluation, d’accréditation, de certification, de 
surveillance et de contrôle. 

[2 les recettes provenant des activités du système 
d’accréditation en relation avec: 
a) l’organisation de programmes comparatifs 
nationaux et internationaux en relation avec les 

[2 financiering van deelname aan de activiteiten 
met het oog op het bekomen van een wederzijdse 
erkenning tussen het accreditatiesysteem en 
gelijkaardige systemen in andere staten; 

3 financiering van het organiseren van en het 
deelnemen aan nationale of internationale 
vergelijkende programma’s met inbegrip van het 
eventueel verwerven van de noodzakelijke middelen 
voor die programma’s, welke laatste tot doel hebben 
de evaluatiecriteria te ontwikkelen die gebruikt 
worden voor het vaststellen van de deskundigheid 
van de geaccrediteerde instellingen; 

4 financiering van het organiseren van seminaries 
en voorlichtingsactiviteiten met betrekking tot de 
accreditatie; 

5 financiering van het organiseren van seminaries 
en vormingsactiviteiten voor auditoren; 

6 financiering van het uitgeven en verspreiden van 
documenten, brochures en repertoria die 
rechtstreeks verband houden met het doel en de 
werking van het accreditatiesysteem; 

7financiering van het uitvoeren, door instanties of 
personen aangeduid door het accreditatiesysteem, 
van activiteiten die de ontwikkeling en de werking 
van het deelnemen van het accreditatiesysteem aan 
internationale organisaties die in rechtstreeks 
verband staan met de 
overeenkomstigheidsevaluatie] 
(W 30 december 2001, art. 144, 2°) 
 

[1] (L 30 décembre 2001, art. 144, 2°) [Couverture 
des frais d’évaluation, d’accréditation, de 
certification, de surveillance et de contrôle des 
[organismes] (L 30 décembre 2001, art. 144, 2°) des 
organismes de contrôle et des organismes de 
certification en exécution de la mission du Fonds.] 
(L 21 décembre 1994, art. 183) 

[2 financement de la participation aux démarches 
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critères d’évaluation utilisés pour constater la 
compétence des organismes accrédités, 
b) l’organisation de séminaires et d’activités 
d’information en relation avec l’accréditation; 
c) l’organisation de séminaires et d’activités de 
formation pour les auditeurs; 
d) la vente de documents, brochures et répertoires 
spéciaux qui ont un lien direct avec le but et le 
fonctionnement du système d’accréditation; 
e) l’exécution, après avis du Conseil national 
d’Accréditation et de Certification, de toute autre 
tâche de nature à contribuer au bon fonctionnement 
du système d’accréditation; 
f) les donations et legs] (L 30 décembre 2001, art. 
144, 1°) 

en vue de l’obtention de reconnaissances mutuelles 
entre le système d’accréditation et les systèmes 
analogues existant dans d’autres états; 

3 financement de l’organisation et de la 
participation à des programmes comparatifs 
nationaux ou internationaux y compris l’acquisition 
éventuelle des moyens nécessaires à ces 
programmes, ceux-ci ayant pour objet de 
développer les critères d’évaluation utilisés pour 
constater la compétence des organismes 
accrédités; 

4 financement de l’organisation de séminaires 
d’activités d’information en relation avec 
l’accréditation; 

5 financement de l’organisation de séminaires et 
d’activité de formation pour les auditeurs; 

6 financement de l’édition et de la diffusion de 
documents, brochures et répertoires qui ont un lien 
direct avec le but et le fonctionnement du système  

7 financement de l’exécution, par des 
d’accréditation; 
 instances ou des personnes désignées par le 
système d’accréditation, d’activités favorables au 
développement et au fonctionnement du système 
d’accréditation; 

8 financement des cotisations relatives à la 
participation du système d’accréditation aux 
organisations internationales en relation directe 
avec l’évaluation de la conformité;] (L 30 décembre 
2001, art. 144, 2°) 

32-3 
 

(Opgeheven 
W 30 

december 
2001, art. 

Fonds tot dekking van de uitgaven 
voortvloeiend uit de oprichting van de 
Belgische Kalibratie Organisatie 
 
 
 

[…] […] 
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147) 
 
(Abrogée L 

30 
décembre 
2001, art. 

147) 

 
 
Fonds pour la couverture des 
dépenses entrainées par la création 
de l’Organisation belge d’Etalonnage 
 

32-4 
 
(opgeheven 

W 21 
december 
1994, art. 

182) 
 

(abrogé L 
21 

décembre 
1994, art. 

182) 
 

Verrichtingen gedaan voor rekening 
van het Commissariaat-generaal van 
de Belgische Regering bij de 
Wereldtentoonstelling van Sevilla 
1992, door de Algemene 
Penningmeester van de 
Tentoonstelling 
 
Opérations exécutes pour le compte 
du Commissariat général du 
Gouvernement belge près de 
l’Exposition mondiale de Séville 1992, 
par le Trésorier général de l’Exposition 
 

[…] […] 

32-5 
 

(Opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 

24) 
 
 
 

(Abrogé L 
26 

décembre 
2015, art. 

[Fonds voor de prospectie, exploratie 
en de exploitatie van minerale en 
andere niet-levende rijkdommen van 
de territoriale zee, het continentaal 
plat van België en de zee- en 
oceaanbodem en de ondergrond 
ervan voorbij de grenzen van de 
nationale rechtsmacht] (W 17 
augustus 2013, art. 17, 1°) 
 
[Fonds pour la prospection, 
l'exploration et l'exploitation des 
ressources minérales et autres 
ressources non vivantes de la mer 

[…] […] 
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24) territoriale, du plateau continental de 
la Belgique et les fonds marins et leur 
sous-sol au-delà des limites de la 
juridiction nationale] (L 17 août 2013, 
art. 17, 1°) 

32-6 
 

(Ingevoegd 
W 24 

december 
1993, art. 

11; 
opgeheven 

W 21 
december 
1994, art. 

182) 
 

(Inséré L 24 
décembre 
1993, art. 
11; abrogé 

L 21 
décembre 
1994, art. 

182) 

Fonds voor de Internationale 
Tentoonstelling van Taejon (Zuid-
Korea) 1993 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour l’Exposition international 
de Taejon (Corée du Sud) 1993 
 

[…] 
 

[…] 

32-7 
 

(Ingevoegd 
W 24 

december 
1993, art. 

12) 
 
 

Fonds voor de Analyse van 
Aardolieproducten 
 
 
 
 
 
 
 

Bijdragen ten laste van de personen die 
[aardolieproducten, al dan niet gemengd met 
biobrandstoffen en hun substitutieproducten van 
biologische oorsprong] (W 27 december 2006, art. 
56) in verbruik stellen. 
[- Vergoedingen voor de verwerking, de opmaak en 
de verzending van de bijdragestaten ter inning van 
de bijdragen die rusten op de [aardolieproducten, al 
dan niet gemengd met biobrandstoffen en hun 

Dekking van de kosten voor controle en analyse in 
toepassing van de koninklijke besluiten betreffende 
de benamingen, de kenmerken en het lood- of 
zwavelgehalte van [aardolieproducten, al dan niet 
gemengd met biobrandstoffen en hun 
substitutieproducten van biologische oorsprong] (W 
27 december 2006, art. 56). 
[Voorfinanciering, mits terugbetaling, van kosten 
gemaakt of studies besteld door fondsen/organen 
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(Inséré L 24 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds d’Analyse des produits 

substitutieproducten van biologische oorsprong] (W 
27 december 2006, art. 56) en hun 
substitutieproducten voor de financiering van deze 
verschillende fondsen en organen die voor deze 
producten door de Minister die energie onder zijn 
bevoegdheid heeft worden opgericht. 
- Terugbetalingen van de voorfinanciering van 
kosten gemaakt of studies besteld door 
fondsen/organen opgericht door de Minister die 
energie onder zijn bevoegdheid heeft en die tot doel 
hebben de kwaliteit van de [aardolieproducten, al 
dan niet gemengd met biobrandstoffen en hun 
substitutieproducten van biologische oorsprong] (W 
27 december 2006, art. 56) en hun 
substitutieproducten te controleren en/of de 
bevoorradingszekerheid en/of de veiligheid van de 
eindgebruiker van [aardolieproducten, al dan niet 
gemengd met biobrandstoffen en hun 
substitutieproducten van biologische oorsprong] (W 
27 december 2006, art. 56) te verbeteren.] (W 27 
december 2005, art. 34, § 4) 
[Financiering van de uitgaven voor de uitvoering en 
de werking van het register bedoeld in artikel 3 van 
de wet van 31 juli 2023 houdende de 
productnormen voor het integreren van energie uit 
hernieuwbare bronnen in fossiele motorbrandstoffen 
bestemd voor de vervoerssector en tot wijziging van 
de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt en tot wijziging van de wet 
van 12 april 1965 betreffende het vervoer van 
gasachtige producten en andere door middel van 
leidingen, die binnen de bevoegdheid van de 
minister van energie vallen en tot doel hebben 
productnormen vast te stellen voor de integratie van 
energie uit hernieuwbare bronnen in 
motorbrandstoffen voor de vervoerssector.] (W 31 
juli 2023, art. 13, 2°) 
 
Redevances à charge des personnes qui mettent en 

opgericht door de Minister die energie onder zijn 
bevoegdheid heeft en die tot doel hebben de 
kwaliteit van de [aardolieproducten, al dan niet 
gemengd met biobrandstoffen en hun 
substitutieproducten van biologische oorsprong] (W 
27 december 2006, art. 56) en hun 
substitutieproducten te controleren en/of de 
bevoorradingszekerheid en/of de veiligheid van de 
eindgebruiker van de [aardolieproducten, al dan niet 
gemengd met biobrandstoffen en hun 
substitutieproducten van biologische oorsprong] (W 
27 december 2006, art. 56) te verbeteren.] (W 27 
december 2005, art. 34, § 3) 
[Dekking van de kosten voor controle en analyse 
van biobrandstoffen al dan niet gemengd met 
aardolieproducten] (W 27 december 2006, art. 56) 
[Financiering voor de uitvoering en de werking van 
het register bedoeld in artikel 3 van de wet van 31 
juli 2023 houdende de productnormen voor het 
integreren van energie uit hernieuwbare bronnen in 
fossiele motorbrandstoffen bestemd voor de 
vervoerssector en tot wijziging van de wet van 29 
april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en tot wijziging van de wet van 12 
april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
producten en andere door middel van leidingen, 
tegen vergoeding, van de uitgaven die zijn gedaan 
onder de bevoegdheid van de minister die energie 
in zijn bevoegdheden heeft en die tot doel hebben 
productnormen vast te stellen voor de integratie van 
energie uit hernieuwbare bronnen in 
motorbrandstoffen bestemd voor de vervoerssector.] 
(W 31 juli 2023, art. 13, 1°) 
 
 
 
 
 
Couverture des frais de contrôle et d’analyse en 
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décembre 
1993, art. 

12) 
 
 

pétroliers 
 

consommation des [produits pétroliers, mélangés ou 
non avec des biocarburants et leurs produits de 
substitution d'origine biologique] (L 27 décembre 
2006, art. 56). 
[- Compensations pour le traitement, l'élaboration et 
l'expédition des états de cotisation en vue de la 
perception des cotisations incombant aux [produits 
pétroliers, mélangés ou non avec des biocarburants 
et leurs produits de substitution d'origine biologique] 
(L 27 décembre 2006, art. 56) et aux produits de 
substitution pour le financement de ces divers fonds 
et organes créés pour ces produits par le Ministre 
ayant l'énergie dans ses attributions. 
- Remboursements du préfinancement des 
dépenses effectuées ou des études commandées 
par les fonds/organes créés par le Ministre ayant 
l'énergie dans ses attributions et qui ont pour 
objectif le contrôle de la qualité des [produits 
pétroliers, mélangés ou non avec des biocarburants 
et leurs produits de substitution d'origine biologique] 
(L 27 décembre 2006, art. 56) et des produits de 
substitution et/ou l'amélioration de la sécurité 
d'approvisionnement et/ou la sécurité du 
consommateur final des [produits pétroliers, 
mélangés ou non avec des biocarburants et leurs 
produits de substitution d'origine biologique] (L 27 
décembre 2006, art. 56) ] (L 27 décembre 2005, art. 
34, § 4) 
[Financement pour la mise en œuvre et le 
fonctionnement du registre visé à l’article 3 de la loi 
du 31 juillet 2023 concernant les normes de produit 
pour l’intégration d’énergie produite à partir de 
sources renouvelables dans les carburants fossiles 
destinés au secteur du transport et modifiant la loi 
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché 
de l’électricité et modifiant la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres 
par canalisations, des dépenses effectuées dans le 
cadre de la compétence du ministre ayant l’énergie 

application des arrêtés royaux relatifs aux 
dénominations, aux caractéristiques et aux teneurs 
en plomb ou en soufre des [produits pétroliers, 
mélangés ou non avec des biocarburants et leurs 
produits de substitution d'origine biologique] (L 27 
décembre 2006, art. 56). 
[Préfinancement, moyennement le fonds/organes 
créés par le Ministre ayant l'énergie dans ses 
attributions et qui ont pour objectif le contrôle de la 
qualité des [produits pétroliers, mélangés ou non 
avec des biocarburants et leurs produits de 
substitution d'origine biologique] (L 27 décembre 
2006, art. 56) et des produits de remboursement, 
des dépenses effectuées ou des études 
commandées par les substitution et/ou 
l'amélioration de la sécurité d'approvisionnement 
et/ou la sécurité du consommateur final des 
[produits pétroliers, mélangés ou non avec des 
biocarburants et leurs produits de substitution 
d'origine biologique] (L 27 décembre 2006, art. 56) ] 
(L 27 décembre 2005, art. 34, § 3) 
[Couverture des coûts pour le contrôle et l'analyse 
des biocarburants mélangés ou non avec des 
produits pétroliers] (L 27 décembre 2006, art. 56) 
[Financement pour la mise en œuvre et le 
fonctionnement du registre visé à l’article 3 de la loi 
du 31 juillet 2023 concernant les normes de produit 
pour l’intégration d’énergie produite à partir de 
sources renouvelables dans les carburants fossiles 
destinés au secteur du transport et modifiant la loi 
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché 
de l’électricité et modifiant la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres 
par canalisations, moyennant rémunération, des 
dépenses effectuées dans le cadre de la 
compétence du ministre ayant l’énergie dans ses 
attributions et qui ont pour objectif d’établir des 
normes de produits pour l’intégration d’énergie 
produite à partir de sources renouvelables dans les 
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dans ses attributions et qui ont pour objectif d’établir 
des normes de produits pour l’intégration d’énergie 
produite à partir de sources renouvelables dans les 
carburants destinés au secteur du transport.] (L 31 
juillet 2023, art. 13, 2°) 

carburants destinés au secteur du transport.] (L 31 
juillet 2023, art. 13, 1°) 

32-8 
 

(Ingevoegd 
W 21 

december 
1994, art. 

181) 
 

(Inséré L 21 
décembre 
1994, art. 

181) 

Fonds voor de organisatie van 
internationale tentoonstellingen 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour l’organisation 
d’expositions internationales 

Ontvangsten voortvloeiend uit stortingen van derden 
evenals alle andere ontvangsten verwezenlijkt 
ingevolge de uitoefening van de opdracht van de 
Commissariaten-generaal van de Belgische 
Regering bij internationale tentoonstellingen. 
 
 
 
Recettes provenant des remboursements de tiers 
ainsi que toutes autres recettes réalisées suite à 
l’exécution de la mission des Commissariats 
généraux du Gouvernement belge auprès des 
expositions internationales  

Allerhande kosten, met inbegrip van het herstel van 
de schade berokkend aan derden, voortvloeiend uit 
de deelneming van België aan internationale 
tentoonstellingen. 
 
 
 
 
Frais généralement quelconques, y compris la 
réparation de dommages causés aux tiers, à 
résulter de la participation de la Belgique aux 
expositions internationales. 

32-952 
 

(Ingevoegd 
W 5 juli 

1998, art. 
20, § 2; 

opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 

[Fonds ter Bestrijding van de 
Overmatige Schuldenlast] (W 19 april 
2002, art. 4) 
 
 
 
 
 
 
 

[…] […] 

 
52 De subrubriek werd ingevoegd met het nummer 32-8, ook al bestond er reeds een subrubriek met dit nummer. Bij wijziging bij W 23 december 2009, art. 187, 
werd nog steeds verwezen naar het nummer 32-8. In de opheffingsbepaling W 26 december 2015, art. 25, wordt voor het eerst verwezen naar subrubriek 32-9. 
La sous-rubrique a été insérée avec le numéro 32-8, or il existait déjà aussi une sous-rubrique avec ce numéro. Dans l’art. 187 modificatif de la L 23 décembre 
2009, il était encore toujours fait référence au numéro 32-8. Dans la disposition abrogatoire de l’art. 25, L 26 décembre 2015, il est fait référence pour la première 
fois à la sous-rubrique 32-9. 
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25) 
 

(Inséré L 5 
juillet 1998, 
art. 20, § 2; 
abrogé L 26 
décembre 
2015, art. 

25) 

 
 
[Fonds de Traitement du 
Surendettement] (L 19 avril 2002, 
art.4) 
 

32-10 
 

(Ingevoegd 
W 30 

december 
2001, art. 
146, § 2; 

opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 

26) 
 
(Inséré L 30 
décembre 
2001, art. 
146, § 2; 

abrogé L 26 
décembre 
2015, art. 

26) 

Fonds Kansspelen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds Jeux de Hasard 

[…] […] 

32-11 
 

(Ingevoegd 
W 24 

december 

Fonds Nationaal Instituut voor de 
statistiek 
 
 
 

Ontvangsten van het Nationaal Instituut voor de 
Statistiek afkomstig van dienstverlening aan derden 
[Ontvangsten afkomstig van administratieve 
geldboeten bedoeld in artikel 21bis van de wet van 
4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek] (W 22 

Uitgaven van gelijk welke aard van het Nationaal 
Instituut voor de statistiek in het kader van zijn 
dienstverlening aan derden 
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2002, art. 
505) 

 
(Inséré L 24 
décembre 
2002, art. 

505) 

 
 
 
Fonds Institut national de statistique 
 
 
 
 

december 2008, art. 94) 
 
 
Recettes de l'Institut national de Statistique résultant 
de prestations de services à des tiers 
[Recettes provenant des amendes administratives 
visées à l'article 21bis de la loi du 4 juillet 1962 
relative à la statistique publique] (L 22 décembre 
2008, art. 94) 

 
 
 
Dépenses de toute nature de l'Institut national de 
Statistique dans le cadre de ses prestations de 
services à des tiers 

32-[14]53 
 

(Ingevoegd 
W 27 

december 
2006, art. 

75; 
opgeheven 

W 26 
december 
2013, art. 

23) 
 

(Inséré L 27 
décembre 
2006, art. 
75; abrogé 

L 26 
décembre 
2013, art. 

23) 

Fonds voor de financiering van de 
studie over de 
elektriciteitsbevoorradings- 
vooruitzichten en van de prospectieve 
studie betreffende de 
aardgasbevoorradingszekerheid 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour le financement de l’étude 
sur les perspectives 
d’approvisionnement en électricité et 
de l’étude prospective concernant la 
sécurité d’approvisionnement en gaz 
naturel 
 

[…] 
 
 

[…] 
 
 

32-[15]54 Fonds voor forfaitaire verminderingen […] […] 

 
53 Ingevoegd als “32-(…)”. In opheffingsbepaling W 26 december 2013, art. 23, aangeduid als “32-14”. 
Insérée comme “32-(…)”. Dans la disposition abrogatoire de L 26 décembre 2013, art. 23 signalée comme “32-14”. 
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(Ingevoegd 

W 22 
december 
2008, art. 

36; 
opgeheven 

W 26 
december 
2015, art. 
29, § 2) 

 
(Inséré L22 
décembre 
2008, art. 
36; abrogé 

L 26 
décembre 
2015, art. 
29, § 2) 

voor verwarming met aardgas en 
elektriciteit 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds de réductions forfaitaires pour 
le chauffage au gaz naturel et à 
l’électricité 

 
 

 
 
 
 

32-[15bis]55 
 

(Ingevoegd 
W 22 

december 
2008, art. 

54; 
opgeheven 

W 26 
december 
2015, art. 

Fonds voor forfaitaire verminderingen 
voor verwarming met stookolie, 
lamppetroleum (type C) en 
bulkpropaan. 
 
 
 
 
 
 
 

[…] 
 
 
 
 
 
 

[…] 
 
 
 

 
54 Ingevoegd als “32-(…)”; inséré comme “32-(…)”. In de opheffingsbepaling W 26 december 2015, art. 29, § 2, wordt verwezen naar subrubriek 32-17. Dans la 
disposition abrogatoire de l’art. 29, § 2, L 26 décembre 2015, il est fait référence à la sous-rubrique 32-17. 
55 Ingevoegd als “32-(…)”; inséré comme “32-(…)”. In de opheffingsbepaling W 26 december 2015, art. 31, § 2, wordt verwezen naar subrubriek 32-18. Dans la 
disposition abrogatoire de l’art. 31, § 2, L 26 décembre 2015, il est fait référence à la sous-rubrique 32-18. 
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31, § 2) 
 
(Inséré L 22 
décembre 
2008, art. 
54; abrogé 

L 26 
décembre 
2015, art. 
31, § 2) 

 
 
Fonds de réductions forfaitaires pour 
le chauffage au gasoil de chauffage, le 
pétrole lampant (type C) et le gaz 
propane en vrac. 

32-16 
 

(Ingevoegd 
W 26 

december 
2013, art. 
11, § 2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(Inséré L 26 
décembre 
2013, art. 
11, § 2) 

Fonds voor de financiering van 
onderzoek en ontwikkeling op het vlak 
van metrologie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour le financement de la 
recherche et du développement dans 
le domaine de la métrologie 

[a) ontvangsten voortvloeiend uit de deelname aan 
Europese metrologische onderzoeks- en 
ontwikkelingsprojecten, meer bepaald subsidies of 
ontvangsten afkomstig uit die projecten; 
b) ontvangsten voortvloeiend uit de deelname aan 
andere metrologische onderzoeks- en 
ontwikkelingsprojecten; 
c) ontvangsten voortvloeiend uit de organisatie van 
seminaries, internationale vergaderingen en 
opleidingen; 
d) ontvangsten voortvloeiend uit het ter beschikking 
stellen van metrologische expertise ten behoeve 
van derden, met uitzondering van de kalibratielonen; 
e) schenkingen en legaten.] (W 25 september 2022, 
art. 57, 1°) 
 
 
[a) recettes provenant de la participation à des 
projets européens de recherche et de 
développement métrologiques, en particulier des 
subsides ou des recettes provenant de ces projets; 
b) recettes provenant de la participation à d’autres 
projets de recherche et de développement 
métrologique; 
c) recettes provenant de l’organisation de 
séminaires, de réunions internationales et de 
formations; 

[Kosten verbonden aan de deelname aan 
metrologische onderzoeks- en 
ontwikkelingsprojecten, meer bepaald: 
a) personeelskosten; 
b) investeringen in materiaal en onderhoud en 
herstellingen van dit materiaal; 
c) onkosten voor verplaatsingen en opleidingen; 
d) deelname in de beheerskosten; 
e) kosten verbonden aan de organisatie van 
seminaries, vergaderingen en opleidingen; 
f) technische verbruiksgoederen.] (W 25 september 
2022, art. 57, 2°) 
 
 
 
 
 
[Des frais liés à la participation à des projets de 
recherche et de développement métrologique, en 
particulier: 
a) frais de personnel; 
b) investissements en matériel et l’entretien et la 
réparation de ce matériel; 
c) frais de déplacements et de formations; 
d) participation aux frais de gestion; 
e) frais liés à l’organisation de séminaires, de 
réunions et de formations; 
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d) recettes provenant de la fourniture d’expertises 
métrologiques à des tiers, à l’exception des taxes 
d’étalonnage; 
e) donations et legs.] (L 25 septembre 2022, art. 57, 
1°) 

f) consommables de nature techniques.] (L 25 
septembre 2022, art. 57, 2°) 

32-19 
 

(Ingevoegd 
W 23 

december 
2009, art. 

208; 
opgeheven 

W 26 
december 
2015, art. 

33) 
 
(Inséré L 23 
décembre 
2009, art. 

208; abrogé 
L 26 

décembre 
2015, art. 

33) 

Begrotingsfonds Kruispuntbank van 
Ondernemingen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds budgétaire Banque-Carrefour 
des Entreprises 

[…] […] 

32-[20]56 
 

(Ingevoegd 
W 10 

december 

Fonds voor de financiering van [de 
transparantie van het auteursrecht en 
de naburige rechten] (W 19 december 
2014, art. 114, 1°) 
 

[Jaarlijkse bijdrage bestemd voor het financieren 
van de controle op de beheersvennootschappen en 
de economische analyse van het auteursrecht en de 
naburige rechten, bij toepassing van de artikelen 
XI.279 tot XI.285 van Boek XI van het Wetboek 

[Betaling van de uitgaven ten laste van de Federale 
Overheidsdienst die bevoegd is voor het 
auteursrecht, bij toepassing van de bepalingen van 
[de artikelen XI.279 tot XI.285] (W 29 juni 2016, art. 
51, 2°) van boek XI van het Wetboek economisch 

 
56 Ingevoegd als subrubriek “32-“ maar in wijzigingsbepaling art. 114 van de Programmawet van 19 december 2014 aangeduid als “32.20”.  
Insérée comme sous-rubrique “32-“ mais dans la disposition modificative art. 114 de la loi-programme du 19 décembre 2014 stipulée comme “32.20”. 
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2009, art. 
41) 

 
 

(Inséré L 10 
décembre 
2009, art. 

41) 

 
 
 
 
Fonds de financement [de la 
transparence du droit d'auteur et des 
droits voisins] (L 19 décembre 2014, 
art. 114, 1°) 

Economisch recht.] (W 29 juni 2016, art. 51, 1°) 
 
 
 
[Contribution annuelle destinée à financer le 
contrôle des sociétés de gestion des droits et 
l’analyse économique du droit d’auteur et des droits 
voisins, en application des articles XI.279 à XI.285 
du Livre XI du Code de droit économique.] (L 29 juin 
2016, art. 51, 1°) 

recht of van zijn uitvoeringsbesluiten.] (W 19 
december 2014, art. 114, 3°) 
 
 
[Paiement des dépenses incombant au Service 
public fédéral ayant le droit d'auteur dans ses 
attributions, en application des dispositions des 
[articles XI.279 à XI.285] (L 29 juin 2016, art. 51, 2°) 
du livre XI du Code de droit économique ou de ses 
arrêtés d'exécution.] (L 19 décembre 2014, art. 114, 
3°) 

32-21 
 

(Ingevoegd 
W 15 mei 

2014, art. 4) 
 

(Inséré L 15 
mai 2014, 

art. 4) 

Fonds flexibele elektriciteitsproductie 
 
 
 
 
 
Fonds production flexible d'électricité 

Een derde van de vergoeding die betaald wordt aan 
de Staat krachtens artikel 4/1 van wet van 31 januari 
2003 houdende de geleidelijke uitstap uit 
kernenergie voor industriële elektriciteitsproductie. 
 
 
Un tiers de la redevance versée à l'Etat en vertu de 
l'article 4/1 de la loi du 31 janvier 2003 sur la sortie 
progressive de l'énergie nucléaire à des fins de 
production industrielle d'électricité. 

Maatregelen die nodig zijn om de capaciteiten 
inzake flexibele elektriciteitsproductie te behouden 
en/of te ontwikkelen ten einde de 
bevoorradingszekerheid en het evenwicht van het 
netwerk te waarborgen. 
 
Mesures nécessaires pour maintenir et/ou 
développer les capacités de production flexibles 
d'électricité afin de garantir la sécurité 
d'approvisionnement et l'équilibre du réseau. 

32-22 
 

(Ingevoegd 
W 15 mei 

2014, art. 6) 
 

(Inséré L 15 
mai 2014, 

art. 6) 

Fonds windkrachtenergie in de 
Noordzee 
 
 
 
 
Fonds production éolienne en Mer du 
Nord 

Twee derde van de vergoeding die betaald wordt 
aan de Staat krachtens artikel 4/1 van wet van 31 
januari 2003 houdende de geleidelijke uitstap uit 
kernenergie voor industriële elektriciteitsproductie. 
 
 
Deux tiers de la redevance versée à l'Etat en vertu 
de l'article 4/1 de la loi du 31 janvier 2003 sur la 
sortie progressive de l'énergie nucléaire à des fins 
de production industrielle d'électricité. 

Maatregelen genomen om de ontwikkeling van 
productiecapaciteiten uit windenergie in de 
Noordzee mogelijk te maken. 
 
 
 
Mesures prises pour permettre le développement de 
capacités de production éolienne en Mer du Nord. 

32-24 
 

Energietransitiefonds 
 

De vergoeding die betaald wordt aan de federale 
Staat krachtens artikel 4/2 van wet van 31 januari 

1° Maatregelen om onderzoek en ontwikkeling te 
stimuleren en te ondersteunen in innoverende 
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(Ingevoegd 
W 28 juni 

2015, art. 8) 
 
 
 
 
 
 

(Inséré L 28 
juin 2015, 

art. 8) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds de transition énergétique 
 

2003 houdende de geleidelijke uitstap uit 
kernenergie voor industriële elektriciteitsproductie. 
 
 
 
 
 
 
 
La redevance versée à l’État fédéral en vertu de 
l’article 4/2 de la loi du 31 janvier 2003 sur la sortie 
progressive de l’énergie nucléaire à des fins de 
production industrielle d’électricité. 
 

projecten binnen het energiedomein binnen het 
kader van de bevoegdheden van de federale Staat. 
2° Maatregelen voor het behoud van en/of de 
ontwikkeling van en/of het onderzoek van een 
systeem om de bevoorradingszekerheid en het 
netevenwicht te waarborgen, in het bijzonder in 
verband met de energieproductie en- opslag, 
alsmede vraagbeheer. 
 
1° Mesures pour encourager et soutenir la 
recherche et le développement dans des projets 
innovants dans le domaine de l’énergie relevant des 
compétences de l’État fédéral. 
2° Mesures pour maintenir et/ou développer et/ou 
rechercher tout système permettant de garantir la 
sécurité d’approvisionnement et/ou l’équilibre du 
réseau et notamment de production et de stockage 
d’énergie, en ce compris la gestion de la demande. 

32-25 
 

(Ingevoegd 
W 5 juni 

2023, art. 8) 
 
 

 
(Inséré L 5 
juin 2023, 

art. 8) 

Fonds voor de tegemoetkoming van 
de Staat in het kader van de 
insolventieverzekering van 
professionelen in de reissector 
 
 
 
 
Fonds pour l’intervention de l’État 
dans le cadre de l’assurance 
insolvabilité des professionnels du 
secteur du voyage 

Jaarlijkse bijdrage door de 
verzekeringsondernemingen waarbij de 
professionelen bedoeld in de wet van 21 november 
2017 betreffende de verkoop van pakketreizen, 
gekoppelde reisarrangementen en reisdiensten, een 
verzekeringsovereenkomst hebben afgesloten 
bedoeld in artikel 60 van dezelfde wet. 
 
Contribution annuelle des entreprises d’assurance 
auprès desquelles les professionnels visés par la loi 
du 21 novembre 2017 relative à la vente de voyages 
à forfait, de prestations de voyages liées et de 
services de voyage, ont souscrit un contrat 
d’assurance visé à l’article 60 de la même loi. 

Betaling van de tegemoetkoming bedoeld in artikel 
60/1 van de wet van 21 november 2017 betreffende 
de verkoop van pakketreizen, gekoppelde 
reisarrangementen en reisdiensten. 
 
 
 
 
Paiement de l’intervention visée à l’article 60/1 de la 
loi du 21 novembre 2017 relative à la vente de 
voyages à forfait, de prestations de voyages liées et 
de services de voyage. 
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33 [MOBILITEIT EN VERVOER]57 (W 22 
december 2003, art. 480, 1°) 
 
[MOBILITE ET TRANSPORT]58 (L 22 
décembre 2003, art. 480, 1°) 

  

33-1 
 

(Opgeheven 
W 10 april 
2014, art. 
15, § 2) 

 
(Abrogé L 

10 avril 
2014, art. 
15, § 2) 

Speciaal fonds tot dekking van de 
uitgaven in het kader van het 
driveprogramma 
 
 
 
 
Fonds spécial de couverture des 
dépenses dans le cadre du 
programme drive 
 

[…] 
 
 

[…] 
 
 

33-2 
 

(Ingevoegd 
W 24 

december 
1993, art. 

13; 
opgeheven 

W 26 
december 
2015, art. 

35) 
 

Oriëntatiefonds van de 
Overheidsbedrijven 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[…] […] 
 
 
 

 
57 In de tabel bij de Organieke Wet van 27 december 1990 had de rubriek 33 de benaming “Verkeer en infrastructuur”. De benaming van de rubriek 33 werd 
vervangen door W 22 december 2003, art. 480, 1°.  
58 Dans le tableau à la loi organique du 27 décembre 1990, la rubrique 33 portait la dénomination “Communications et infrastructure”.L’appellation de la rubrique 33 
a été remplacée par la L 22 décembre 2003, art. 480, 1°.  



75 / 105 

(Inséré L 24 
décembre 
1993, art. 
13; abrogé 

L 26 
décembre 
2015, art. 

35) 
 

Fonds d’orientation des Entreprises 
publiques 

33-3 
 
(Ingevoegd 

W 12 
augustus 
2000, art. 
231, § 2; 

opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 
37, § 2) 

 
(Inséré L 12 
août 2000, 
art. 231, § 

2; abrogé L 
26 

décembre 
2015, art. 
37, § 2) 

[Fonds voor de Financiering en de 
Verbetering van de Controle-, 
Inspectie- en Onderzoeksmiddelen en 
van de Preventieprogramma’s van de 
Luchtvaart] (W 19 juli 2001, art. 55, 1°) 
 
 
 
 
 
 
 
 
[Fonds pour le Financement et 
l’Amélioration des Moyens de 
Contrôle, d’Inspection et d’Enquête et 
des Programmes de Prévention de 
l’Aéronautique] (L 19 juillet 2001, art. 
55, 1°) 

[…] […] 
 
 
 
 
 
 

33-4 
 
(Ingevoegd 

W 12 
augustus 

Fonds voor de beperking van de 
Milieuoverlast in de Omgeving van de 
Luchthaven Brussel-Nationaal 
(FBMOL) 
 

De door de Koning bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad geïdentificeerde boeten 
en gebruiksheffingen, evenals stortingen door BIAC 
aan de Schatkist, die hieruit zouden voortvloeien. 
 

Allerhande kosten gemaakt met het oog op de 
inning van de boetes; premies voor geluidsisolatie 
van bestaande woningen; aankoop van woningen; 
eraan verbonden kosten en vergoedingen. 
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2000, art. 
232, § 2) 

 
(Inséré L 12 
août 2000, 
art. 232, § 

2) 

 
 
 
Fonds pour l’Atténuation des 
Nuisances dans le Voisinage de 
l’Aéroport Bruxelles-National (FANVA) 

 
 
 
Les amendes et droits d’utilisation identifiés par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres ainsi 
que les versements de BIAC au Trésor qui en 
résulteraient. 

 
 
 
Frais de toute nature occasionnés en vue de la 
perception des amendes; primes pour l’isolation 
acoustique des maisons existantes; achats de 
maisons; frais et indemnisations y relatifs.  

33-5 
 

(Ingevoegd 
W 19 juli 
2001, art. 
56, § 2; 

opgeheven 
W 11 juli 
2005, art. 

50) 
 
(Inséré L 19 
juillet 2001, 
art. 56, § 2; 
abrogé L 11 
juillet 2005, 

art. 50) 

Fonds voor de inrichting van het 
Gewestelijk Express Net in en rond 
Brussel (GEN Fonds) 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour la mise en place du 
Réseau Express Régional RER à et 
autour de Bruxelles (Fonds RER) 

[…] […] 

33-6 
 

(Ingevoegd 
W 10 

augustus 
2001, art. 6) 

 
 
 
 
 

Fonds ter financiering van de 
internationale rol en de hoofdstedelijke 
functie van Brussel 
 
 
 
 
 
 
 
 

Een voorafname op de opbrengsten van de 
personenbelasting, in uitvoering van artikel 3 van de 
wet van 10 augustus 2001 tot oprichting van een 
Fonds ter financiering van de internationale rol en 
de hoofdstedelijke functie van Brussel en tot 
wijziging van de organieke wet van 27 december 
1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen] 
[- andere diverse ontvangsten zoals de opbrengsten 
van de verkoop van de bijzondere bestekken, door 
derden aan het samenwerkingsakkoord gestorte 
sommen in geval van een samengevoegde opdracht 

Uitgaven met toepassing van artikel 43 van de 
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking 
tot de Brusselse instellingen 
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(Inséré L 10 
août 2001, 
art. 6) 

 
 
 
 
Fonds de financement du rôle 
international et de la fonction de 
capitale de Bruxelles 

of van een verrekening ten laste van derden aan het 
samenwerkingsakkoord.] (W 22 december 2003, art. 
482] 
 
Un prélèvement sur le produit de l’impôt des 
personnes physiques en exécution de l’article 3 de 
la loi du 10 août 2001 créant un fonds de 
financement du rôle international et de la fonction de 
capitale de Bruxelles et modifiant la loi du 27 
décembre 1990 créant des fonds budgétaires 
[ -autres recettes diverses comme les produits 
provenant de la vente des cahiers spéciaux de 
charges, les sommes versées par les tiers à l'accord 
de coopération en cas de marché conjoint ou de 
décompte à charge de tiers à l'accord de 
coopération.] (L 22 décembre 2003, art. 482) 

 
 
 
 
Dépenses en application de l’article 43 de la loi 
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions 
bruxelloises 

33-[7]59 
 

(Ingevoegd 
W 27 

december 
2006, art. 
345, § 2; 

opgeheven 
W 19 

december 
2014, art. 

211) 
 

(Inséré L 27 
décembre 
2006, art. 
345, § 2; 

Fonds betreffende de organisatie van 
het verkeer van uitzonderlijk vervoer 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds relatif à l’organisation de la 
circulation du transport exceptionnel 

[…] 
 

[…] 
 

 
59 Ingevoegd als “33-…”. In opheffingsbepaling aangeduid als “33-7”. 
Insérée comme “33-…”. Dans la disposition abrogatoire désignée comme “33-7”. 
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abrogé L 19 
décembre 
2014, art. 

211) 

33-8 
 

(Ingevoegd 
W 22 

december 
2008, art. 

19)60 
 
 
 
 
 

(Inséré L 22 
december 
2008, art. 

19)61 

Fonds betreffende de werking van de 
Dienst Regulering van het 
Spoorwegvervoer en van de  
Exploitatie van de Luchthaven 
Brussel-Nationaal 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds relatif au fonctionnement du 
Service de Régulation du Transport 
Ferroviaire et de l'Exploitation de 
l'Aéroport de Bruxelles National 

[- de retributie bepaald in artikel 67 van de 
Spoorcodex; 
- de door de NV van privaat recht The Brussels 
Airport Company te storten vergoeding, bepaald in 
artikel 53 van de wet van 20 juli 2005 houdende 
diverse bepalingen; 
- terugbetaling van kosten en diverse ontvangsten 
voortvloeiend uit de activiteiten betreffende de 
Regulering van het Spoorwegvervoer en van de 
luchthaven Brussel-nationaal.] (W 19 december 
2014, art. 214) 
 
[- la redevance prévue à l'article 67 du Code 
ferroviaire; 
- la redevance prévue à l'article 53 de la loi du 20 
juillet 2005 portant des dispositions diverses à 
verser par la SA de droit privé The Brussels Airport 
Company; 
- le remboursement de frais et recettes diverses liés 
aux activités concernant la Régulation du Transport 
ferroviaire et de l'aéroport Bruxelles-national.] (L 19 
décembre 2014, art. 214) 

Personeels- en werkingskosten van allerhande aard 
met betrekking tot de Dienst Regulering van het 
Spoorwegvervoer en van de Expoitatie van de 
Luchthaven Brussel-Nationaal. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Frais de personnel et de fonctionnement de toute 
nature concernant le Service de Régulation du 
Transport Ferroviaire et de l'Exploitation de 
l'Aéroport de Bruxelles National. 

33-9 
 

(Ingevoegd 
W 23 

december 

Fonds betreffende de werking van de 
Veiligheidsinstantie van de 
spoorwegen  
 
 

- vergoedingen, verschuldigd door de aanvragers, 
voor de prestaties te verlenen door de 
Veiligheidsinstantie van de spoorwegen; 
- jaarlijkse bijdrage ten laste van de 
infrastructuurbeheerder en de 

Personeels- en werkingskosten van allerhande aard 
met betrekking tot de Veiligheidsinstantie van de 
spoorwegen. 
 
 

 
60 Vervanging W 2 december 2011, art. 29, nooit in werking getreden en opgeheven bij W 19 december 2014, art. 213.  
61 Remplacement L 2 décembre 2011, art. 29, jamais entré en vigueur et abrogé par L 19 décembre 2014, art. 213.  
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2009, art. 5, 
§ 2) 

 
 
 

 
 

(Inséré L 23 
décembre 

2009, art. 5, 
§ 2) 

 
 
 
 
 
 
 
Fonds relatif au fonctionnement de 
l'Autorité de sécurité ferroviaire 

spoorwegondernemingen voor het toezicht op de 
veiligheid. 
[- terugbetaling van kosten en diverse ontvangsten 
voortvloeiend uit de activiteiten van de 
Veiligheidsinstantie van de spoorwegen.] (W 2 
december 2011, art. 30) 
 
- redevances dues par les demandeurs pour les 
prestations fournies par l'Autorité de sécurité 
ferroviaire; 
- contribution annuelle à charge du gestionnaire 
d'infrastructure et des entreprises ferroviaires pour 
la surveillance de la sécurité. 
[- le remboursement de frais et recettes diverses liés 
aux activités de l'Autorité de sécurité ferroviaire.] (L 
2 décembre 2011, art. 30) 

 
 
 
 
 
 
 
Frais de personnel et de fonctionnement de toute 
nature concernant l'Autorité de sécurité ferroviaire. 

33-10 
 

(Ingevoegd 
W 23 

december 
2009, art. 4, 

§ 2) 
 
 

(Inséré L 23 
décembre 

2009, art. 4, 
§ 2) 

Fonds betreffende de werking van het 
onderzoeksorgaan voor de 
spoorwegongevallen 
 
 
 
 
 
 
Fonds relatif au fonctionnement de 
l'organisme d'enquête sur les 
accidents ferroviaires 

De bijdragen die door de infrastructuurbeheerder en 
de spoorwegondernemingen verschuldigd zijn als 
deelneming in de werkingskosten van het 
onderzoeksorgaan voor de spoorwegongevallen. 
[- terugbetaling van kosten en diverse ontvangsten 
voortvloeiend uit de activiteiten van het 
onderzoeksorgaan voor de spoorwegongevallen.] 
(W 2 december 2011, art. 31) 
 
Les contributions à charge du gestionnaire 
d'infrastructure et des entreprises ferroviaires en 
tant que participation aux frais de fonctionnement de 
l'organisme d'enquête sur les accidents ferroviaires. 
[le remboursement de frais et recettes diverses liés 
aux activités de l'organisme d'enquête sur les 
accidents ferroviaires.] (L 2 décembre 2011, art. 31) 

Personeels- en werkingskosten van allerhande aard 
met betrekking tot het onderzoeksorgaan voor de 
spoorwegongevallen. 
 
 
 
 
 
 
Frais de personnel et de fonctionnement de toute 
nature concernant l'organisme d'enquête sur les 
accidents ferroviaires. 

33-11 
 

(Ingevoegd 

Fonds betreffende de werking van de 
Regulering van het Spoorwegvervoer. 
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W 2 
december 

2011, art. 2, 
§ 2; nooit in 

werking 
getreden; 

opgeheven 
W 19 

december 
2014, art. 

213) 
 

(Inséré L 2 
décembre 
2011, art. 
28, § 2; 
jamais 

entrée en 
vigeur; 

abrogé L 19 
décembre 
2014, art. 

213) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds relatif au fonctionnement de la 
Régulation du Transport ferroviaire. 
 
 

33-12 
 

(Ingevoegd 
W 2 juni 

2012, art. 
16, § 2) 

 
 
 

 
(Inséré L 2 
juin 2012, 

art. 16, § 2) 

Fonds betreffende de werking van de 
federale instantie voor onderzoek van 
scheepvaartongevallen 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds relatif au fonctionnement de 
l'organisme fédéral d'enquête sur les 
accident de navigation 
 

[1° De jaarlijkse bijdragen zoals bedoeld in artikel 
2.7.7.11. van het Belgisch Scheepvaartwetboek; 
2° de terugbetalingen van kosten gemaakt door de 
FOSO of de personeelsleden van de FOSO; 
3° de vergoeding van de kosten bedoeld in artikel 
2.7.7.9., § 5, van het Belgisch 
Scheepvaartwetboek.] (W 11 augustus 2017, art. 10 
en W 29 juni 2022, art. 19) 
 
 
[1° les contributions annuelles telles que visées à 
l’article 2.7.7.11. du Code belge de la Navigation; 
2° les remboursements de frais engagés par 
l’OFEAN ou les membres du personnel de l’OFEAN; 

[De oprichtings-, personeels- en werkingskosten van 
allerhande aard met betrekking tot de federale 
instantie voor onderzoek van 
scheepvaartongevallen, zoals bedoeld in Hoofdstuk 
7 van Titel 7 van Boek 2 van het Belgisch 
Scheepvaartwetboek.] (W 29 juni 2022, art. 19) 
 
 
 
 
[Les frais de création, de personnel et de 
fonctionnement de toute nature concernant 
l’organisme fédéral d’enquête sur les accidents de 
navigation, tel que visé au Chapitre 7 du Titre 7 du 
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3° l’indemnisation des coûts visés à l’article 2.7.7.9., 
§ 5, du Code belge de la Navigation.] (L 11 août 
2017, art. 10 et L 29 juin 2022, art. 19) 

Livre 2 du Code belge de la Navigation.] (L 29 juin 
2022, art. 19) 

33-13 
 

(Ingevoegd 
W 13 

oktober 
2022, art. 
24, § 2) 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fonds betreffende de maritieme en 
mariene handhaving 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1° dertig percent van het bedrag van alle 
strafrechtelijke en administratieve geldboetes, 
minnelijke schikkingen bedoeld in artikel 216bis van 
het Wetboek van Strafvordering of administratieve 
minnelijke schikkingen bedoeld in artikel 14/4 van 
de wet van 25 december 2016 tot instelling van 
administratieve geldboetes van toepassing in geval 
van inbreuken op de scheepvaartwetten, opgelegd 
voor inbreuken op het Belgisch 
Scheepvaartwetboek, met uitzondering van de 
strafrechtelijke en administratieve geldboetes 
bedoeld in artikel 4.3.1.4, tweede lid, van het 
Belgisch Scheepvaartwetboek; 
2° dertig percent van het bedrag van alle 
strafrechtelijke en administratieve geldboetes, 
minnelijke schikkingen bedoeld in artikel 216bis van 
het Wetboek van Strafvordering of administratieve 
minnelijke schikkingen bedoeld in artikel 14/4 van 
de wet van 25 december 2016 tot instelling van 
administratieve geldboetes van toepassing in geval 
van inbreuken op de scheepvaartwetten, opgelegd 
voor inbreuken op de scheepvaartwetten bedoeld in 
artikel 2 van wet van 25 december 2016 tot 
instelling van administratieve geldboetes van 
toepassing in geval van inbreuken op de 
scheepvaartwetten, met uitzondering van de 
strafrechtelijke en administratieve geldboetes 
bedoeld in artikel 4.3.1.4, tweede lid, van het 
Belgisch Scheepvaartwetboek; 
3° alle inkomsten uit gerechtelijke en 
buitengerechtelijke uitspraken en schikkingen naar 
aanleiding van incidenten en ongevallen in de 
Belgische maritieme zones. 
 

1° de aankoop van materiaal, met inbegrip van 
netwerk en informatiesystemen, voor het verhogen 
van de handhaving van het Belgisch 
Scheepvaartwetboek en de scheepvaartwetten 
bedoeld in artikel 2 de wet van 25 december 2016 
tot instelling van administratieve geldboetes van 
toepassing in geval van inbreuken op de 
scheepvaartwetten; 
2° de studies en sensibiliseringscampagnes met het 
oog op het verbeteren van de handhaving van het 
Belgisch Scheepvaartwetboek en de 
scheepvaartwetten overeenkomstig de wet van 25 
december 2016 tot instelling van administratieve 
geldboetes van toepassing in geval van inbreuken 
op de scheepvaartwetten; 
3° het leveren van diensten met het oog op het 
verbeteren van de handhaving van het Belgisch 
Scheepvaartwetboek en de scheepvaartwetten 
bedoeld in artikel 2 van de wet van 25 december 
2016 tot instelling van administratieve geldboetes 
van toepassing in geval van inbreuken op de 
scheepvaartwetten; 
[4° subsidies aan internationale, buitenlandse en 
nationale organisaties betrokken bij de handhaving 
van het Belgisch Scheepvaartwetboek en de 
scheepvaartwetten bedoeld in artikel 2 de wet van 
25 december 2016 tot instelling van administratieve 
geldboetes van toepassing in geval van inbreuken 
op de scheepvaartwetten.] (W 4 juli 2023, art. 16) 
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(Inséré L 13 
octobre 

2022, art. 
24, § 2) 

 
 

Fonds concernant l’application 
maritime et marine 

1° trente pour cent du montant de toutes les 
amendes pénales et administratives, ou d’une 
transaction visée à l’article 216bis du Code 
d’instruction criminelle ou d’une transaction 
administrative visée à l’article 14/4 de la loi du 25 
décembre 2016 instituant des amendes 
administratives applicables en cas d’infractions aux 
lois sur la navigation imposées pour les infractions 
au Code belge de la Navigation, à l’exception des 
amendes pénales et administratives visées à 
l’article 4.3.1.4, alinéa 2, du Code belge de la 
Navigation ; 
2° trente pour cent du montant de toutes les 
amendes pénales et administratives, ou d’une 
transaction visée à l’article 216bis du Code 
d’instruction criminelle ou d’une transaction 
administrative visée à l’article 14/4 de la loi du 25 
décembre 2016 instituant des amendes 
administratives applicables en cas d’infractions aux 
lois sur la navigation imposées pour les infractions 
aux lois sur la navigation visées à l’article 2 de la loi 
du 25 décembre 2016 instituant des amendes 
administratives applicables en cas d’infractions aux 
lois sur la navigation, à l’exception des amendes 
pénales et administratives visées à l’article 4.3.1.4, 
alinéa 2, du Code belge de la Navigation ; 
3° tous les revenus des jugements et transactions 
judiciaires et extrajudiciaires suite à des incidents et 
des accidents dans les zones 
maritimes belges. 

1° l’achat de matériel, y compris les réseaux et 
systèmes d’information, pour le renforcement de 
l’application du Code belge de la Navigation et des 
lois sur la navigation visées à l’article 2 de la loi du 
25 décembre 2016 instituant des amendes 
administratives applicables en cas d’infractions aux 
lois sur la navigation ; 
2° les études et campagnes de sensibilisation en 
vue d’améliorer l’application du Code belge de la 
Navigation et des lois sur la navigation 
conformément à la loi du 25 décembre 2016 
instituant des amendes administratives applicables 
en cas d’infractions aux lois sur la navigation ; 
3° la fourniture des services en vue d’améliorer 
l’application du Code belge de la Navigation et des 
lois sur la navigation visées à l’article 2 de la loi du 
25 décembre 2016 instituant des amendes 
administratives applicables en cas d’infractions aux 
lois sur la navigation ; 
[4° des subventions aux organisations 
internationales, étrangères et nationales engagées 
dans l'application du Code belge de la navigation et 
des lois sur la navigation visées à l'article 2 la loi du 
25 décembre 2016 instituant des amendes 
administratives applicables en cas d'infractions aux 
lois sur la navigation.] (L 4 juillet 2023, art. 16) 

44 [MAATSCHAPPELIJKE 
INTEGRATIE]62 

  

 
62 De tabel bij de Organieke Wet van 27 december 1990 bevatte geen rubriek 44. In W 27 december 2006, art. 215 (houdende vernummering van sub-rubriek 23-4 
naar 44-3) en art. 216 (invoering van sub-rubriek 44-4), wordt rubriek 44 aangeduid als “Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie”. In 
W 21 december 2007, art. 12, en in W 10 april 2014, art. 16 en 18, wordt rubriek 44 aangeduid als “Maatschappelijke Integratie”.  
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[INTEGRATION SOCIALE]63 

[44-1] 
 

Voorheen: 
26-564 

 
(Ingevoegd 

W 12 
augustus 
2000, art. 

212; 
opgeheven 
W 10 april 
2014, art. 
13, § 2) 

 
Ancienneme

nt: 26-565 
 

(Inséré L 12 
août 2000, 
art. 212; 

abrogé L 10 
avril 2014, 
art. 13, § 2) 

Fonds voor sociale economie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds d’économie sociale 

[…] […] 

[44-3] 
 

Belgisch Europees sociaal Fonds 
 

[…] 
 

[…] 
 

 
63 Le tableau à la loi organique du 27 décembre 1990 ne contenait pas de rubrique 44. Dans la L 27 décembre 2006, art. 215 (portant renumérotation de la sous-
rubrique 23-4 en 44-3) et art. 216 (insertion de la sous-rubrique 44-4), la rubrique 44 est désignée comme “Intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté et Economie 
sociale”. Dans la L 21 décembre 2007, art. 12, et dans la L 10 avril 2014, art. 16 et 18, la rubrique 44 est désignée comme “Intégration sociale”.  
64 Niet uitdrukkelijk hernummerd, maar in opheffingsbepaling W 10 april 2014, art. 13, aangeduid als 44-1. 
65 Pas explicitement renumérotée mais dans la disposition abrogatoire L 10 avril 2014, art. 13 mentionnée comme 44-1. 
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(Opgeheven 
W 10 april 
2014, art. 
14, § 2) 

 
Voorheen: 

23-4  
(Hernumme

rd W 27 
december 
2006, art. 
215, § 2) 

 
(Abrogé L 

10 avril 
2014, art. 
14, § 2) 

 
Ancienneme

nt: 23-4 
(Renumérot

é L 27 
décembre 
2006, art. 
215, § 2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds social européen belge 
 

  

[44-4]66 
 

(Ingevoegd 
W 27 

december 
2006, art. 

216; 
opgeheven 

Federaal Europees sociaal fonds - 
Programmatie 2007-2013. 
 
 
 
 
 
 

[…] 
 
 
 
 
 
 
 

[…] 
 
 
 
 
 
 
 

 
66 Ingevoegd onder rubriek 44 zonder nummer.  
Insérée sans numéro sous la rubrique 44. 
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W 8 april 
2021, art. 2, 

§ 2) 
 
(Inséré L 27 
décembre 
2006, art. 

216; abrogé 
L 8 avril 

2021, art. 2, 
§ 2) 

 
 
 
 
Fonds social européen fédéral - 
Programmation 2007–2013. 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

[44-5]67 
  

(Ingevoegd 
W 27 april 
2007, art. 

185; 
opgeheven 

W 26 
december 
2015, art. 
42, § 2) 

 
(Inséré L 27 
avril 2007, 
art. 185; 

abrogé L 26 
décembre 
2015, art. 
42, § 2) 

Fonds ter informatisering van het 
sociaal verwarmingsfonds 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds pour l’informatisation du fonds 
social chauffage 

[…] […] 

44-6 Europees fonds voor de integratie van […] […] 

 
67 Ingevoegd onder rubriek 44 zonder nummer. In de opheffingsbepaling W 26 december 2015, art. 42, § 2, wordt verwezen naar subrubriek 44-5. Insérée sans 
numéro sous la rubrique 44. Dans la disposition abrogatoire de l’art. 42, § 2, L 26 décembre 2015, il est fait référence à la sous-rubrique 44-5. 
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(Ingevoegd 

W 21 
december 
2007, art. 
12, § 2; 

opgeheven 
W 8 april 

2021, art. 3, 
§ 2) 

 
(Inséré L 21 
décembre 
2007, art. 
12, § 2; 

abrogé L 8 
avril 2021, 
art. 3, § 2) 

onderdanen van derde landen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds européen d’intégration des 
ressortissants de pays tiers 

 
 
 
 
 

44-7 
 

(Ingevoegd 
W 10 april 
2014, art. 

16; 
opgeheven 

W 26 
december 
2015, art. 

44) 
 
(Inséré L 10 
avril 2014, 

art. 16; 
abrogé L 26 
décembre 
2015, art. 

44) 

Federaal Europees Sociaal Fonds - 
programma 2014-2020 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds Social Européen fédéral - 
Programmation 2014-2020 
 

[…] […] 
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44-8 
 

(Ingevoegd 
W 10 april 
2014, art. 

18) 
 
 
 

 
(Inséré L 10 
avril 2014, 

art. 18) 

Fonds voor Europese hulp aan de 
meest behoeftigen - Programmatie 
2014-2020 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds européen d'aide aux plus 
démunis - Programmation 2014-2020 

Bedragen gestort door de Europese Commissie in 
het kader, meer bepaald van de artikelen 146 en 
148 van het verdrag van 25 maart 1957 tot 
oprichting van de Europese Gemeenschap, in 
uitvoering van de nieuwe programmatie 2014-2020 
van het Fonds voor Europese hulp aan de meest 
behoeftigen en de door derden terugbetaalde 
bedragen die ten onrechte werden uitgekeerd of als 
deelneming werden betaald. 
 
Montants versés par la Commission européenne 
dans le cadre, notamment, des articles 146 et 148 
du traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté 
européenne, en exécution de la nouvelle 
programmation 2014-2020 du Fonds européen 
d'aide aux plus démunis et les montants 
remboursés par des tiers au titre de paiements 
indus ou de participation. 

- Overdracht van fondsen aan de promotoren en 
andere uitgaven ter uitvoering van projecten of 
initiatieven van de programmatie 2014-2020 van het 
Fonds voor Europese hulp aan de minstbedeelden 
voor het deel dat ten laste valt van de Europese 
Unie met betrekking tot de Federale Staat; 
- Personeels-, werkings- en investeringsuitgaven 
van de overheden van het fonds in het kader van 
technische assistentie. 
 
- Transferts de fonds aux promoteurs et autres 
dépenses faites en exécution des projets ou 
initiatives de la programmation 2014-2020 du Fonds 
européen d'aide aux plus démunis pour ce qui 
concerne la partie devant se retrouver à charge de 
l'Union européenne relative à l'Etat fédéral; 
- Dépenses de personnel, de fonctionnement et 
d'investissement des autorités du Fonds dans le 
cadre de l'assistance technique. 

44-9 
 

(Ingevoegd 
W 8 april 

2021, art. 4) 
 

 
 

 
 

(Inséré L 8 
avril 2021, 

art. 4) 

Federaal Europees Sociaal Fonds 
Plus (Programmatie 2021-2027) 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds Social Européen fédéral plus 
(Programmation 2021-2027) 

Bedragen gestort door de Europese Commissie in 
het kader meer bepaald van de artikelen 146 en 148 
van het Verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting 
van de Europese Gemeenschap, in uitvoering van 
de nieuwe programmatie 2021-2027 van het 
federaal Europees Sociaal Fonds Plus, en de door 
derden terugbetaalde bedragen die ten onrechte 
werden uitgekeerd of als deelneming werden 
betaald. 
 
Montant versés par la Commission Européenne 
dans le cadre, notamment, des articles 146 et 148 
du traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté 
européenne, en exécution de la nouvelle 
programmation 2021-2027 du Fonds Social 
Européen fédéral plus et les montants remboursés 
par des tiers au titre de paiements indus ou de 
participation. 

- Overdracht van fondsen aan de promotoren en 
andere uitgaven ter uitvoering van projecten of 
initiatieven van programmatie 2021-2027 van het 
Europees Sociaal Fonds Plus voor het deel dat ten 
laste valt van de Europese Unie met betrekking tot 
de Federale Staat. 
- Personeels-, werkings- en investeringsuitgaven 
van de overheden van het fonds in het kader van 
technische assistentie. 
 
- Transferts de fonds aux promoteurs et autres 
dépenses faites en exécution des projets ou 
initiatives de la programmation 2021-2027 du Fonds 
Social Européen fédéral plus pour la partie 
supportée par de l’Union européenne relative à 
l’État fédéral. 
- Dépenses de personnel, de fonctionnement et 
d’investissement des autorités du Fonds dans le 
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cadre de l’assistance technique. 

51 RIJKSSCHULD - DETTE PUBLIQUE   

51-1 
 

(Opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 
47, § 2) 

 
 
 
 

 
(Abrogé L 

26 
décembre 
2015, art. 
47, § 2) 

Afnamen van leningsopbrengsten 
bestemd tot dekking van: 

1 de uitvoerende uitgaven in het 
kader van beheersverrichting van de 
Rijksschuld 

2 de vervroegde terugbetalingen 

3 de uitbetalingen van kapitaal ten 
gevolge van 
wisselkoersschommelingen, in het 
geval van bepaalde kredieten met 
variabele rentevoet 
 
Prélèvements sur produit d’emprunts 
destinés à couvrir : 

1 les dépenses effectuées dans le 
cadre d’opérations de gestion de la 
dette publique 

2 les remboursements effectués par 
anticipation 

3 les décaissements en capital 
résultant des fluctuations des cours de 
change, dans le cas de certains 
crédits à taux d’intérêt variable 

[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[…] 
 
 
 

51-2 
 

(Ingevoegd 
W 5 

september 
2001, art. 

37; 

Diverse niet-fiscale ontvangsten 
bestemd voor het Zilverfonds  
 
 
 
 
 

[…] 
 

[…] 
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opgeheven 
W 26 

december 
2015, art. 
48, § 2) 

 
(Inséré L 5 
septembre 
2001, art. 
37; abrogé 

L 26 
décembre 
2015, art. 
48, § 2) 

 
 
 
 
 
 
Recettes non fiscales diverses 
destinées au Fonds de vieillissement 

[51-3]68 
 
(Ingevoegd 

W 22 
december 
2008,art. 

177 en 182, 
§ 2; 

ingetrokken 
W 22 

december 
2009, art. 

91) 
 

(Inséré L 22 
décembre 
2008, art. 

177 et 182, 
§ 2; retiré L 

Diverse niet-fiscale ontvangsten 
bestemd voor het Fortis-Fonds 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Recettes non fiscales diverses 
destinées au Fonds Fortis 

[…] […] 

 
68 Ingevoegd onder rubriek “Rijksschuld” zonder nummer.  
Insérée sans numéro sous la rubrique « Dette publique ». 
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22 
décembre 
2009, art. 

91) 

 BEPALINGEN INGEVOEGD 
ZONDER VERMELDING VAN 
RUBRIEK OF NUMMER 
 
+ DISPOSITIONS INSEREES SANS 
MENTION DE RUBRIQUE OU DE 
NUMERO 

  

XY. 
 

(Ingevoegd 
W 19 april 
2014, art. 

31; nooit in 
werking 

getreden; 
opgeheven 

W 19 
december 
2014, art. 

115) 
 
(Inséré L 19 
avril 2014, 

art. 31; 
jamais 

entrée en 
vigeur; 

abrogé L 19 
décembre 
2014, art. 

115) 

Fonds voor de financiering van de 
transparantie van het auteursrecht en 
de naburige rechten 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonds de financement de la 
transparence du d'auteur et des droits 
voisins 
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NUMMERS VAN DE RUBRIEKEN - NUMÉROS DES RUBRIQUES  
 

 

 
Benaming van het organiek begrotingsfonds 

– 
Dénomination du fonds budgétaire organique 

 
Officieuze versie Coördinatiebureau RvS 

– 
Version officieuse bureau de Coordination CE 

 
(21.03.2024) 

 
Officieuze versie gemachtigde ambtenaar  

– 
Version officieuse fonctionnaire délégué  

 
 

 

FOD KANSELARIJ EN ALGEMENE DIENSTEN 
SPF CHANCELLERIE ET SERVICES GENERAUX 

02 02 

-Fonds bestemd voor de financiering van informatie- 
en communicatie-opdrachten ontwikkeld door de 
Algemene Directie Externe Communicatie 
-Fonds destiné au financement des missions 
d'information et de communication développées par 
la Direction générale Communication Externe 

02-1 
 

02-1 

BUDGET EN BEHEERSCONTROLE 
BUDGET ET CONTRÔLE DE GESTION 

03 03 

-Fonds tot prefinanciering van de niet onmiddellijk 
toewijsbare uitgaven in geval van grote catastrofe 
-Fonds de préfinancement des dépenses non 
imputables directement en cas de grande 
catastrophe 

03-2 03-2 

BELEID EN ONDERSTEUNING 
STRATÉGIE ET APPUI 

06  

-Het klimaat, transitie en relance fonds 
-Le fonds climat, transition et relance 

06-1  

WETENSCHAPSBELEID 
POLITIQUE SCIENTIFIQUE 

11 46 

-Wederbelegging van terugbetalingen van 
terugvorderbare voorschotten, van vergoedingen, en 
van retributies gestort voor werken voor rekening 
van derden 
-Remploi de remboursement d’avances 
récupérables, de redevances, et de rétributions pour 
travaux effectués pour comptes de tiers 

11-1 46-1 

-Fonds voor Europees onderzoek 
-Fonds pour la recherche européenne 

11-2 46-2 
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JUSTITIE  
JUSTICE 

12 12 

-Speciaal fonds bestemd ter vergoeding van de 
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden (art. 28 tot 
41 wet van 1 augustus 1985) 
-Fonds spécial destiné à l’indemnisation des 
victimes d’actes intentionnels de violence (art. 28 à 
41,loi du 1er août 1985) 

12-1 12-1 

-Fonds voor de Verkeersveiligheid 
-Fonds de sécurité routière 

12-2 12-3 

-Begrotingsfonds voor de juridische 
tweedelijnsbijstand 
-Fonds budgétaire relatif à l’aide juridique de 
deuxième ligne 

12-4  

BINNENLANDSE ZAKEN 
INTERIEUR 

13 13 

-Fonds voor de gewetensbezwaren 
-Fonds de l’objection de conscience 

13-1 13-1 

-Rijksregister: Bijzonder fonds voor het dekken van 
allerhande werkingskosten ontstaan bij de uitvoering 
van prestaties ten voordele van openbare 
autoriteiten of openbare of privé-instellingen 
-Registre national: Fonds spécial pour couvrir les 
frais de fonctionnement de toute nature exposés lors 
de l’exécution de prestations au profit d’autorités ou 
d’organismes publics ou privés 

13-2 13-2 

-Fonds voor de aanschaffing voor rekening van de 
agglomeraties, intercommunales en de gemeenten 
van materieel voor uitrusting van de 
brandweerdiensten 
-Fonds d’acquisition pour compte des 
agglomérations, intercommunales et communes de 
matériel pour l’équipement des services d’incendie 

13-3 13-3 

-Fonds voor de beveiliging tegen brand en 
ontploffing 
-Fonds de la sécurité contre l’incendie et l’explosion 

13-4 13-4 

-Fonds voor de bewakingsondernemingen, de 
beveiligingsondernemingen, de interne 
bewakingsdiensten en de privé-detectives 
-Fonds des entreprises de gardiennage, des 

13-5 13-5 



93 / 105 

entreprises de sécurité, des services internes de 
gardiennage et des détectives privés 

-Fonds voor risico’s van zware ongevallen 
-Fonds de risques d’accidents majeurs 

13-6 13-6 

-Fonds voor het beheer van de dwangsommen 
-Fonds de gestion des astreintes 

13-7 13-7 

-Fonds voor de risico’s van nucleaire ongevallen 
-Fonds pour les risques d’accidents nucléaires 

13-8 13-8 

-Fonds ter financiering van sommige verrichte 
uitgaven die verbonden zijn aan de veiligheid 
voortvloeiend uit de organisatie van de Europese 
Toppen te Brussel, evenals van de uitgaven voor 
veiligheid en preventie die verbonden zijn aan de 
nationale en internationale hoofdstedelijke functie 
van Brussel 
-Fonds de financement de certaines dépenses 
effectuées qui sont liées à la sécurité découlant de 
l'organisation des Sommets européens à Bruxelles, 
ainsi que de dépenses de sécurité et de prévention 
en relation avec la fonction de capitale nationale et 
internationale de Bruxelles 

13-9 13-9 

-Bijzonder Fonds voor de specifieke uitgaven van de 
geïntegreerde centra van dringende oproepen 
(centra 112) 
-Fonds spécial pour des dépenses spécifiques des 
centres intégrés d’appel d’urgence (centres 112) 

13-10 13-10 

-Fonds voor de aanschaffing van materieel en 
uitrusting voor de opdrachten van de 
brandweerdiensten, voor rekening van de 
gemeenten, de intercommunales en de dienst voor 
brandweer en dringende medische hulp van het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest 
-Fonds d'acquisition de matériel et d'équipement 
propres aux missions des services d'incendie, pour 
compte des communes, des intercommunales et du 
service d'incendie et d'aide médicale urgente de la 
Région de Bruxelles-Capitale 

13-11 13-11 

-Fonds tot uitvoering van het correctiemechanisme 
ingesteld bij de overdracht van de  
ex-rijkswachtgebouwen aan de gemeenten en de 

13-12 13-12 
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meergemeente politiezones 
-Fonds d’exécution du mécanisme de correction 
créé lors du transfert d’immeubles de l’ancienne 
gendarmerie aux communes et les zones de police 
pluricommunales 

-Fonds in het kader van het migratiebeleid 
-Fonds dans le cadre de la politique de migration 

13-13 13-13 en 17-4 

-Fonds voor de financiering van de taalpremies 
-Fonds de financement des primes linguistiques 

13-14 13-14 

-Federaal Europees Fonds voor Asiel en Migratie en 
Interne Veiligheid - Programmatie 2014-2020 
-Fonds européen fédéral pour l'Asile et la Migration 
et la Sécurité intérieure - Programmation 2014-2020 

13-15 13-15 

-Federaal Europees Fonds voor Asiel en Migratie, 
Grens- en Visabeheer en Interne Veiligheid - 
Programmatie 2021-2027 
-Fonds européen fédéral pour l’Asile et la Migration, 
la gestion des Frontières et des Visas et la Sécurité 
intérieure - Programmation 2021-2027 

13-16  

BUITENLANDSE ZAKEN, BUITENLANDSE 
HANDEL EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING 
AFFAIRES ETRANGERES, COMMERCE 
EXTERIEUR ET COOPERATION AU 
DEVELOPPEMENT 

14 14 

-Fonds bestemd tot het gebruik van de opbrengst 
van de verkoop en de verhuur van onroerende 
goederen, gelegen in het buitenland, tot de aankoop, 
het bouwen, inrichten, het onderhoud en de huur 
van goederen van dezelfde aard bestemd om te 
worden aangewend hetzij als residenties, hetzij als 
kanselarijen van de Belgische diplomatieke 
zendingen of consulaire posten 
-Fonds destiné à l’utilisation du produit de la vente et 
de la location de biens immeubles sis à l’étranger, à 
l’achat, la construction, l’aménagement, l’entretien et 
la location de biens de même nature destinés à 
servir soit de résidences, soit de chancelleries des 
missions diplomatiques ou des postes consulaires 
belges 

14-1 14-1 

-Belgisch Fonds voor de Voedselzekerheid (BFVZ) 14-2 14-2 
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-Fonds belge pour la Sécurité alimentaire (FBSA) 

LANDSVERDEDIGING 
DEFENSE NATIONALE 

16 16 

-Fonds voor prestaties tegen betaling 
-Fonds pour prestations contre paiement 

16-1 16-1 

-Fonds voor wedergebruik van de ontvangsten 
voortvloeiend uit de vervreemding van overtollig 
geworden materieel, waren en munitie die deel 
uitmaken van het aan het beheer van de minister 
van Landsverdediging toevertrouwde patrimonium 
-Fonds de remploi des recettes provenant de 
l’aliénation de matériel, de matières ou de munitions 
excédentaires faisant partie du patrimoine confié à la 
gestion du ministre de la Défense 

16-2 16-2 

-Fonds voor wedergebruik van de ontvangsten 
voortvloeiend uit de vervreemding van onroerende 
goederen die deel uitmaken van het aan het beheer 
van de Minister van Landsverdediging 
toevertrouwde patrimonium 
-Fonds de remploi des recettes provenant de 
l’aliénation de biens immeubles faisant partie du 
patrimoine confié à la gestion du Ministre de la 
Défense 

16-3 16-3 

-Fonds voor wedergebruik van de ontvangsten 
voortvloeiend uit prestaties voor derden, uit de 
vervreemding van overtollig geworden materieel, 
waren en munitie en uit de vervreemding van 
onroerende goederen die deel uitmaken van het aan 
het beheer van de minister van Defensie 
toevertrouwde patrimonium 
-Fonds de remploi des recettes provenant de 
prestations pour tiers, de l'aliénation de matériel, 
matières et munitions excédentaires et de 
l'aliénation de biens immeubles faisant partie du 
patrimoine confié à la gestion du ministre de la 
Défense 

16-4  

FEDERALE POLITIE EN GEINTEGREERDE 
WERKING 
POLICE FEDERAL ET FONCTIONNENMENT 
INTEGRE 

17 17 
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-Fonds voor prestaties tegen betaling 
-Fonds pour prestations contre paiement 

17-1 17-1 

-Fonds voor de levering van kleding en uitrusting 
tegen betaling aan het personeel van de 
politiediensten 
-Fonds pour la livraison d’habillement et 
d’équipement contre paiement au personnel des 
services de police  

17-2 17-2 

-Fonds voor de ontvangsten- en 
uitgavenverrichtingen met betrekking tot de voor 
rekening van de gedetacheerde federale 
politieambtenaren naar de meergemeentezones en 
de gemeenten 
-Fonds pour les opérations de recettes et de 
dépenses relatives aux fonctionnaires de police 
fédéraux détachés pour le compte des zones 
pluriocommunales et des communes 

17-3 17-3 

-Fonds voor de ontvangsten en 
uitgavenverrichtingen met betrekking tot projecten 
gesubsidieerd door de Europese en internationale 
instellingen 
-Fonds pour les opérations de recettes et de 
dépenses relatives aux projets subsidiés par les 
institutions européennes et internationales  

17-4  

FINANCIEN 
FINANCES 

18 18 

-Fonds betreffende de betaling van voorschotten 
inzake alimentatievorderingen 
-Fonds relatif au paiement des avances en matière 
de créances alimentaires 

18-2 18-2 

-Fonds betreffende de effectisering van de indirecte 
belastingschulden 
-Fonds relatif à la titrisation des dettes d’impôts 
indirects 

18-3 18-3 

-Fonds "SHAPE-Domeinen" betreffende het ter 
beschikking stellen van onroerende goederen nodig 
voor de huisvesting van de leden verbonden aan de 
"Supreme Headquarters Allied Powers Europe" 
"SHAPE" 
-Fonds "SHAPE-Domaines" relatif à la mise à 

18-4 18-4 
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disposition des immeubles nécessaires au logement 
des membres attachés au Grand Quartier général 
des Puissances alliées en Europe "SHAPE" 

-Begrotingsfonds betreffende de monetaire 
verrichtingen van de Koninklijke Munt van België 
-Fonds budgétaire relatif aux opérations monétaires 
de la Monnaie royale de Belgique 

18-5 18-5 

PENSIOENEN 
PENSIONS 

21 21 

-Fonds voor Overlevingspensioenen 
-Fonds des Pensions de survie 

21-1 21-1 

-Rustpensioenen van het personeel van instellingen 
van openbaar nut (wet 28.04.58) 
-Pensions de retraite du personnel des organismes 
d’intérêt public (loi 28.04.58) 

21-2 21-2 

-Fonds voor het Evenwicht van de Pensioenstelsels 
-Fonds pour l’équilibre des régimes de pension 

21-3 21-3 

TEWERKSTELLING EN ARBEID 
EMPLOI ET TRAVAIL 

23 23 

-Technische veiligheid van de kerninstallaties 
-Sécurité technique des installations nucléaires 

23-1 23-1 

-Betaald educatief verlof 
-Congé-éducation payé 

23-2 23-2 

-Tewerkstellingsfonds 
-Fonds pour l'emploi 

23-3 23-3 

-Fonds voor de preventie van zware ongevallen 
-Fonds pour la prévention des accidents majeurs 

23-5 23-5 

-Fonds voor de terugvordering van 
werkgeversbijdragen bij de ziekenhuizen en de 
psychiatrische verzorgingstehuizen van de openbare 
sector aangesloten bij de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid 
-Fonds pour la récupération de cotisations 
patronales auprès des hôpitaux et des maisons de 
soins psychiatriques du secteur public affiliés à 
l’Office national de sécurité 

23-6 23-6 

-Fonds voor de terugvordering van 
werkgeversbijdragen in de private non-profitsector 
-Fonds pour la récupération de cotisations 
patronales dans le secteur non-marchand privé 

23-7 23-7 
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-Begrotingsfonds Sociale maribel  
-Fonds budgétaire du Maribel social 

23-8 23-8 

-Ervaringsfonds 
-Fonds de l'expérience professionnelle 

23-9 23-9 

-Fonds voor outplacement 
-Fonds pour le reclassement professionnel 

23-10  

-Terugvorderingsfonds voor de private non-profit-

sector, bedoeld in artikel 35, derde lid, 2 van de wet 
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen 
van de sociale zekerheid voor werknemers 
-Fonds de récupération du secteur non marchand 

privé, visé à l’article 35, § 5, alinéa 3, 2, de la loi du 
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés 

23-10 23-10 

-Terugvorderingsfonds voor de openbare non-

profitsector, bedoeld in artikel 71, 3, van de wet van 
26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan 
voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse 
bepalingen 
-Fonds de récupération du secteur non marchand 

public affilié à l’ONSS, visé à l’article 71, 3, de la loi 
du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge pour 
l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses 

23-11 23-11 

-Fonds betreffende preventie inzake gezondheid en 
veiligheid op het werk en duurzame herinschakeling 
van langdurig zieken 
-Fonds pour la prévention en matière de santé et 
sécurité au travail et la réintégration durable des 
malades de longue durée 

23-12  

SOCIALE ZEKERHEID 
SECURITE SOCIALE 

24 24 

-Financiering van de controle van de 
wetsverzekeraars 
-Financement du contrôle des assureurs-loi 

24-1 24-1 

-BELINCOSOC-Fonds 
-Fonds BELINCOSOC 

24-2 24-2 

FOD VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE 
VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU 
SPF SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA 
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT 

25 25 
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-Geneesmiddelenfonds  
-Fonds des Médicaments  

25-1 25-3 

-Fonds bestemd voor de financiering van het 
federale beleid ter reductie van de emissies van 
broeikasgassen 
-Fonds destiné au financement de la politique 
fédérale de réduction de émissions de gaz à effet de 
serre  

25-1 25-7 

-Rode Kruis van België (wet 7.08.74) 
-Croix-Rouge de Belgique (loi 7.08.74) 

25-2 25-2 

-Bescherming tegen de ioniserende stralingen 
-Protection contre les radiations ionisantes 

25-3 25-9 

-Fonds Leefmilieu 
-Fonds Environnement 

25-4 25-8 

-Fonds voor de productie en de bescherming van 
planten en plantaardige producten 
-Fonds pour la production et la protection des 
végétaux et des produits végétaux 

25-5 25-5 

-Fonds bestemd voor de klimaatresponsabilisering 
-Fonds destiné à la responsabilisation climat 

25-11 25-11 

SOCIALE ZAKEN, VOLKSGEZONDHEID EN 
LEEFMILIEU 
AFFAIRES SOCIALES, SANTE PUBLIQUE ET 
ENVIRONNEMENT 

26  

-Begrotingsfonds Sociale maribel 
-Fonds budgétaire Maribel social 

26-6 25-1 

-Europees Vluchtelingenfonds 
-Fonds européen des réfugiés 

26-7 44-2 

LANDBOUW 
AGRICULTURE 

31  

-Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit 
van de dieren en de dierlijke producten 
-Fonds budgétaire pour la santé et la qualité des 
animaux et des produits animaux 

31-1 25-6 

-Fonds voor de grondstoffen en de producten 
-Fonds pour les matières premières et les produits 

31-2 25-4 

-Landbouwfonds 
-Fonds agricole 

31-3 32-12 

-Fonds voor de schadeloosstelling van 
landbouwbedrijven getroffen door de dioxinecrisis 

31-5 25-10 
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-Fonds d'indemnisation d'entreprises agricoles 
touchées par la crise de la dioxine 

FOD ECONOMIE, KMO, MIDDENSTAND EN 
ENERGIE 
SPF ECONOMIE, PME, CLASSES MOYENNES ET 
ENERGIE 

32 32 

-Speciaal Fonds bestemd tot dekking van allerhande 
werkingskosten van het Centrum voor 
Informatieverwerking 
-Fonds spécial destiné à couvrir les frais de 
fonctionnement généralement quelconques du 
Centre du Traitement de l’Information 

32-1 32-1 

-Fonds tot dekking van de accreditatie- en 
certificatiekosten 
-Fonds pour la couverture des frais d’accréditation et 
de certification 

32-2 32-2 

-Fonds tot dekking van de uitgaven voortvloeiend uit 
de oprichting van de Belgische Kalibratie 
Organisatie 
-Fonds pour la couverture des dépenses entrainées 
par la création de l’Organisation belge d’Etalonnage 

32-3 32-3 

-Verrichtingen gedaan voor rekening van het 
Commissariaat-generaal van de Belgische Regering 
bij de Wereldtentoonstelling van Sevilla 1992, door 
de Algemene Penningmeester van de 
Tentoonstelling 
-Opérations exécutes pour le compte du 
Commissariat général du Gouvernement belge près 
de l’Exposition mondiale de Séville 1992, par le 
Trésorier général de l’Exposition 

32-4 32-4 

-Fonds voor de prospectie, exploratie en de 
exploitatie van minerale en andere niet-levende 
rijkdommen van de territoriale zee, het continentaal 
plat van België en de zee- en oceaanbodem en de 
ondergrond ervan voorbij de grenzen van de 
nationale rechtsmacht  
-Fonds pour la prospection, l'exploration et 
l'exploitation des ressources minérales et autres 
ressources non vivantes de la mer territoriale, du 
plateau continental de la Belgique et les fonds 

32-5 32-5 



101 / 105 

marins et leur sous-sol au-delà des limites de la 
juridiction nationale  

-Fonds voor de Internationale Tentoonstelling van 
Taejon (Zuid-Korea) 1993 
-Fonds pour l’Exposition international de Taejon 
(Corée du Sud) 1993 

32-6 32-6 

-Fonds voor de Analyse van Aardolieproducten 
-Fonds d’Analyse des produits pétroliers 

32-7 32-7 

-Fonds voor de organisatie van internationale 
tentoonstellingen 
-Fonds pour l’organisation d’expositions 
internationales 

32-8 32-8 

-Fonds ter Bestrijding van de Overmatige 
Schuldenlast  
-Fonds de Traitement du Surendettement 

32-9 32-9 

-Fonds Kansspelen 
-Fonds Jeux de Hasard 

32-10 32-10 

-Fonds Nationaal Instituut voor de statistiek 
-Fonds Institut national de statistique 

32-11 32-11 

-Fonds voor de financiering van de studie over de 
elektriciteitsbevoorradingsvooruitzichten en van de 
prospectieve studie betreffende de 
aardgasbevoorradingszekerheid 
-Fonds pour le financement de l’étude sur les 
perspectives d’approvisionnement en électricité et 
de l’étude prospective concernant la sécurité 
d’approvisionnement en gaz naturel 

32-14 32-14 

-Fonds voor forfaitaire verminderingen voor 
verwarming met aardgas en elektriciteit 
-Fonds de réductions forfaitaires pour le chauffage 
au gaz naturel et à l’électricité 

32-15 32-17 

-Fonds voor forfaitaire verminderingen voor 
verwarming met stookolie, lamppetroleum (type C) 
en bulkpropaan 
-Fonds de réductions forfaitaires pour le chauffage 
au gasoil de chauffage, le pétrole lampant (type C) 
et le gaz propane en vrac 

32-15bis 32-18 

-Fonds voor de financiering van onderzoek en 
ontwikkeling op het vlak van metrologie 
-Fonds pour le financement de la recherche et du 

32-16 32-16 
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développement dans le domaine de la métrologie 

-Begrotingsfonds Kruispuntbank van 
Ondernemingen 
-Fonds budgétaire Banque-Carrefour des 
Entreprises 

32-19 32-19 

-Fonds voor de financiering van de transparantie van 
het auteursrecht en de naburige rechten 
-Fonds de financement de la transparence du droit 
d'auteur et des droits voisins 

32-20 32-20 en 32-23 

-Fonds flexibele elektriciteitsproductie 
-Fonds production flexible d'électricité 

32-21 32-21 

-Fonds windkrachtenergie in de Noordzee 
-Fonds production éolienne en Mer du Nord 

32-22 32-22 

-Energietransitiefonds 
-Fonds de transition énergétique 

32-24  

-Fonds voor de tegemoetkoming van de Staat in het 
kader van de insolventieverzekering van 
professionelen in de reissector 
-Fonds pour l’intervention de l’État dans le cadre de 
l’assurance insolvabilité des professionnels du 
secteur du voyage 

32-25  

MOBILITEIT EN VERVOER  
MOBILITE ET TRANSPORT 

33 33 

-Speciaal fonds tot dekking van de uitgaven in het 
kader van het driveprogramma 
-Fonds spécial de couverture des dépenses dans le 
cadre du programme drive 

33-1 33-1 

-Oriëntatiefonds van de Overheidsbedrijven 
-Fonds d’orientation des Entreprises publiques 

33-2 33-2 

-Fonds voor de Financiering en de Verbetering van 
de Controle-, Inspectie- en Onderzoeksmiddelen en 
van de Preventieprogramma’s van de Luchtvaart 
-Fonds pour le Financement et l’Amélioration des 
Moyens de Contrôle, d’Inspection et d’Enquête et 
des Programmes de Prévention de l’Aéronautique 

33-3 33-3 

-Fonds voor de beperking van de Milieuoverlast in 
de Omgeving van de Luchthaven Brussel-Nationaal 
(FBMOL) 
-Fonds pour l’Atténuation des Nuisances dans le 
Voisinage de l’Aéroport Bruxelles-National (FANVA) 

33-4 33-4 
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-Fonds voor de inrichting van het Gewestelijk 
Express Net in en rond Brussel (GEN Fonds) 
-Fonds pour la mise en place du Réseau Express 
Régional RER à et autour de Bruxelles (Fonds RER) 

33-5 33-5 

-Fonds ter financiering van de internationale rol en 
de hoofdstedelijke functie van Brussel 
-Fonds de financement du rôle international et de la 
fonction de capitale de Bruxelles 

33-6 33-6 

-Fonds betreffende de organisatie van het verkeer 
van uitzonderlijk vervoer 
-Fonds relatif à l’organisation de la circulation du 
transport exceptionnel 

33-7 33-7 

-Fonds betreffende de werking van de Dienst 
Regulering van het Spoorwegvervoer en van de  
Exploitatie van de Luchthaven Brussel-Nationaal 
-Fonds relatif au fonctionnement du Service de 
Régulation du Transport Ferroviaire et de 
l'Exploitation de l'Aéroport de Bruxelles National 

33-8 33-8 

-Fonds betreffende de werking van de 
Veiligheidsinstantie van de spoorwegen  
-Fonds relatif au fonctionnement de l'Autorité de 
sécurité ferroviaire 

33-9 33-9 

-Fonds betreffende de werking van het 
onderzoeksorgaan voor de spoorwegongevallen 
-Fonds relatif au fonctionnement de l'organisme 
d'enquête sur les accidents ferroviaires 

33-10 33-10 

-Fonds betreffende de werking van de Regulering 
van het Spoorwegvervoer 
-Fonds relatif au fonctionnement de la Régulation du 
Transport ferroviaire 

33-11 33-11 

-Fonds betreffende de werking van de federale 
instantie voor onderzoek van scheepvaartongevallen 
-Fonds relatif au fonctionnement de l'organisme 
fédéral d'enquête sur les accident de navigation 

33-12 33-12 

-Fonds betreffende de maritieme en mariene 
handhaving 
-Fonds concernant l’application maritime et marine 

33-13 33-13 

MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE 
INTEGRATION SOCIALE 

44 44 

-Fonds voor sociale economie 44-1 44-1 
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-Fonds d’économie sociale 

-Belgisch Europees sociaal Fonds 
-Fonds social européen belge 

44-3 44-3 

-Federaal Europees sociaal fonds - Programmatie 
2007-2013 
-Fonds social européen fédéral - Programmation 
2007–2013 

44-4 44-4 

-Fonds ter informatisering van het sociaal 
verwarmingsfonds 
-Fonds pour l’informatisation du fonds social 
chauffage 

44-5 44-5 

-Europees fonds voor de integratie van onderdanen 
van derde landen 
-Fonds européen d’intégration des ressortissants de 
pays tiers 

44-6 44-6 

-Federaal Europees Sociaal Fonds - programma 
2014-2020 
-Fonds Social Européen fédéral - Programmation 
2014-2020 

44-7 44-7 

-Fonds voor Europese hulp aan de meest 
behoeftigen - Programmatie 2014-2020 
-Fonds européen d'aide aux plus démunis - 
Programmation 2014-2020 

44-8 44-8 

-Federaal Europees Sociaal Fonds Plus 
(Programmatie 2021-2027) 
-Fonds Social Européen fédéral plus 
(Programmation 2021-2027) 

44-9  

RIJKSSCHULD 
DETTE PUBLIQUE 

51 51 

-Afnamen van leningsopbrengsten bestemd tot 
dekking van: 

1 de uitvoerende uitgaven in het kader van 
beheersverrichting van de Rijksschuld 

2 de vervroegde terugbetalingen 

3 de uitbetalingen van kapitaal ten gevolge van 
wisselkoersschommelingen, in het geval van 
bepaalde kredieten met variabele rentevoet 
-Prélèvements sur produit d’emprunts destinés à 
couvrir : 

1 les dépenses effectuées dans le cadre 

51-1 51-1 
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d’opérations de gestion de la dette publique 

2 les remboursements effectués par anticipation 

3 les décaissements en capital résultant des 
fluctuations des cours de change, dans le cas de 
certains crédits à taux d’intérêt variable 

-Diverse niet-fiscale ontvangsten bestemd voor het 
Zilverfonds  
-Recettes non fiscales diverses destinées au Fonds 
de vieillissement 

51-2 51-2 

-Diverse niet-fiscale ontvangsten bestemd voor het 
Fortis-Fonds 
-Recettes non fiscales diverses destinées au Fonds 
Fortis 

51-3 51-3 

BEPALINGEN INGEVOEGD ZONDER 
VERMELDING VAN RUBRIEK OF NUMMER 
DISPOSITIONS INSEREES SANS MENTION DE 
RUBRIQUE OU DE NUMERO 

  

-Fonds voor de financiering van de transparantie van 
het auteursrecht en de naburige rechten 
-Fonds de financement de la transparence du 
d'auteur et des droits voisins 

  

 


